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என்ற பெயர்‌ கொண்ட தமிழ்‌ நூல்‌ ஓன்றை இயற்றி அத 
லிருந்து ஆங்காங்கு எங்களுக்கும்‌ வாசித்துக்‌ காட்டினீர்‌ 
கள்‌. உங்கள்‌ நடை ஓவ்வொரு வார்த்தையிலும்‌ மன அக்கு 
ஆஹ்லாதத்தைக்‌ கொடுப்பதுடன்‌ ஸ்ரீ தீகிதருடைய 
சரித்திரத்தையும்‌ ஈன்கு காட்டுகிறது. உங்களது முயற்சி 
பயனுள்ளதாக ஆக இப்புஸ்தகம்‌ பண்டித உலகத்தில்‌ 
ப்ரசாரத்தை அடைந்து வெகுகாலம்‌ விளங்கவேண்டும்‌ 
என்று ஆசீர்வாதம்‌ செய்றோம்‌. 


ஜேமலம்பஃபுஷ்யசுத்த-த்வாதசீ, | ஸ்ரீ: 
யாத்திரா முகாம்‌: பள்ளத்தூர்‌. 
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Sri P. 8, Krishnan of Palamadai desires in his 
warmth for me that 1 should write ‘a short fore- 
word to his book ‘Sri Nilakantha Dikshita and 
His Poetry’. I hasten to write one with exhila- 
ration and pleasure because he has opened in his 
book opportunities for myself to explore the 
varied ways of appreciating ‘an illustrious and 
eminent poet-philosopher in South Indian History 
of the medieval times. The life of Sri Nilakantha 
should have’ been extraordinarily busy and all 
the poems, dramas etc,, that he has been ௧16 to 
write have been only out of the few small hours 
of leisure that he should have snatched. Sri 
Nilekantha, as ஐ critic and connoisseur of good 
poetry speaks just in the same strain as Matthew 
Arnold in his * Essays in Criticism?’ and it is & 
marvel how these two great minds have thought 
alike in the fundamentals of ‘poetry’. Versati- 
lity, keen sense of humour, arresting felicity, 
depth of learning, comprehensive vision and at 
the back of all, a Vedic background of Dharma 
are the distinguishing marks of Sri Nilakantha’s 
writings and Sri P. 5, Krishnan’s careful selection 
from the various works of Sri Nilakantha with 
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his easy Tamil renderings stimulates our interest 
in researches in the literary works of great poet- 
philosophers of the type of Sri Nilakantha. And 
what is of most absorbing interest is the way Sri 
P. §. Krishnan takes us through the : varied 
stages and moods of the poet’s mind . as revealed. 
by & careful study and analysis of his Granthas. 
Bri Krishnan’s attempt is, by itself, a remarkable 
psychological study. I, for myself, as a student 
of Dikshita’s works, found my literary joys 
considerably augmented on ஐ reading of . Sri: 
Krishnan’s book. The Sanskrit and Tamil world 
of litterateurs should feel indebted to Sri P. S. 
Krishnan for his praiseworthy achievement, 


‘Gita Vilas’ N. S. VISHANATHA IVER, 
Madura. ்‌ B.A. B. Ly, 
10—3—1958. Advocate. 


முன்னுரை. 


ஐந்து வருஷங்களுக்குமுன்‌, '* இருகெல்வேலி இலக்‌ 
*யெக்கழகத்தின்‌ ” கூட்டம்‌ ஒன்றில்‌ ஸ்ரீநீலகண்டரும்‌ 
அவருடைய காவ்யங்களும்‌ ” என்ற பொருள்‌ பற்றி, 
ஒரு கட்டுரையை எழுதி வாசித்தேன்‌. இலக்கிய 
ஈண்பர்கள்‌ சிலர்‌, அக்கட்டுரையை ரஸித்ததோடு அல்‌ 
லாமல்‌, இம்மாதிரிக்‌ கட்டுரைகள்‌, தமிழ்‌ மக்களுக்கு 
அறம்ஸ்க்ருக இலக்யெத்தில்‌ ருசியை உண்டாக்க உதவும்‌ 
என்றும்‌ அபிப்பிராயப்பட்டார்கள்‌. மேலும்‌, இந்தக்‌ 
கட்டுரையில்‌ கையாண்டிருந்த வீஷயத்தை இன்னும்‌ 
விரிவாக எழுதி புத்தக ரூபமாக வெளியிட்டால்‌ - 
கன்றாக இநக்கும்‌ என்றும்‌ அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. 
அந்த யோஜனையை மனத்தில்‌ கொண்டு இந்நூலை 
அஎழமுதலானேன்‌. ஆதலால்‌, இந்த வேலையில்‌ ஊக்கது 
டன்‌ என்னை ஈடுபடச்‌ செய்தது மேற்கூறிய ஈண்பர்‌ 
களின்‌ நல்ல அபிப்பிராயமே, 

. தவிர, ஸ்ரீ நீலகண்ட. தீக்ஷிதரின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறக்‌ 
கும்‌ பாக்யெத்தைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ நான்‌, அம்மஹா 
னின்‌ காவ்யங்களை ஈன்கு பரிசீலனை செய்து, அவை 
களின்‌ சிறப்பை மக்களுக்கு எடுத்து விளக்குதல்‌ என்‌ 
கடமை என்றே கருதினேன்‌. ஸ்ரீ தீக்ஷிதரின்‌ காவ்யங்‌ 
கள்‌ ஓரளவு பிரகாசம்‌ அடைந்திருப்பினும்‌, நான்‌ 
அறிந்த மட்டில்‌, அவரடைய நூல்கள்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ பாங்காக விளக்கி ஒருவரும்‌ இதுவரை எழுத 
வில்லை. நான்‌ இதில்‌ கையாண்டிருக்கும்‌ விமர்சன 
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முறையின்‌ அடிப்படையில்‌, ஒரு கவியையும்‌ அவ 
ருடைய காவ்யங்களையும்‌ நோக்குதல்‌ ஈம்மிடை அல்‌ 
வளவாகக்‌ காணப்படவில்லை. இது ஆங்லெ இலக்கிய 
விமர்சன முறையை அனுசரித்திருக்றது எனலாம்‌, 


ஸ்ரீ 8௯ தருடைய நூல்களின்‌ கதைச்சுருக்கத்தை: 
யும்‌, அவைகளின்‌ சிறந்த அம்சங்களையும்‌, காவ்ய 
தத்துவம்‌ குறித்து ஸ்ரீ மீலகண்டரின்‌ கருத்தையும்‌, 
அக்கருத்தன்‌ அடிப்படையில்‌ அவருடைய கவிதை: 
களின்‌ 9 றப்பையும்‌, ஓரளவு பரிசீலனை செய்த விளக்‌ 
யிருக்ே றன்‌, ஏராளமாக அவருடைய நூல்கள்‌ 
லிருந்து செய்யுட்களை எடுத்‌. து, அவைகளுக்கு முடிந்த. 
வரையீல்‌ சரியான மொழி பெயர்ப்பும்‌ கொடுத்திருக்‌. 
கிறேன்‌. ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ தெரியாதவர்களுக்கு இது 
பெரிதும்‌ பயன்படுவதோடு, ஸாமான்யமாக ஸம்ஸ்‌ 
க்ருதம்‌ கற்றோருக்கு அந்தப்‌ பாஷையில்‌ உள்ள ருசியை 
அதிகரிக்க உதவுமென்றும்‌ நம்புகிறேன்‌. 

என்னுடைய இம்‌ முயற்சியையும்‌ ஒரு பொருட்‌ 
டாகக்‌ கருதி அன்பு கூர்ந்து ஒரு அழயெ ஸ்ரீ முகம்‌ தம்‌ 
தருளிய ஸ்ரீ ஜகத்குரு ஸ்ரீ ருங்கேரி ஸ்ரீ ஆசார்ய 
யாதர்களின்‌ பாதா ரவிந்தங்களில்‌ என்‌ பிரணாமங்ககணை 
ஸமர்ப்பிக்ன்றேன்‌. 

எங்கள்‌ வம்ச்யரும்‌, பிரபல வக்‌8லும்‌, ஸம்ஸ்‌' 
கருத-ஆங்லெ அறிஞரும்‌ ஆயெ மதுரை ஸ்ரீ. 8. 
விச்வநாத அய்யர்‌ அவர்கள்‌ இப்புத்தகத்திற்கு ஒரு 


அழகான ஆங்க முகவுரை வழங்கியுள்ளார்கள்‌... 
அவர்களுக்கு என்‌ நன்றியும்‌ வணக்கமும்‌. 


iii 

இந்த நூலின்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியை பரிசீலனை 
செய்து பல பிழைகளைத்‌ திருதி ௮3௩௧ இடங்களில்‌ 
செய்யுட்களின்‌ மொழி பெயர்ப்பையும்‌ அழகுபடுத்தி, 
அச்சாகும்பொழுது அவைகளைத்‌ இருத்தி உதவிய 
ஸ்ரீரங்கம்‌ ஸ்ரீ சங்கர குருதலம்‌ லைப்ரேரியன்‌ பிரஹ்ம 
ஸ்ரீ 8. 8. வெங்கடராம சாஸ்திரிகன்‌ அவர்களுக்கு 
நான்‌ பெரிதும்‌ கடமைப்பட்டிருக்கே றன்‌, அவர்‌ 
களுக்கு என்‌ கிருதக்ஞதையைத்‌ சய கதிக்கோ ன, 
கிறேன்‌. 


. இந்த நூலை அழகான முறையில்‌ அச்சிட்டுத்தந்த 
ஸ்ரீ வாணீ விலாஸ்‌ பீரஸ்‌ நிர்வாகிகளுக்கு என்‌ நன்றி 
யைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 

பிற்கால ஸம்ஸ்க்ருத இலக்கியத்தின்‌ வளத்தையும்‌ 
குறிப்பாக ஸ்ரீரீலகண்ட தீக்ஷிதரின்‌ காவ்யங்களின்‌ 
சிறப்பையும்‌ விளக்க இந்நூல்‌ ஓரளவு உதவினால்‌ என்‌ 
முயற்சி பயன்‌ எய்தியதாகக்‌ கருதி மெ்வேன்‌ . 


18, ன்‌ ள்‌ வ த்‌ 
வத | பி. எஸ்‌. கிருஷ்ணன்‌. 
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எள்ளார£ள்‌ ௭௭ ATE 9௪. 
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கொடை வ னை ணட 


TES EIA வில 00௨ 0 லல 
“௮ வவ லையை) SESS: 


॥ண் 1 


ஸீ நீலகண்டத்க்ஷ்தரும்‌- 


-அவருடைய காவ்யங்களும்‌ 
ஸ்ரீ நீலகண்ட தீக்ஷிதர்‌. 


ப வலுவை 


ad வின எிசகாகன கார) 
௭ என்‌ எஷரச்‌ எனன ॥ 1 ॥ 
grist Fone ஏன்‌ WATE | 
கதர்‌ எட HaaTaTa ॥ RN 
அஎ TUATAT Tee Ai: | 
ஏிகோகானிஷ்‌ 4 ஏ எனை ॥ 3 1 
சிராஜ்‌ தான எலிஎன ச்சர்‌ என்னற | 
அணை எர்‌ எக்‌ ஊர்‌ சிரச எள எனா ॥ 
்‌ ஸம்ஸ்க்ருத கவியுலகத்தில்‌ ஸ்ரீ நீலகண்ட தீக்ஷிதர்‌ 
்‌ அவர்களுக்கு ஒரு உயர்ந்த ஸ்தானம்‌ உண்டு. அவர்‌ 
செய்திருக்கும்‌ கவிகளின்‌ சிறப்பையும்‌ வகைகளையும்‌ 
கோக்குமிடத்‌ து அவரை ஒரு மஹாகவியென்று தயக்க 
மின்றிச்‌ சொல்லலாம்‌. ஆனால்‌ பிற்கால ஸம்ஸ்க்ருத 
இலக்கியத்தில்‌ ஏற்பட்ட ஆர்வக்‌ குறைவினாலும்‌ , 
தேசத்தின்‌ தென்கோடியில்‌ அவர்‌ தோன்றியதாலும்‌, 
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அவருடைய மேதை கணிசமான முறையில்‌ அறியப்‌ 
படவில்லை என்று சொல்ல வேண்டியிருக்கறது. ஏன்‌? 
அவர்‌ பெயரை அறியாத ஸம்ஸ்க்ருத அபிமானிகளே 
இல்லை என்று சொல்லக்கூடிய ஈம்‌ தென்னாட்டி லையே 
அவருடைய நூல்களை முற்றிலும்‌ படித்தவர்கள்‌ 
சிலரே. அவருடைய ஹாஸ்ய, நீதி, தத்துவ மொழி ' 
கள்‌ சிலவற்றை பிரசங்க மேடை உபயோகத்திற்காக 
கற்பதோடு தக்ஷிதரிடம்‌ உள்ள பரிசயம்‌ நின்றுவீடு 
கிறது. ஒரு சிறந்த கவி என்ற ரீதியில்‌ அவரையும்‌ 
அவருடைய நூல்களையும்‌ நாம்‌ தெரிந்துகொள்வது 
மிகவும்‌ அவசியம்‌, 


நம்மில்‌ பெரும்பாலானவரிடையமே ஸம்ஸ்க்ருத 
இலக்கயெத்தைப்பற்றி ஒரு தப்பான அபிப்பிராயம்‌ 
நிலவி வருறது. அதுவென்னவென்றால்‌ ஸம்ஸ்க்ருத 
இலக்கியம்‌ காளிதாசன்‌ காலத்தில்‌ மஹோன்னத 
நிலையை அடைந்து அவன்‌ காலத்திற்குப்‌ பிறது 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக க்்ணதசையை அடைந்து 
வைது நூற்றாண்டோடு ஸமாப்தியையும்‌ அடைந்து 
விட்டது என்னும்‌ ஸித்தாந்தமே. இது முற்றிலும்‌ 
தவறு. ஸம்ஸ்க்ருத இலக்கியம்‌ என்னும்‌ நதி முழு 
வதும்‌ வரண்டுபோகவே யில்லை. அது மட்டுமன்று. 
இடை இடையே நல்ல கவிகள்‌ தோன்றியபொழுது 
அது வெள்ளப்பெருக்கும்‌ எடுத்திருக்ெது. 


தென்னிந்தியாவைப்‌ பொருத்த மட்டில்‌ 18 வது 
நூற்றாண்டு முதல்‌ 17-வது நூற்றாண்டுமுடிய உள்ள 
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காலத்தில்‌ ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ ஒரு சிறந்த மறுமலர்ச்சியைப்‌ 
பெற்றது. பல்வேறு துறைகளில்‌ சிறந்த நூல்கள்‌ 
ஆக்கப்பட்டன. ஸாயணரின்‌ வேதபாஷ்யம்‌, வித்யா 
ஏண்யர்‌, தேசிகர்‌, வித்யா தீர்த்தர்‌, அப்பைய்ய தீக்ஷிதர்‌ 
முதலியவர்களின்‌ தத்‌ துவவேதாந்த நூல்கள்‌, அன்னம்‌ 
பட்டரின்‌ தர்க்க ஸங்க்ரஹம்‌, அப்பைய்ய தீக்ஷிதர்‌ 
ஜகன்னாதர்‌ இவர்களின்‌ அலங்கார நூல்கள்‌, கோவிந்த 
இக்ஷிதர்‌, வேங்கடம இவர்களின்‌ ஸங்தே நூல்கள்‌ 
இவையெல்லாம்‌ இக்காலத்தில்‌ தோன்‌ றியவைகளே, 
முக்யெமொக தனி இலக்கியம்‌ என்று சொல்லக்கூடிய 
நூல்கள்‌ நூற்றுக்கணக்கில்‌ எழுதப்பட்டன. அவை 
களில்‌ ஒரு சிலவாவது ஸம்ஸ்க்ருத இலக்கியத்தில்‌ 
கிரந்தரமான இடம்‌ பெறும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 

இந்தக்‌ காலத்தில்‌ ஈம்‌ கவனத்தைக்‌ கவரும்‌ ஒரு 
விஷயம்‌ இருக்கறது. அடையப்பலம்‌ என்னும்‌ கிரா 
மத்தைச்‌ சேர்ந்த ஒரு அந்தணர்‌ குலத்தில்‌ தலைமுறை 
தோறும்‌ இடைவீடாது கவிகள்‌ தோன்றி வந்தனர்‌. 
இவர்களில்‌ மிகப்‌ பிரக்யொதி அடைந்தவர்கள்‌ ஸம்ஸ்‌ 
க்ருத உலகம்‌ நன்கறிந்த ௮ப்பைய்ய இக்ஷிதர்‌ அவர்‌ 
களும்‌, நீலகண்ட தீக்ஷிதர்‌ அவர்களும்‌. அபிமானிகள்‌ 
இவர்களை முறையே பெரிய இக்ஷிதர்‌, சின்ன திக்ஷிதர்‌ 
என்றே சொல்லிக்‌ கு றிப்‌பிடுவார்கள்‌. அப்பைய்ய 
ஒக்ஷிதர்‌ நூற்றுக்கு மேற்பட்ட இரந்தங்கள்‌ இயற்றி 
யுள்ளார்‌. பெரிய அறிஞர்‌. தர்க்கத்தில்‌ நிகரற்று 
விளங்கெவர்‌. தத்துவ வேத ரந்த நூல்களாகய- 
பரிமளம்‌, வொர்க்கமணி தீபிகை, ஸித்தாந்த லேச 


தீ 


ஸங்க்ரஹம்‌, நீயாய ரக்ஷாமணீ, சதுர்மத ஸார ஸம்‌ 
கிரஹம்‌- அலங்கார நூல்களாகிய சித்ர மீமாம்ஸை, 
குவலயாநந்தம்‌- அவருடைய கிரந்தங்களில்‌ மிகப்‌ பிர 
சித்தமானவை. நீலகண்டர்‌ தம்முடைய “வைராக்ய 
சதகம்‌!” என்னும்‌ நூலில்‌ தம்‌ பெரிய பாட்டனாரின்‌ 
அறிவைக்‌ 8ழ்க்கண்டவாறு பாராட்டுகிறார்‌. 


WITT SETTERS | 
ATTA Ret MEAT ॥ 


வைராக்ய சதகம்‌ ௬. 82 
(மிகவும்‌ கம்பீரமான தும்‌, கல்மஷம ற்றதும்‌, கலக்க. 
முடியாததும்‌, கரைகாண முடியாததும்‌, கடக்க மூடி. 
யாததும்‌, ஓயாது அலைமோதுவதுமான பெரியோர்‌ 
களின்‌ அறிவுக்‌ கடலை நான்‌ கண்டிருக்கிறேன்‌) 


ஆனால்‌ ஒரு கவீயென்ற முறையில்‌ பெரிய 
இக்ஷிதரைவிட நீலகண்ட தீக்ஷிதர்‌ சிறந்தவர்‌ என்றே. 
சொல்ல3வண்டும்‌. பெரியவரின்‌ செய்யுள்‌ நூல்களில்‌ 
்‌ பெருமுயற்சியும்‌, நிரடான சைலியும்‌ ஒருங்கே சேர்ந்து 
கவிதையின்‌ காடின்யத்தை ஈமக்கு உணர்த்துகன்‌ றன... 
ஆனால்‌ நீலகண்டர்‌ ஒரு பி றவிக்கவி. அவருடைய 
கவிதையில்‌, எளிமை, இனிமை, நயம்‌, அணி எல்லாம்‌ 
இயற்கையாகவே அமைந்து வாசிப்போருக்‌ கு 
ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கன்‌ றன. 


இந்த சந்தர்ப்பத்தில்‌, அக்காலத்‌ இலிருந்த சூழ்‌: 
அிலையை நாம்‌ கொஞ்சம்‌ கவனிப்பது நல்லது. 1565ம்‌ 
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வருஷம்‌ தலைக்கோட்டை யுத்தத்தில்‌ விஜயாகர 
மன்னர்‌ முறியடிக்கப்பட்டார்‌. அதுவரை தெண்‌ 
னிந்தியா முழுவதுமே விஜயநகர ஸாம்ராஜ்யத்தின்‌ 
இழிருந்த.து. விஜயநகர மன்னர்கள்‌ நல்ல கலை ஆர்வ 
முள்ளவர்கள்‌. வித்வான்‌௧ளைப்‌ போற்றி ஆதரித்‌ 
தார்கள்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ ஆட்சியில்‌ கலை, வளர்ச்‌ 
யும்‌ வளமும்‌ பெற்று விளங்கியது. விஜயாகர ஸாம்‌ 
சாஜ்யம்‌ சிதைந்ததும்‌ ஆங்காங்கே- வேலூர்‌, பெனு 
கொண்டா, ஜிஞ்சி, தஞ்சாவூர்‌, மதரை- போன்ற 
நகரங்களிலுள்ள சிற்றரசர்கள்‌ சுயேச்சையா ய்‌ 
விட்டனர்‌. இச்‌ சிற்றரசர்களும்‌ கலைஞருக்கு நல்ல 
ஆதரவு காட்டினார்கள்‌. வேலூர்‌ சின்னபொம்ம 
நாயக்கர்‌ அப்பைய்ய தீக்ஜிதரை ஆதரித்தார்‌. 
தஞ்சாவூர்‌ சேவப்பநாயக்கரிடம்‌ கோவிந்த தீக்ஷிதர்‌ 
ஸேவை செய்தார்‌. ரத்னகேட தீக்ஷிதர்‌ ஜிஞ்சி ஸம்ஸ்‌ 
தானத்தில்‌ வித்வானாக விளங்கினார்‌. மதுரை திருமலை 
காயக்கரிடம்‌ நீலகண்ட தீசுநிகர்‌ மந்திரியாக இருந்து 
பணியாற்றினார்‌. இதனால்‌ இந்த நாயக்கமன்னர்களின்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருத பணியை நாம்‌ நன்கு அறியமுடியும்‌. 

தலைமுறை தலைமுறையாக ஒரே குடும்பத்தின 
ரிடையே கவிகள்‌ தோன்றுவது என்பது அதிசயமே. 
நமக்குத்‌ தெரிந்தமட்டில்‌ நீலகண்ட தீக்ஷிதரின்‌ 
பாட்டனாருடைய பாட்டனாரின்‌ காலத்திலிருந்து ஓவ்‌ 
வொரு தலைமுறையிலும்‌ சிறந்த கவிகள்‌ தோன்றினர்‌. 
கீலகண்டரின்‌ பாட்டனாருடைய பாட்டனாராகிய 
ஆச்சாரிய தீக்ஷிதரை, 
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0 (ho PUTTIN TET எனகு வண்டி 
என்று நள சரித்திர நாடகத்தின்‌ பீரஸ்தாவனையில்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கறது. ஒரு சமயம்‌ விஜய௩கர மன்ன 
ராகிய கிருஷ்ணதேவராயர்‌, காஞ்சீபுரம்‌ வரதராஜப்‌ 
பெருமாளை தரீசனம்செய்ய வந்தபொழுது அக்காலத்‌ 
தில்‌ மிகுந்த கியாதியுடன்‌ விளங்கிய ஆச்சாரிய 
தீக்ஷிதரை ஒரு சுலோகம்‌ கவனம்‌ செய்யும்படி. வேண்‌ 
டிக்கொண்டார்‌. உடனே அவர்‌ 


கண கணினி என எள ப 
௭3 சோ TETRA ॥ 


என்னும்‌ சுலோகத்தைச்‌ சொன்னார்‌. “தன்‌ முன்‌ 
ஸர்வாபரண பூஷிதையாய்‌ ஸாக்ஷாத்‌ லக்்மிதேவி” 
யைப்போல்‌ வந்து நிற்கும்‌ ஒரு அழகிய பெண்மணி: 
யைக்‌ (இருஷ்ணதேவராயரீன்‌ மஹிஷியை) கண்டதும்‌ 
வரதப்பெருமான்‌ ஸந்தேஹம்‌ கொண்டவராய்‌ தனது: 
மார்பு பாகத்தை பார்த்தக்கொண்டார்‌' என்பது 
சுலோகத்தின்‌ பொருள்‌. ஸ்ரீ லக்ஷ்மியே தனது: 
மார்பை விட்டுச்சென்று எதிரில்‌ நிற்ன்றாளோ 
என்று நினைத்தாராம்‌. இந்த சுலோகம்‌ செய்ததி' 
லிருந்து ஆச்சாரிய தகி தரை ஜனங்கள்‌ வக்ஷ்ஸ்‌ ஸ்தல்‌ 
ஆசாரியர்‌ என்று அழைக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. ஸ்ரீ 
அப்பைய்ய தீக்ஷிதர்‌ தம்முடைய சித்திர மீமாம்ஸை 
யில்‌ இந்த சுலோகத்தை ்‌ ஸஸந்தேஹா ”லங்காரத்‌ 
திற்கு உதாஹரணமாய்க்‌ காட்டியிருக்கருர்‌. 
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ஸ்ரீ அப்பைய்ய தீக்ஷிதரின்‌ தகப்பனாராகிய ஸ்ரீ 
ரங்கராஜாத்வரீ 


ஏவினான்‌ MA ௭ 
STRUTT | 


என்று நீலகண்டரால்‌ நள சரித்திரத்தில்‌ சிலாகிக்கப்‌ 
படுகிறார்‌. நீலகண்டருடைய பெரிய பாட்டனாராயெ 
ஸ்ரீ அப்பைய்ய இக்ஷிதரையோ ஸம்ஸ்க்ருத உலகம்‌ 
நன்கு அறியும்‌. அத்வைதத்திலும்‌ சைவ, விசிஷ்டாத்‌ 
வைத மத ஸித்தாந்தங்களிலும்‌ ஒரு பெரிய ஸ்தானத்‌ 
தைப்‌ பெற்றவர்‌. நூற்றுக்கு மேற்பட்ட நூல்கள்‌ 
இயற்றியுள்ளார்‌. அவருடைய காலத்தில்‌ அவருக்கு 
நிகராக ஒரு வித்வானும்‌ இருந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. 
ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ அனேகமாய்த்‌ தம்முடைய எல்லா 
நூல்களிலும்‌ பெரியவரைப்‌ புகழ்ந்து பேசுகருர்‌. 
கங்காவதரணத்திலிருந்து சில சுலோகங்களை இங்கு 
எடுத்துக்காட்டுவோம்‌. 


gh எண: TTA | 
qe எ என்ரை ॥ 
ண்ணி என்னி எ எ | 
சிகா அசினா னக: ॥ 
விண்ணை விளானை | 
ஜீனி இண 9 இளக்ண்ளா ன ॥ 


6 
ரி fa | ல்‌ 3 a: | 
eee: ஏ னி ARR ॥ 
d (a ஈ கனி ரன்‌ | 
ஊஊ னா ன 8 எ கன்‌ ச நிர ॥ 
கங்காவதரணம்‌, ஸ. 1-- ௬, 98, 99, 42, 82, 45 
ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ தம்‌ பாட்டனாரும்‌ ஸ்ரீ அப்பைய்ய 
தீக்ஷிதரின்‌ தம்பியுமாயெ ஸ்ரீஆச்சா இக்ஷிதரையும்‌ 
CHAITIN AT ATI TT TAHA: 
என்று கங்காவதரணத்தில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இவரைக்‌ 
குறித்து குருராம கவியென்பவர்‌ செய்திருக்கும்‌ ஒரு 
செய்யுளையும்‌ இங்கு கொடுக்கிறோம்‌. 
௭௭ எரி எரி ANN எனி 
எண்ண்ணிகரி aff ME ஈம்‌ aut | 
எண்ணினர்‌ எனி எண்‌ 
கணண fe yd ஏலி எரி Il 


நள சரித்திரம்‌ ௮. 7, ௬. 8 


ஸ்ரீ நீலகண்டரின்‌ தகப்பனாராகிய காராயனணாத்வரீ 
யும்‌ இறந்த வித்வானாக வீளங்குனார்‌. 
எனனை எளி எனன: கக 
அண்ட காண ணன்‌ எரா னர...” 
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என்று நள சரித்திரத்தின்‌ பிரஸ்காவனையில்‌ ஸ்ரீ 
ீலகண்டர்‌ கூறுகிறார்‌. அவர்‌ மேலும்‌ 


ளான எண எண | 
ன TERT ATTA TAT ॥ 


_—கங்காவதரணம்‌ ஸை. 1, ௬. 5; 
நள சரிதம்‌ ௮. 1, ௬. 10. 


அன்று தகப்பனாரை வினயத்துடன்‌ வணங்குகிறார்‌. 
ஸ்ரீ நீலகண்டரின்‌ தம்பியாகிய அதிராத்ர யஜ்வா 
என்பவரும்‌ நல்ல கவியாக விளங்கினார்‌. 

 ஏிககாகனி னான கக கன எனா 
அரண்கள்‌ எரி்ளன்ன்‌ னன கண்ட எக 
ஏன இறு 
என்று டி. எஸ்‌. குப்புசாமி சாஸ்திரிகள்‌ சிவலீலார்ண 
வத்திற்கு எழுதியிருக்கும்‌ முன்னுரையில்‌ கண்டிருக்‌ 
-இறது. கடைசியாக ஸ்ரீ நீலகண்டரின்‌ மூன்றாவது 
புதல்வராக &ீர்வாணேந்தஇரர்‌ ராகா: என்று ஒரு 
“பாணம்‌ இயற்றியிருக்கிறார்‌. அதில்‌ 8ழ்க்கண்டவாறு 
தன்னைக்‌ குறிப்பிட்டுக்கொள்கிருர்‌. 

என NGA FSAS Age அசன்‌ - 8௭ 
அனக்கு னன்ன. qa ua 
yeaa afadldiicmvsafangitanrana விராட 


சக ப்ப ய்ய பை அக பாப அவக டட ப. 
* திருச்யகாவ்யம்‌ பத்து விதம்‌. அதில்‌ பாணமென்பதும்‌ ஒன்று. 
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கரி காடி agama dan frais: 
ஊன்‌ எ ளர்‌: | 

இப்பேற்பட்ட மஹா வம்சத்தில்‌ தோன்றிய ஸ்ரீ 
நீலகண்டர்‌ சிறந்த கவியாக விளங்கினார்‌ என்பதில்‌ 
நாம்‌ ஆச்சரியப்படுவதற்கில்லை. அவருடைய வம்சத்த. 
வருக்கு ஜாரா ஊக்ளை-- வாக்தேவி கூலியில்லா 
வேலைக்காரியாகவே இருந்துவந்தாள்‌ என்று நிச்சய: 
மாய்‌ விளங்குறெது. 


்‌ 


ஸ்ரீ நிலகண்டரின்‌ ஜீவிய சரித்திர வரலாறுபற்றி 
சந்தேகத்திற்கு இடமில்லாததும்‌ முற்றிலும்‌ ஈம்பத்‌ 
தகுந்ததுமான குறிப்புக்கள்‌ இடைக்கவில்லை. இதில்‌ 
ஆச்சரியப்படுவதற்கு ஒன்றுமில்லை. தேசத்தில்‌ 
நிகழ்ந்த முக்கிய சம்பவங்களைக்‌ குறித்தோ அல்லது. 
தேசத்தில்‌ தோன்றிய பெரியோர்களின்‌ வாழ்க்கை. 
வரலாற்றையோ பிற்காலத்தவர்கள்‌ அறிந்து கொள்‌ 
ளும்‌ முறையில்‌ சரித்திரப்‌ புஸ்தகங்கள்‌ எழுதும்‌ பழக்‌: 
கம்‌ ஈம்மிடையே சற்றும்‌ இடையாது, இதன்‌ விளை: 
வாக ஆராய்ச்சித்‌ துறையிலீடுபட்டவர்கள்‌ கர்ண 
பரம்பரையாய்‌ வழங்கெரும்‌ லெ கதைகளைக்‌ 
கொண்டே தங்கள்‌ பணியைச்‌ செய்யவேண்டியிருக்‌ 
கிறது. கதைகளில்‌ அனேகமாய்‌ உண்மையை மறைக்‌. 
கும்‌ சரக்குகள்‌ நிறைய இருப்பதால்‌ உண்மையை 
சிரமத்துடனேயே கண்டுகொள்ள முடியும்‌. அதிருஷ்ட 
வசமாக ஸ்ரீ நீலகண்ட தீக்ஷிதரின்‌ சரித்திரத்தைப்‌ 
பற்றிய சில தகவல்கள்‌ அவருடைய நூல்களிலும்‌... 
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அவருடைய சிஷ்யர்களின்‌ நூல்களிலும்‌ கடைக்‌ 
இன்றன. 

சுமார்‌ 1582ம்‌ வருஷத்தில்‌ அடையப்பலம்‌ என்‌ 
னும்‌ ரொமத்தில்‌ நாராயணாத்வரீ என்னும்‌ அந்தண்‌ 
ருக்கும்‌ அவருடைய மனைவி பூமிதேவீ என்பவருக்கும்‌ 
இரண்டாவது புத்திரராக ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ பிறந்தார்‌. 
இவருக்கு சகோதரர்‌ நால்வர்‌. 


ஸ்‌ ரான ர Aeon: | 
எள என காண ரர ॥ 


ரொ ளன எனி 
dors 1A னன்‌ ia: என்‌: எள: ll 


_கங்காவதரணம்‌ ஸ. 1-௬. 49, 50. 


சிறு வயதிலேயே தம்முடைய பாட்டனாரையும்‌, 
தகப்பனாரையும்‌ இழந்தவிட்டபடியால்‌, இவரையும்‌, 
இவர்‌ தாயார்‌, சகோதரர்களையும்‌ ஸம்ரக்ஷணை செய்ய 
வேண்டிய பொறுப்பை ஸ்ரீ அப்பைய்ய தீக்ஷிதர்‌ 
வடக்க நேர்ந்தது. பெரியவரைப்ப ற்றி ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ 
தம்முடைய நூல்களில்‌ கு றிப்பிட்டிருக்கும்‌ முல றயி 
லிருந்து அவர்‌ தம்‌ பெரிய பாட்டனாரால்‌ அன்புடனும்‌ 
ஆதரவுடனும்‌ வளர்க்கப்பட்டார்‌ என்று அறிகிறோம்‌. 
தவிர, அவருடைய அளவிட முடியாத அறிவா ற்றல்‌ 
தானும்‌ தன்‌ பாட்டனாரைப்போல்‌ புகழுடன்‌ விளங்க 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ அவாவையும்‌ அந்தச்‌ சிறுவனுக்கு. 
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உண்டாக்கியது, பெரியவரும்‌ தம்‌ பேரனிடம்‌ மிகுந்த 
அன்பு காட்டியதுடன்‌ அவனுடைய இயற்கை 
மேதையைக்‌ கண்டு அவனிடம்‌ விசேஷ சிரத்தையும்‌ 
காட்டினார்‌. 

ஸ்ரீ நீலகண்டருடைய பன்னிரண்டாவது வயதில்‌ 
அப்பைய்ய தீக்ஷிதர்‌ தம்‌ குடும்பத்தாருடன்‌ சிதம்பரத்‌ 
இற்குச்‌ சென்றார்‌. தம்‌ அந்திய காலத்தை தில்லையில்‌ 
கழிக்கவேண்டும்‌ என்பதே பெரிய தீக்ஷிதரின்‌ விருப்‌ 
பம்‌. அங்கு சென்ற லை காலத்திற்குள்‌ அவர்‌ கால 
-கதியை அடைந்திருக்க வேண்டும்‌ என்று நினைக்க 
- இடமிருக்கிறது. 


இவ்விடத்தில்‌ நிகழ்ந்த ஒரு உருக்கமான சம்ப 
வக்தை கர்ணபரம்பரை நமக்குத்‌ தரு£றது, பிதுரார்‌ 
ஜித சொத்தை பாகம்‌ பண்ணும்‌ வீஷயத்தில்‌ ஸ்ரீ அப்‌ 
பைய்ய இக்ஷிதர்‌ அவர்களுக்கும்‌ அவருடைய புத்திரர்‌ 
“களுக்கும்‌ சிறிது அபிப்பிராய பேதம்‌ இருந்து வந்தது, 
தம்முடைய தம்பியின்‌ வா ர்சுகளுக்கு நியாயம்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்‌ பதே பெரியவரின்‌ விருப்பம்‌. அவ்வாறு 
“செய்வதில்‌ புத்திரர்கள்‌ உடன்பாடாக இல்லை. இத 
னால்‌ மனத்தில்‌ சற்று வேதனையடைந்த ஸ்ரீ அப்பைய்ய 
இக்ஷிதர்‌ தம்முடைய பிரியத்திற்கு பாத்திரமாயிருந்த 
ஸ்ரீ நீலகண்டரை அ மத்துக்‌ கீழ்க்கண்டவாறு 
வினவினார்‌. 


அப்பைய்ய இ தர்‌ “குழந்தாய்‌! எனது அம்‌ 
.இிம காலம்‌ நெருங்கி விட்டதை நான்‌ உணர்கிறேன்‌. 
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நான்‌ இறந்த பின்‌ உன்னையும்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
களையும்‌ எவ்வாறு காப்பாற்றிக்கொள்ளப்‌ 
போகிருயோ ? * 
நீலகண்டர்‌: தாத்தா! நீங்களே அதற்கு ஏற்‌ 
பாடு செய்து விட்டீர்களே ! உங்களுடைய ஸந்ததியை 
மஹேசனிடம்‌ ஒப்படைத்து விட்டீர்களே. அவர்‌ 
எங்களை கைவிட்டு வீடுவாரா? எங்களுக்கு என்ன ' 
கவலை ? என்றார்‌. 
ஸ்ரீ அப்பய்ய தீ.ஷிகர்‌ இய ற்றியிருக்கும்‌ ஆத்மார்ப்‌ 
பண ஸ்துதியில்‌ தம்மையும்‌, தன்னைச்‌ சேர்ந்தோரை 
யும்‌ ஈசுவரனிடம்‌ அடைக்கலம்‌ செய்து கொள்கிறார்‌. . 
aA TUTEATATATF ATTA TENT 
ளனர்‌ 4 ர RRNA | 
att Mei ரோ Ta ஈம்‌ எ Paria: 
Ke TAT: சச்‌ eT ॥ 
_ஆத்மார்ப்பண ஸ்துதி ௪, 15. 
இந்த சுலோகத்தை ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்‌: 
கொண்டுதான்‌ ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ பெரியவரிடம்‌ மேற்‌ 
கண்டவாறு பதிலளித்தார்‌. இதே அபிப்ராயத்தை 
தாம்‌ செய்திருக்கும்‌ ஆனந்தஸாகர ஸ்தவத்திலும்‌- 
வெளியிட்டிருக்கிறார்‌. 
erat SARA 
னங்ர்‌ பேண எக்‌ எனப 
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சான்‌ 88 Berg ஈர்‌ 

னி எகாரிரா% கள்‌ ளா ॥ 
-அனந்தஸாகரஸ்தவம்‌ ௬. 48 
பன்னிரண்டு வயதே அடைந்திருந்த அந்தச்‌ சிறு 
வனின்‌ தேவதா விசுவாசத்தைக்‌ கண்டு பெரியவர்‌ 
மனமஉழ்ந்தார்‌. அடுத்தபடியாக சொத்துப்‌ பிரிவினை 
- விஷயத்தை பிரஸ்தாபித்தார்‌. சிறுவன்‌ தயக்கமின்‌ றி 
பதிலுரைத்தான்‌. “என்‌ அன்பிற்கும்‌ மதிப்பிற்கும்‌ 
உரியவர்களே ! எனக்கு நினைவு தெரிந்த நாள்‌ முதல்‌ 
எனக்குப்‌ பிதா, போஷகர்‌, குரு எல்லாம்‌ தாங்களே. : 
தங்களுடன்‌ இருந்த பாக்கியத்தினால்‌, தேவர்களுக்கும்‌ 
கிடைக்க அரிதாகிய ஒரு அதிருஷ்டம்‌ எனக்குக்‌ 
கிடைத்திருக்கறது. நான்‌ இப்பொழுது வேண்டுவ 
தெல்லாம்‌ தங்களுடைய பரிபூர்ண ஆசியே! ” இவ்‌ 
வாறு சொல்லியவாறே பெரியவரின்‌ அடிபணிந்தான்‌ 
அச்சிறுவன்‌. அவனை வாரியெடுத்து அணைத்துக்‌ 
கொண்டு அப்பைய்ய தீக்ஷிதர்‌, * என்‌ கண்ணே ! என்‌ 
அடைய மனமுவந்த ஆசிகள்‌ உனக்கு உரித்தாகுக ! 
உலகத்திலுள்ள பணமெல்லாம்‌ கொடுத்தாலும்‌ 
கிடைப்பதற்கரிதா௫ய ஒரு வஸ்துவை நான்‌ உனக்கு 
அளிக்கிறேன்‌ ! இதோ நான்‌ பூஜைசெய்‌ துவரும்‌ பஞ்ச 
லிங்கங்கள்‌ இருக்கன்றன. இனி இவைகளை நீயே 
வைத்துப்‌ பூஜை செய்துவா. தீவிர இதோ இரு 
ஓலைச்‌ சுவடிகள்‌. என்‌ கையால்‌ எழுதியவைகள்‌ - 
தேவீ மாஹாத்ம்யமும்‌, ரகுவம்சமும்‌- இவைகளையும்‌ 
உனக்கே கொடுக்கின்றேன்‌. நீ பிற்காலத்தில்‌ ஈல்ல 
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இர்த்தியுடன்‌ வாழ்வாய்‌,” என்றார்‌. நீலகண்டர்‌ மட்‌ 
டற்ற ம$௫ழ்ச்சியடைந்தார்‌. 

பெரிய பாட்டனார்‌ காலமான பின்பு, ஸ்ரீ நீல 
கண்டர்‌ தெற்கே தஞ்சாவூர்‌ நோக்கிச்‌ சென்றிருக்க 
வேண்டும்‌. அக்காலத்தில்‌ காவேரிப்‌ பிராந்தியத்தில்‌, 
அதுவும்‌ தஞ்சாவூர்‌ ஸம்ஸ்தான த்தில்‌-சிறந்த ஸம்ஸ்க்‌ 
இருத பண்டிதர்களும்‌, கவிகளும்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌. 
தம்முடைய படிப்பை ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ இங்குதான்‌ 
வீருத்தி செய்‌ துகொண்டார்‌. ஸ்ரீ வேங்கடேச்வரம£ 
என்னும்‌ பெரியாரைத்‌ தமது குருவென்று ஸ்ரீ நீல 
கண்டர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


TTT ATR ITT: | 
னன்‌ இன்‌ எரர்‌ ॥ 


கங்காவதரணம்‌ ஸ. 3, ௬. 51. 
இவர்‌ ஸ்ரீ கோவிந்த தீக்ஷிதரின்‌ குமாரர்‌. வார்த்‌ 
இகாபரணம்‌, ௪. துர்த்தண்டிப்‌ பிரகாசிகா ஆயெ நூல்‌ 
களை ஆக்கியவர்‌. 
ஸ்ரீ நீலகண்டருக்கு ஸ்ரீ வித்யா உபதேசம்‌ செய்த 
வர்‌ ஸ்ரீ ர்வாணயோகந்திரர்‌ என்றும்‌ தெரிறெது. 
ஷீ aA 
எண்ன (க கணா | 
விண்ணி ரான * 
கண அகதி 2: ॥ 


_ திவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1, ௬. 5: 
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இவரைப்‌ புகழ்ந்து குருராஜஸ்தவம்‌ என்னும்‌ நூலை 
ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 


அடுத்தபடியாக ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ மதுரைமாநகரம்‌.: 
சேர்ந்தார்‌, நாள்தோறும்‌ இரவில்‌ ஸ்ரீ மீனாக்ஷியம்மன்‌ 
கோவில்‌ பொற்றாமரைக்‌ குளக்கரையில்‌ அவர்‌ தேவீ” 
மாஹாத்ம்யத்தை பிரவசனம்‌ செய்வது வழக்கம்‌. 
அவருடைய வாக்விலாஸத்தினால்‌ ஏராளமான கூட்‌ 
டம்‌ அங்கு வர ஆரம்பித்தது. சக்கரமே அவருடைய: 
புகழ்‌ மதுரை மன்னன்‌ திருமலை நாயக்கரின்‌ காதிற்கு 
எட்டியது. அரசன்‌ அவரைத்‌ தன்‌ ஸபைக்கு 
அழைத்து, ஸமஸ்தான வித்வானாகவும்‌ நியமனம்‌ 
செய்தான்‌. அதன்‌ பிறகு அவருடைய உத்தியோக 
வாழ்க்கையைப்பற்றித்‌ தெளிவான விபரங்கள்‌ 
இல்லை. இருந்தாலும்‌ வடக்கேயிருந்து வந்த இந்த 
அன்னியர்‌ வெகு சீக்கிரத்திலேயே நாயக்கரின்‌ மந்திரி 
யாக இருக்கும்‌ உயர்நிலையை அடைந்தாரென் பதே. 
அவருடைய அறிவுக்கும்‌ ஆற்றலுக்கும்‌ சான்றாகும்‌. 
தம்முடைய ஸெளபாக்ய தசையில்‌ ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ 
கம்முடைய பெரிய பாட்டனாரின்‌ ஆசீர்வாதத்தை 
நினைந்து மஒழ்க்திருப்பார்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 
மக்கும்‌ பவபூதியீன்‌ அழகான சுலோகம்‌ ஒன்று. 
ஞாபகத்திற்கு வருகிறது. 


எவன்‌ எண்‌ 
* னன எ ஷிவ | 
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எர என்‌ கர்ணா 
ஸ்‌ ள்‌ ரிஷான்‌ எர ॥ 


_ உத்தரராம சரிதம்‌ ௮. 4, ௬. 18. 


(தேஜஸ்விகளான பிராம்மணர்களின்‌ வார்த்தைகளில்‌ 
அவநம்பிக்கை உண்டாகாமலிருக்கட்டும்‌. ஏனென்‌ 
றால்‌ அவர்களுடைய மொ ழிகளீல்‌ மங்களகரமான 
லக்ஷ்மியின்‌ கடாக்ஷம்‌ இருக்கின்றது. அவர்கள்‌ 
பொய்க்கும்‌ மொழி பேசவே மாட்டார்கள்‌. 


அவர்‌ மந்திரியாயிருந்த காலத்தில்‌ நாடு நல்ல 
சுபிக்ஷமாயும்‌, ஜனங்கள்‌ சந்தோஷமாயுமிருந்ததாகத்‌ 
தெரிகிறது. மிகப்‌ பிரசித்திபெற்ற புதுமண்டபம்‌ 
இவர்‌ காலத்தில்தான்‌ கட்டப்பட்டது. டெய்லர்‌ 
துரை மொழிபெயர்த்திருக்கும்‌ - ' ஓரியண்டல்‌ ஹிஸ்‌ 
டாரிகல்‌ மானுஸ்கிரிப்ட்ஸீல்‌' மண்டப நிர்மாணத்‌ 
இதன்போது நடந்த ஒரு சர்ச்சையைப்பற்றி ஒரு ரஸ 
மான குறிப்பு இருக்கறது. ஏகபாத மூர்த்தியின்‌: 
இலையைத்‌ தாங்கிய தூணை மண்டபத்தில்‌ அமைப்‌, 
பூது விஷயமாக சைவர்களுக்கும்‌ வைஷ்ணவர்களுக்‌ 
கும்‌ இடையே விவாதம்‌ நடந்தது. ஏகபாத மூர்த்தி 
யில்‌ விஷ்ணுவும்‌ பிரம்மாவும்‌ சிவனுடைய அம்சங்‌' 
களாகக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கின்றனர்‌. இந்த விவா 
தத்தில்‌ சைவர்களுக்குத்‌ தலைவராக ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌. 
வாதம்‌ புரிந்து வெற்றியுமடைந்தார்‌. ஏகபாத மூர்த்தி 
யைத்‌ தாங்கிய தூண்‌ மண்டபத்தீல்‌ இடம்‌ பெற்றது. 
(See Appendix I) 

N. 2 
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ஸ்ரீ மீனாக்ஷி அம்மன்‌ கோவிலின்‌ திருப்பணியை 
யும்‌ ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ செய்தார்‌. முக்‌ 
கெயமாக தேவதா பிரதிஷ்டை, கோவில்‌ பூஜாவிதிகள்‌, 
உத்ஸவங்கள்‌ முதலிய விஷயங்களில்‌ ஸ்தல புராணங்‌ 
கள்‌, ஆகம சாஸ்திரம்‌, ஹாலாஸ்ய மாஹாத்ம்யம்‌ 
இவைகளுக்கிணங்க ஏற்பாடு செய்தார்‌. 


வயது ஆக ஆக ஸ்ரீ நீலகண்டருக்கு அரச சபை 
யில்‌ ஸேவைசெய்வதில்‌ அலுப்புத்தட்ட ஆரம்பித்தது * 
படிப்பினாலும்‌, பண்பினாலும்‌ ஆத்மீக வாழ்க்கையி 
லேயே அவருக்கு மன நாட்டமிருந்தது. ஆனால்‌ சந்‌ 
தர்ப்ப விசேஷத்தால்‌ அவர்‌ வாழ்க்கை வேறு பாதை 
யில்‌ சென்றது. திருமலை நாயக்கரின்‌ முதன்‌ மந்திரி 
யாய்‌ அவர்‌ பணியாற்றிய காலத்திலும்‌ கூட தர்ம 
வாழ்க்கையிலும்‌ மதப்‌ பிரசாரத்திலு3ம அவர்‌ உள்‌ 
ளம்‌ ஈடுபட்டது. நாளடைவில்‌ இம்மாதிரி லெளகிக 
வாழ்க்கையில்‌ அலுப்புத்தட்டியது. ஆத்மீக வாழ்க்‌ 
கையை காடி நிற்கும்‌ ஒர அந்தணருக்கும்‌, பிடிவாத 
மும்‌ ராஜஸ தாமஸ குணங்களும்‌ மேலோங்கிய ஒரு 
அரசனுக்கும்‌ விசேஷமாய்‌ ஒற்றுமை கொஞ்சமும்‌ 
இல்லை. ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ பால்யத்தி 
லேயே நன்கு பயின்றார்‌. லெளகக வாழ்க்கையில்‌ 
மகத்தான வெற்றியையும்‌ கண்டார்‌. ஆனால்‌ அவ 
ருடைய கவிதா உள்ளம்‌ நிம்மதியைப்‌ பெறவில்லை. 
ஸெளபாக்கியம்‌ அவர்‌ தலைக்கேறவில்லை. தம்முடைய 
யஜமானரைப்பற்றி ஸ்துதி பாடவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
எண்ணம்‌ அவருக்கு இருபொழுதும்‌ உண்டாகவில்லை. 


- 
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ணீ என்‌ சரி A எ௱ | 
weal எற்‌ எ ஈண்‌ Ad ॥ 


்‌ _ கலிவிடம்பனம்‌ ௬. 98 


என்று சொன்ன அவர்‌ அவ்வாறு செய்யமுடியாது 
அல்லவா / 


உண்மையில்‌ தம்முடைய வாழ்க்கையில்‌ ஒரு 
அங்கலாய்ப்பும்‌, மிகுந்த பீரயாசைப்பட்டுத்‌ தாம்‌ 
பெற்ற சாஸ்திர ஞானத்தை தவறான வழியில்‌ பிர 
யோஜனப்‌ படுத்திவிட்டோமே என்ற வருத்தமுமே 
அவருடைய கவிகளில்‌ தொனிக்கன்‌ றன. 


ஏ கிளாரா எடி 
ளான? MEAN கரக்‌ A | 
எண்ட ஈண்‌ ணா னார்‌ எண்‌ 
கணி ஈர்‌ Aida ॥ 
_— சாந்திவிலாளம்‌ ௬. 8 
(சிறு வயதிலிருந்து ஆசார்யனுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்து எல்லைமீறிய ஆவலுடன்‌ பாடுபட்டுத்‌ திட்‌ 
ய வேதாந்த சாஸ்திரத்திலுண்டான ஒரு திறன்‌ 
முடிவில்‌ இரவுதோறும்‌ தூக்கம்‌ வரும்பொருட்டுக்‌ 
கதைகளைக்‌ கேட்கும்‌ அரசர்களின்‌ பொழுதுபோக்‌ 
இற்கு உபாயமாகவல்லவா முடிக்தது! அந்தோ 
பரிதாபம்‌!) 
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இப்படிப்பட்ட உணர்ச்சி ஏற்பட்டபின்‌ அரச 
னிடம்‌ பணி செய்வது முடியாதாயிற்று. ஆதலால்‌ 
,இருநெல்‌வலிக்கு அருகாமையிலுள்ள பாலாமடை 
என்னும்‌ கிராமத்திற்கு வந்து ஓய்வுபெற்றார்‌. நிம்மதி 
யான இக்கிராமத்தில்‌ தம்‌ கடைசிக்‌ காலத்தை சாந்தி 
யுடன்‌ கழித்து முடிவில்‌ ஸன்யாஸத்தை மேற்கொண்டு 
கிர்வாணத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. கிராமக்‌ கோவிலின்‌ 
பிராகாரத்திலுள்ள இவருடைய ஸமா.தியின்மேல்‌ ஒரு. 
சிறு கோவில்‌ அமைக்கப்பெற்று அங்கு ஸ்ரீ விச்வ 
காதர்‌, விசாலாக்ஷி விகீர ஹங்கள்‌ பிரதிஷ்டை செய்யப்‌ 
பட்டிருக்க றன. பாலாமடைக்கு நீலகண்ட சமுத்‌ 
திரம்‌ என்ற பெயருமுண்டு. கிராமத்தில்‌ பெரும்பா 
லானவர்‌ இவருடைய வம்சத்தவரே. 


பி 


> a i (படைகளை உ கட 


இ 
| ஸ்ரீ நீலகண்ட தீரஷ்தரின்‌ அதீஷ்டானம்‌ | 


வடட வலி 


(ராலாயடை_ 


மி 


ப்ட்‌ 3 ஸ்‌ சடக்‌ ட ட. 
12--1--57ல்‌ 
ஸீ சிருங்கேரி ஸீ ஜகத்குரு ப ஸீ அபிநவ வித்யாதீர்த்த ஸ்வாமிகள்‌ 
அவர்கள்‌ விஜயம்‌ செய்தபொழுது எடுத்த படம்‌. 
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ரை டை: 0-4 2௮0 


. ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ இயற்றிய நூல்கள்‌. 


ஸ்ரீ கீலகண்ட தீஷிதருடைய பெரிய பாட்டனார்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஏற்பட்டதுபோல்‌ இவர்‌ இயற்றிய நூல்‌ 
களிலும்‌ பல மறைந்து விட்டன. இப்பொழுது நமக்குத்‌ 
தெரிந்த விபரப்படி கீழ்க்கண்ட நூல்கள்‌ அவ 
ருடையன என்று சொல்லலாம்‌. 1. முகுந்த விலாஸம்‌ 
2. ரகுவீரஸ்தவம்‌. 3. சண்டீரஹஸ்யம்‌. 4, சிவோத்‌ 
கஅர்ஷ மஞ்ஜரி. 5. நளசரித்திர நாடகம்‌. 6. குருராஜ 
ஸ்தவம்‌. 7. கங்காவதரணம்‌. 8. அன்யாபதேச சதகம்‌ 
4, நீலகண்ட விஜய சம்பூ. 10. கையட வீயாக்‌ 
தியானம்‌. 11. கலி விடம்பனம்‌. 12. ஸபா ரஞ்ஜன 
சதகம்‌. 19. வைராக்ய சதகம்‌. 14. சாந்தி விலாஸம்‌. 
15. ஆனந்த ஸாகரஸ்தவம்‌. 18. சிவலீலார்ண வம்‌. 
17. சிவதத்வ ரஹஸ்யம்‌. 


மேற்குறித்த நூல்களை கவனத்துடன்‌ ஆராய்ந்‌ 
தால்‌, கவியின்‌ மேதை எவ்விதம்‌ படிப்படியாக 
வளர்ந்து வந்தது என்பதை ஊகிக்க முடியும்‌, அத்‌ 
துடன்‌ எந்தக்‌ ரெமத்தில்‌ அந்நூல்களை அவர்‌ வரைந்‌ 
இருப்பார்‌ என்பதையும்‌ ஓரளவு நிர்ணயிக்கலாம்‌. 
செய்யுட்களின்‌ நடையிலிருந்தும்‌ அவைகளில்‌ பிரதி 
பலிக்கும்‌ மனோ நிலையிலிருந்தும்‌ நாம்‌ இதைச்‌ செய்ய 
முடியும்‌. 

கவிகள்‌ பலர்‌ தோன்றிய ஒரு வம்சத்தில்‌ பிறந்த 
ப்ரீ நீலகண்டருக்கு கவி செய்வதில்‌ ரசி இயற்கையில்‌' 
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எதிர்பார்க்கக்கூடியதே. மேலும்‌ அப்பைய்ய தகி 
ஆரின்‌ கண்காணிப்பில்‌ வளர்ந்த அவருக்கு தம்‌ பாட்ட 
னஞாரைப்போல்‌ தாமும்‌ கவி பாடவேண்டும்‌ என்‌ ஐ. 
ஆசையும்‌ சேர்ந்தது. ஆகவே சாஸ்திரப்‌ பயிற்சி மற்‌: 
அம்‌ இதரப்‌ படிப்புக்கள்‌ முற்றுப்‌ பெற்றதும்‌ அவர்‌ 
கவி செய்ய த்தொடங்கனார்‌. Tia ஊன என்று 
அவர்‌ தம்மை குறிப்பிட்டிருக்கறொர்‌. பரம சைவராஇிய: 
அப்பைய்ய தீக்ஷிதரின்‌ பராமரிப்பில்‌ வளர்ந்தவர்‌... 
ஆதலால்‌ சிவபரமாகவே முதலில்‌ பாட த்தொடங்க 
யிருக்க வேண்டும்‌. சிவோத்கர்ஷ மஞ்ஐரி என்னும்‌. 
நூலே அவருடைய முதல்‌ காவ்யம்‌ என்‌ று தோன்று. 
கிறது. நடையின்‌ போக்கும்‌ புராண இதிகாசங்களி: 
லிருந்து ஏராளமான குறிப்புக்களும்‌ இருப்பதும்‌ புதி! 
தாய்ப்‌ படிப்பை முடித்தவரின்‌ நரல்‌ என்பதை உணர்‌ 
ததுகன்றன. இந்த ஸ்துதி சார்தூல விக்ரீடி தம்‌ எண்‌ 
னும்‌ விருத்தத்தில்‌ 52 சுலோகங்களால்‌ அமைந்தது... 
ஒவ்வொரு செய்யுளும்‌ 
எ ஊனி ௭௭ Gad என்‌ எகரி எண்‌ | 

என்னும்‌ மகுடத் துடன்‌ முடிவடைகிறது. சுலோகங்‌ 
களின்‌ நடை எளியதாயிருந்தபோத லும்‌, பிரயாசை: 
வுடன்‌ செய்தது என்பது தெரிகிறது. சிவ அஷ்டோத்‌. 
கர மந்திரங்களுக்கு வியாக்யோனமாயமைந்த சிவ 
தத்வ ரஹஸ்யமும்‌ * கையட வியாக்கியானமும்‌ இதே: 
காலத்தில்‌ செய்யப்பட்டிருக்கலாம்‌. ரகுவீர ஸ்தவம்‌ 


* இது இதுவரை கிடைக்கவில்லை. 
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என்னும்‌ சிறிய நூலும்‌-வஸந்த திலக விருத்தத்தில்‌ 
32 செய்யுட்களுடையது- சண்‌ டஉரஹஸ்யமும்‌ - இது 
வும்‌ வஸந்த திலக விருத்தத்தில்‌ 56 செய்யுட்களாலாக்‌ 
கப்பட்ட து- ஸ்ரீ நீலகண்டருடைய ஆரம்பக்‌ காவ்யங்‌ 
களே. முதல்‌ நூல்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தின்‌ ஸாரத்‌ 
தையும்‌, இரண்டாவது நூல்‌ ஸர்வ சக்தி வாய்ந்த 
சண்டிகையின்‌ மஹிமையையும்‌ விளக்குகின்றன. அழ 
இய செய்யுட்கள்‌ - முக்யெமாக சண்டீரஹஸ்யத்தில்‌ 
சில இருக்கின்றன. என்றாலும்‌- பால்ய தசையில்‌ 
சற்று முயற்சியுடன்‌ செய்யப்பட்டவை என்றே 
- தோன்றுகின்றன. இங்கும்‌ புராண இதிகாசங்களில்‌ 
அவருக்கிருந்த ஒரு அபாரமான தேர்ச்சி நன்கு விளங்கு 
இன்றது. ஸ்ரீகீர்வாண யோகந்திரரைப்‌ போற்றிப்‌ 
பாடிய குருராஜ ஸ்தவமும்‌ இந்தக்‌ காலத்திலேயே 
செய்யப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. இந்த நூல்‌ முடிவு 
வரை எழுதப்பட. வில்லை. பாதியிலேயே நின்று 
விடுறது. 

ஸ்துதிகள்‌ இயற்றிக்கொண்டிருந்தால்‌ மட்டும்‌ 
போதுமா ? கவிதா உலகத்தில்‌ கீர்த்தி உண்டாக 
வேண்டுமானால்‌ மஹா காவ்யங்கள்‌ நாடகங்கள்‌ முத 
லியவைகளைச்‌ செய்வது அவசியமல்லவா ? தவிர, 
லெளூக வாழ்க்கையையும்‌ ஸெளகரியமாய்‌ நடத்து 
வதற்கும்‌ அவைகளை எழுதுவதால்‌ பயன்‌ இடைக்கும்‌. 
ஆகையால்‌ அவருடைய அடுத்த முய ற்சிகள்‌ மஹா 
காவ்யம்‌, நாடகம்‌ இவைகளின்‌ ஆக்கத்தில்‌ திருப்பப்‌ 
பட்டன. முகுந்த விலாஸம்‌, கள சரித்திர நாடகம்‌* 
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கங்காவதரணம்‌ இவை மூன்றும்‌ ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்‌ 

ரக எழுதப்பட்டன. முகுந்த விலாஸம்‌ என்னும்‌ 

காவ்யம்‌ இதுவரை பீரசரமாகவில்லை, ஏட்டுப்‌ பிரதி 

ரூபமாக அடையாறு லைப்ரரியில்‌ இருப்பதாகக்‌ தெரி 

கிறது, ஈள சரித்திர நாடகத்தின்‌ பிரஸ்தாவனையில்‌ 
ஏர்‌ ஐ ஜநா எனன 6௭௯ | 


என்னும்‌ ஸத்‌ ரதாரனின்‌ வாக்யத்திலிருந்து முகுந்த 
விலாஸம்‌ நள சரித்திரத்திற்கு மு ற்பட்டது என்று 
அறிய முடிகிறது. கள சரித்திர நாடகமும்‌, கங்கா 
வதரணமும்‌ கவி காவேரி பிராந்தியத்திலிருக்கும்‌ 
பொழுது எழுதியது என்பது: தெரிகிறது, 
WIT ணராரி* A எனின்‌ | 
்‌ என்ன்‌ என்‌ சோரி ளோ ॥ 
-கங்காவதரணம்‌ ஸ. 1-54 
“காவேரி தீரவாஸமும்‌ , வேதாந்த வீசாரமும்‌ 
(சிரேயஸ்‌ ஸாதனமாக) இடை தீதிருந்தும்‌ என்ன 
காரணத்தாலோ கங்கை செல்வதாக தீர்மானித்திருக்‌ 
கிறேன்‌.” என்பது கங்காவதரண த்திலுள்ள சுலோகம்‌. 
- களசரித்திர நாடகத்தின்‌ பிரஸ்தாவனையில்‌ 
க எண்‌ எ ௭௭௭ கள்ளன்‌ 
எளவிண்ி ணை ள்‌ எண்ன | 
என்றிருப்பதால்‌, இந்காடகம்‌ கவி காஞ்£புரத்திலிருக்‌ 
கும்பொழுது எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டுமென்று 
சிலர்‌ அபிப்பிராயப்படுகருர்கள்‌. அனால்‌ இவை நாட 
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கத்தை அரங்கத்தில்‌ ஸமர்ப்பீப்பதற்காக உபசார 
முறையில்‌ சொன்ன வார்த்தைகளாகத்‌ தோன்‌ றுகின்‌ 
றனவேயல்லாது காஞ்சீபுரத்திற்கு அந்த ஸமயத்தில்‌ 
ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ சென்றார்‌ என்று தோன்‌ றவில்லை. 
மேலும்‌ நாடகத்திலுள்ள கீழ்க்கண்ட ஸம்பாஷணை 
யைக்‌ கவனிப்போம்‌. 


வரக: சார்‌ கணண மனஸ்‌ 
ஆர எ எணண | 


க — எள்னளிஊனா விண்‌ எட்டி | 


SIS ரர்‌ ஏ Fr | 
கான எல்‌ ஏ ॥ 
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பாரிபார்ச்விகன்‌:— வேதாந்த விசாரத்தில்‌ மூழ்கி 
யிருக்கும்‌ இந்தக்‌ கவி நாடகம்‌ செய்வதில்‌ எவ்வாறு 
ஆர்வத்தை அடைந்தார்‌ £ 


ஸூத்ரதாரன்‌:--அ௮.து எவ்வாறு ஏற்பட்டது என்‌ 
னும்‌ விஷயத்தை அவரே சொல்லியிருக்கிறார்‌, கேள்‌. 


“ கலியின்‌ கொடுமைக்கு வசப்பட்ட இக்காலத்தை 


வெல்லுவதற்கு இரு உபாயங்கள்‌ இருக்கன்‌ றன... 
நளனுடைய கதையை சிரவணம்‌ செய்வது 


ஓன்று. மற்றொன்று ol இ ய 
காசியை அடைவது '' G 
0002 2333) 


ஷ்‌ 
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வேதாந்த விசாரம்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்‌.. 
காசியைப்பற்றிய நினைவுடனேயேயிருந்தார்‌ என்னும்‌: 
இந்த விஷயங்களை, நாம்‌ முன்‌ கூறிய கங்காவதரண 
சுலோகத்துடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. தவிர 
இரண்டு நூல்களிலும்‌ ஏழு சுலோகங்கள்‌ - மாறுத 
லின்றியோ ௮ல்லது சிறு மாறுதல்களுடனோ காணப்‌ 
படுன்றன. (886 Appendix II). இரண்டு நூல்‌ 
களிலும்‌ கவியைப்பற்றி புகழ்ச்சி வாசகங்கள்‌ நிறைய: 
இருக்கின்றன. தற்காலத்தவருக்கு இம்மாதிரி தற்‌: 
புகழ்ச்சி விரஸமாகப்படும்‌. ஆனால்‌ இது ஸம்ஸ்க்ருத 
ஸம்பிரதாயத்‌ தில்‌ அனுமதிக்கப்பட்டதே. பவபூதி' 
போன்ற கவிகள்‌ -ஏன்‌ காளிதாஸன்‌ கூட மாளவி' 
காக்னிமித்ரத்தில்‌- இதைக்‌ கையாண்டிருக்கிறார்கள்‌.. 
தவிர கவி புனைய ஆரம்பித்த ஒருவனுக்கு அதைப்‌: 
பொதுஜனங்கள்‌ கவனிக்கமாட்டார்களோ என்று 
பயத்தினால்‌ தம்முடைய வம்சப்‌ பெருமையையும்‌,. 
அறிவின்‌ விரிவையும்‌ எடுத்துச்சொல்ல வேண்டுமென்‌ 
இற ஆசை ஏற்படுவது இயல்பே. எது எப்படியாயி' 
னும்‌ நமக்கு இங்கு லக்ஷ்யம்‌ ஈள சரித்திர நாடகத்திற்‌: 
கும்‌, கங்காவதரணத்திற்கும்‌ உள்ள தொடர்பே... 
கங்காவதரணத்தைப்பற்றி ஈள சரித்திர நாடகத்தில்‌ 
பிரஸ்தாபம்‌ இல்லாததால்‌ அது நாடகத்திற்கு பிற்‌: 
பட்டது என்பது தெளிவாகிறது. 


இப்பொழுது நமக்குக்‌ டைத்திருக்கும்‌ சுவடி. 
களில்‌ ஈள சரித்திர நாடகம்‌ முற்றிலும்‌ கிடைக்க- 
வில்லை. ஆறுவது அங்கத்தின்‌ மத்தியில்‌ நாடகம்‌ 
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நின்றுவீடுிறெது. நாடகத்திற்கு மூலம்‌ மஹாபாரதத்‌: 
தில்‌ வனபர்வத்திலுள்ள ஈளோபாக்யொனம்‌ (49வது 
அத்தியாயம்‌ முதல்‌ 77வது அத்தியாயம்‌ முடிய) மஹா 
பாரதத்தில்‌ இந்தக்‌ கதை வெகு அழகாகவும்‌, கவி: 
நயத்தடனும்‌, உயர்ந்த கருனா ரஸத்துடனும்‌ எழுதப்‌ 

பட்டிருக்கிறது. அதன்‌ எழில்‌ எளிதில்‌ கையாளப்‌: 
படக்கூடியதல்ல. அதைத்‌ தழுவி எழுதப்பட்டிருக்‌ 

கும்‌ காவ்யங்கள்‌ மூலக்கதையின்‌ அழகான காதல்‌: 
இத்திரத்தைச்‌ சிதைத்து கேவலம்‌ காம சாஸ்திர விஸ்‌ 

தார நூல்களாக அமைந்திருக்கின்றன. ஸ்ரீ நீல: 
கண்டரைப்‌ பொறுத்த மட்டில்‌ இவ்விதக்‌ குறைகளை 

நாம்‌ காணவில்லை. நளன்‌ தமயர்தி-இவர்களுடைய- 
காதலை- மிகவும்‌ நயமாகவும்‌ உணர்ச்சியுடனும்‌ அவர்‌ 

சித்தரித்திருக்கிறார்‌. விசேஷமாக நள தமயந்தியின்‌ 

பிரிவை சூசிப்பிக்கும்‌ கடைசி இரண்டங்கங்களும்‌ : 
வெகு அழகாக அமைந்திருக்கின்றன. கருணா ரஸம்‌ 

ததும்புன்றது. அதனால்தான்‌ நாடகம்‌ முற்றுப்‌" 
பெறாமல்‌ நின்று வீட்டதோ என்னும்‌ வருத்தம்‌ ஈமக்கு 

ஏற்படுகிறது.  காடகத்தின்‌ கதைச்‌ சுருக்கம்‌ கீழ்‌. 
வருமாறு :- 

நிஷத தேசத்து அரசனான களன்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ 

மிகச்சிறந்த அழகு வாய்ந்த ஒரு மங்கையைக்‌ கண்டு 

அவள்‌ பால் காதல்‌ கொள்கிறான்‌. அந்த நிமிடம்‌ முதல்‌ 

அவளையே நினைந்து உருகுகிறான்‌. பின்னால்‌ விதா 

ஷகன்‌ யோஜனைக்‌ ணங்க தான்‌ ஸ்வப்பனத்தில்‌ 
கண்ட பெண்ணைப்போல்‌ ஒரு சித்திரம்‌ வரைந்து. 
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ஜோதிஷ சாஸ்திர நிபுணரான ஸத்யாசாரியாரிடம்‌ 
அப்படத்தைக்‌ காண்பிக்க, அவர்‌ ஸாமுத்ரிகா சாஸ்‌ 
இர ரீதியாக அப்பெண்‌ ஒரு அரசகுமாரி யென்றும்‌ 
“ஏழு த்வீபங்களுக்கும்‌ அதிபதியான ஒரு மன்னனே 
அவளை மணப்பானென்றும்‌ சொல்லுகருர்‌. இது 
நளனைத்தான்‌ குறிக்க முடியும்‌. சோதிடர்‌ விடை 
பெற்றுச்‌ சென்றதும்‌ ஸரஸ்வதி தேவியினால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்ட ஒரு கடிதத்தை அவளுடைய ஹம்ஸம்‌ ஈள 
னிடம்‌ ஸமர்ப்பிக்கின்றது. அதில்‌, 


எண ன்‌ னர்‌ றின. 
எசா ஈண்‌ எ | 

எண்ணினர்‌ 
ணன ரரர்‌ a 


நள சரித்ரம்‌ 1-46. 
என்று ஸரஸ்வதி குறிப்பிடுகிறோள்‌. 


(மூன்று லோகத்திலுமுள்ள லாவண்யத்தை ஒருங்கே 
.இரட்டி ஒரு பெண்மணியை சிருஷ்டிசெய்து, அவளைப்‌ 
படைத்தது பயனற்றுப்‌ போய்விடுமோ என்ற பயத்‌ 
தினால்‌, பிரமன்‌ அவளுக்குத்‌ தகுந்த கணவனை தேர்ந்‌ 
தெடுக்குமாறு எனக்கு உத்திரவிட்டுள்ளார்‌). அவ 
ஞக்குகந்த தலைவன்‌ ஈளன்தான்‌ என்றும்‌, சக்கரமே 
அவளை அடையும்பொருட்டு வீதர்பதேசம்‌ வருமாறும்‌ 
அக்கடிதத்தில்‌ ஸரஸ்வத தேவீ கு.றிப்‌பிடுகரள்‌. 
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இரண்டாவது அங்கம்‌ தேவலோகத்தில்‌ நடக்‌ 
கிறது. காரதர்மூலம்‌ தமயந்தியின்‌ அழகைப்பற்றி ' 
அறிந்த இந்திரன்‌ அவளை அடையும்‌ உபாயம்‌ யாது 
என்ற ஆலோசனையில்‌ ஆழ்றென்‌. அவனுடைய 
பேதமையைக்‌ கண்டு தேவகுருவான பிருஹஸ்பதி 
வருந்‌ துகிறோர்‌. 

ஈனா கரக எ ராரின்‌ ஏகி ஈர்‌; | 
. பின கதர்‌ ஏழ: ஏர ௭௪ எரி 


நள சரித்ரம்‌ 11-8 
* இயற்கையிலையே சபல புத்தியுள்ள இந்திரனிடம்‌ 
வீனாதாரியான நாரதர்‌ வந்தது, ஏற்கனவே கலங்கிய . 
கண்ணில்‌ புழுதிவிழுட் து உபத்திரவம்‌ செய்வதுபோல்‌: 
ஆயிற்று” என்கிறார்‌. ஸரஸ்வதி தேவியே நளன்‌ 
விஷயத்தில்‌ அக்கரையுடனிருப்பதால்‌, இந்திரன்‌ 
இந்தக்‌ காரியத்தில்‌ ஐயத்தை விரும்பினால்‌ ஈளனையே: 
தன்பொருட்டு தமயந்தியிடம்‌ தூதுவனாகப்‌ போகும்‌: 
யடி கேட்டுக்கொள்ள வேண்டுமென்கிறார்‌. : இந்திரன்‌, 
தன்னுடைய ஸகாவான விச்வாவஸுவுடன்‌ விதர்ப 
தேசத்தை அடைகிறன்‌. தமயந்தியின்‌ ஸ்வயம்வரம்‌: 
நடக்கவிருக்றெது. ஈளனுடைய சிநேகிதன்‌ பத்ர 
முகனைப்போல்‌ நடித்து, வீச்வாவஸு தமயந்தியின்‌ 
உண்மையான நிலையை அறிந்தகொள்ளுத£றான்‌. 


are எண என: ரா எனி எ 
ணானி கற்‌ என்‌ எ ஏ ளன ரர்‌ காரி | 
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எ ௭௭௭ எ ௭௭ ஈன 98 எட்‌ 
என ர Tol ஸி ஈக வினா ச: எ: I) 


௩௭ சரித்ரம்‌ 17-95 


“1 விரஹதாபத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட அவள்‌, தன்‌ ஸூ 
ஜனங்களால்‌ அடிக்கடி கேட்கப்பட்டபோதிலும்‌ 
பதிலொன்றும்‌ சொல்லாது, ஏதோ விஷயத்தை தனக்‌ 
குள்ளேயே யோசிப்பது போலிருக்கிறாள்‌, ஏதாவது 
சமயங்களில்‌ அவள்‌ வாயினின்று வார்த்தைகள்‌ 
வெளிப்பட்டாலும்‌ அவை முன்‌ அவள்‌ பேசுவதுபோ 
லல்லாது, “ நள, நள, கள '' என்னும்‌ புதிதான இந்த 
ஒரு வார்த்தையே பேட்கப்படுகறது”', இந்நிலையை 
அடைந்த தமயந்தி இந்திரனை ஒருக்காலும்‌ விரும்ப 
மாட்டாள்‌ என்பது விச்வாவஸாவுக்கும்‌, இந்திரனுக்‌ 
கும்‌ தெரிகின்றது. 


காதலால்‌ வாடிய தமயந்தியின்‌ நிலை மூன்றாவது 
அங்கத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ வெகு அழகாய்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
படுறது. ஸரஸ்வதி தேவியின்‌ சொற்படி தங்க 
ளுடைய குலதெய்வமாகிய கெளரியை வணங்கும்‌ 
பொருட்டு அவளுடைய ஆலயத்திற்கு தமயந்தி தன்‌ 
தோழிகளுடன்‌ செல்லுகிறுள்‌. அந்த சமயத்தில்‌ 
மறைவாகவிருந்த நளனும்‌ அவனுடைய விதரஷ்கனும்‌ 
அவர்கள்‌ முன்‌ தோன்றுகருர்கள்‌. எல்லோரும்‌ 
இதைக்கண்டு ஆச்சரியமும்‌, ஸக்தோஷமும்‌ அடை 
கிறார்கள்‌. கெளரியின்‌ ஸன்னிதியிலேயே ஸரஸ்வதி 
தேவி தமயந்தியின்‌ கையில்‌ தாம்பூலத்தைக்‌ 
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கொடுத்து, “அதை களன்‌ கையில்‌ வைக்கிறாள்‌. அதே 
சமயத்தில்‌ நளனை இந்திரன்‌ அழைப்பதாக வி.தரஷ்கன்‌ 
தெரியப்படுத்‌ தறொன்‌. 


இந்திரன்‌ வேண்டுகோளிற்கணெங்க ஈளன்‌ தம 
யந்தியீடம்‌ தூ.து செல்லுகிறான்‌. ஆனால்‌ அவனை வழி 
யில்‌ ஸாவித்ரி சந்தித்து வீணே தமயந்தியிடம்‌ செல்ல 
வேண்டாமென்றும்‌, அவள்‌ நளனை கணவனாக வரித்து 
விட்டாளென்றும்‌ கூறுறொள்‌. 


௭௭5 wea Ferd ஈர்‌ aft எரா | 
Seat ஏ af எராண்‌ எற்‌ qa MAT ॥ 
நள சரித்ரம்‌ 19-12 
அன்பது தமயந்தியின்‌ ஸந்தேசம்‌. அதலால்‌ களன்‌ 
எக்காரணம்‌ பற்றியும்‌ அவள்‌ மனதை மாற்ற முயலக்‌ 
கூடாது என்று ஸரஸ்வதியின்‌ தோழியாகிய ஸாவித்‌ 
்‌. திரியால்‌ கட்டளையிடப்படுகிறான்‌.. நடந்த விஷயங்களை 
விதாஷகன்‌ மூலம்‌ இந்திரனுக்கு நளன்‌ தெரிவிக்கிறான்‌. 
இந்திரன்‌ கோபமடைகறான்‌. தன்னை ஈளன்‌ அவ 
மதித்து விட்டபடியால்‌ அதற்குத்‌ தகுந்தபடி. தானும்‌. 
இனி நடந்துகொள்ளப்‌ போவதாக நளனுக்கு அறி 
விக்கிறான்‌. 
நளனுக்கும்‌ தமயந்திக்கும்‌ விவாஹம்‌ நடந்தபின்‌ 
ஸரஸ்வதி தேவி ஸத்யலோகம்‌ செல்லுகிறாள்‌. அவ 
ளுடைய பிரிவைத்‌ தாங்காமல்‌ வருந்தும்‌ தமயந்தியை 
களன்‌ தேற்றுறொன்‌. அதிக களைப்பினால்‌ தமயந்தி 
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நித்திரை போருள்‌. தூக்கத்தில்‌ கெட்ட ஸ்வப்னம்‌ 
ஏதோ கண்டு, “கானகத்தில்‌ என்னைத்‌ தனியே வீட்‌ 
டுச்‌ செல்வது நியாயமா, காதா !”' என்று புலம்புகிறாள்‌ .. 
அதைக்கேட்ட நளன்‌ அவளை எழுப்பி, அவள்‌ 
கண்டது ஸ்வப்னம்தான்‌ என்றும்‌, வீனாக வருத்தப்‌ 
பட வேண்டாமென்றும்‌ சொல்லி அவளை சமாதானம்‌ 
செய்றான்‌. 


நளனுடைய மந்திரியாகிய காமந்தகன்‌ சில அப 
சகுனங்கள்‌ தென்படுவதாலும்‌, நிஷத தேசத்தில்‌ 
அங்கங்கே தோன்றும்‌ சில துர்நிமித்தங்களா லும்‌ 
அரசனுக்கு ஏதோ பெரிய கெடுதல்‌ ஏற்படப்‌ 
போடறது என்று ஊ௫க்கறான்‌. இத்துடன்‌ நாடகம்‌ 
கின்று விடுகிறது. 


தமயந்தியின்‌ சித்திரத்தை நளன்‌ வரைதல்‌, ஸர 
ஸ்வதியின்‌ லிகிதம்‌, ஸ்வயம்வரம்‌ இல்லாமலே கள 
தமயந்தி விவாஹம்‌ இவைகள்‌ மூல கதையிலிருந்து 
நீலகண்டர்‌ செய்திருக்கும்‌ மாறுதல்கள்‌. நளன்‌, கம 
யந்தி, இந்திரன்‌, பிருஹஸ்பதி, ஸத்யாசாரியார்‌ வித 
ஷகன்‌ -நாடகத்தின்‌ சிறந்த குணச்‌ சித்திரங்களாக 
அமைப்‌ தருக்கின்‌ றனர்‌. நாடகத்தின்‌ நடை இயற்கை 
யாகவும்‌, விறுவிறுப்பாகவும்‌ இருக்கிறது. வசன 
கடையில்‌ ஒரு கடினமான ஸமாஸமாவது காணமுடி 
யாது. செய்யுள்‌ கடையில்‌ சில சில இடங்களில்‌ 
. கொஞ்சம்‌ கடினமான பதங்களைக்‌ காணலாம்‌. சுமார்‌ 
பன்னிரண்டு வகை விருத்தங்களைக்‌ கவி கையாளு 
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இறார்‌. நீண்ட விருத்தங்கள்‌--அதிலும்‌ சார்தூல 
விக்ரீடிதம்‌-அதிகமாக உபயோகமாக யிருக்கின்‌ றன. 


அடுத்த நூலாகிய கங்காவதரணம்‌, கபில முனி' 
வரின்‌ கோபத்திற்கு இரையான கர புத்திரர்களை 
கரையேற்றுவதற்காக, பகீரதன்‌, கங்கையை பாதாள 
லோகத்திற்குக்‌ கொண்டுவந்த கதையின்‌ வரலாற்‌. 
றைச்‌ சொல்லுகிறது. வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌: 
பாலகாண்டத்தில்‌ கங்காவதரணக்‌ கதை காணப்‌ 
படுகிறது. இதை ஸரீ நீலகண்டர்‌ எட்டு ஸர்க்கம்‌ 
கொண்ட ஒரு மஹா காவ்யமாக அமைத்திருக்கிறார்‌. 


சூரிய வம்சத்தரசனான பரதன்‌ மனுநீதியி 
லீருந்து சற்றும்‌ வழுவாது அயோத்திமா நகரத்தில்‌ 
அரசு செலுத்தி வருகிறான்‌. ஒரு சமயம்‌ தன்‌ உற 
வினர்களுடன்‌ உரையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்பொழுது 
கன்‌ முன்னோர்களான ஸகர மன்னனின்‌ புத்திரர்கள்‌ 
கபில முனிவரின்‌ கோபத்தால்‌ எரிக்கப்பட்ட விருத 
தாந்தத்தையும்‌, அவர்கள்‌ ஈல்ல கதி அடையாமல்‌ 
உழலுவதையும்‌ கேட்டு வருத்தமடைகிறான்‌, அவர்‌ 
களை உய்விக்கும்‌ வழி யாது என்று மன்னன்‌ குலகுரு 
வாகிய வசிஷ்டரை வினவுகிறான்‌. தேவலோகத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ கங்கா நதியின்‌ ஜலத்தை பாதாள லோகத்‌ 
-இற்குக்‌ கொண்டுவந்து ஸகரபுத்திரர்களின்‌ சாம்பல்‌ 
மீது பாயவீட்டால்‌ அவர்கள்‌ கடைத்தேறுவார்கள்‌ 
என்று வசிஷ்டர்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. இந்த மஹத்தான 
காரியத்தை சாதிக்க உறுதிகொண்டவனாய்‌, பரேதன்‌ 

N. 3: 2 
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தன்‌ ராஜ்யத்தை மந்திரிகளிடம்‌ ஒப்படைத்துவிட்டு, 
தென்‌ சமுத்திரக்‌ கரையில்‌ ஒரு ஆச்ரமத்தையமைத் து 
பிரம்மனைக்‌ குறித்து ஒரு ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ கடுமை 
யான தவம்‌ புரிின்றான்‌. அவனுடைய தவத்தினால்‌ 
ஸந்தோஷமடைந்த பிரம்மனும்‌ அவன்‌ முன்‌ தோன்றி 
அவன்‌ விரும்பியபடி. கங்கையை கீழ்‌ லோகத்திற்கு 
இட்டுச்செல்லலாம்‌ என்று கூறி மறைகிறார்‌. ஆனால்‌ 
மன்னனுக்கு புதிய இடையூறு ஒன்று ஏற்படுகிறது. 
கங்காதேவி மிகுந்த அஹந்தையுடன்‌ பரதனை 
நோக்க வினவுகிறாள்‌ :-'£ தன்‌ மூதாதையர்களைக்‌ கரை 
யேற்றினார்‌ என்று உனக்கு கிடைக்கப்போகும்‌ புகழ்‌ 
ஒன்றையே நீ விரும்புகிறாய்‌. ஆனால்‌ உன்‌ விருப்பம்‌ 
நிறைவேறினால்‌ அதன்மூலம்‌ மூன்று உலகிலும்‌ என்‌ 
னுடைய வெள்ளப்‌ பெருக்கால்‌ எவ்வளவு நாசம்‌ 

விளையும்‌ என்பதைக்‌ கவனித்தாயில்லை ''. 

fe என்‌ TATE என 
என ஏனாம்‌ AH | 
ண எ என்‌ ௭௭ 
ஏல 4 கோல்‌ எனி ॥ 

_— கங்காவதரணம்‌ ஸ. 9- ௬. 26 
(இவ்வளவு சொன்ன பிறகும்‌) உன்‌ குருவின்‌ 
கட்டளை மீறத்தகாதது என்று நீ கருதினால்‌ பூலோ 


கத்திற்கு என்னைக்கொண்டு போவதற்கு முயற்சி 
செய்‌. நீ என்னை எப்பொழுது நினைத்தாலும்‌ நான்‌ 
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உன்‌ முன்‌ தோன்றுகிறேன்‌ என்று கூறி அந்தப்‌ புனித 
மான நதி (கங்காதேவி) மறைந்தாள்‌ ”', 


ப8ரதன்‌ மறுபடியும்‌ கவலை அடைகிறான்‌. கங்‌ 
கையின்‌ வேகத்தைத்‌ தாங்கக்கூடிய சக்தியுடையவன்‌ 
யார்‌ என்று ஆலோசித்து ஒன்றும்‌ தோன்றாது வருந்‌ 
தும்‌ சமயத்தில்‌ பிரம்மன்‌ அவன்‌ முன்‌ தோன்றி “பரம 
சிவனே இந்த அஸாத்தியமான காரியத்தைச்‌ செய்ய 
வல்லவர்‌" என்று கூறி அரசனுக்கு பஞ்சாக்ஷர த்தையும்‌ 
உபதேசம்‌ செய்கிறார்‌. பரேதனும்‌ சிவனைக்‌ குறித்துக்‌ 
கடும்‌ தவம்‌ புரிகிறான்‌. இந்த இடத்தில்‌ ஹேமந்த 
ருதுவீன்‌ வர்ணனை மிக அழகாய்‌ அமைந்திருக்கிறது. 
ப8ரதனின்‌ தவத்தின்‌ தன்மை, 


வி களனி ஈக ஈரிள ஈ fer: | 
எனி ன எறி, ॥ 
ணா எனின்‌ எளி | 
ளார்‌ ரர்‌ TMT எள ॥ 
_ கங்காவதரணம்‌ ஸ. 4 -21, 92 
“ உலகத்தில்‌ மஹா தேஐஸ்விகளான சூரியன்‌, ப& 
ரதன்‌ இவ்விருவர்களும்‌ ஏதோ ஒப்பந்தப்படி தெற்கே 
யும்‌ வடக்கேயுமாய்ப்‌ பிரிந்து இருந்ததுபோல்‌ தோன்‌ 
இற்று. முவ்வுலகத்தையும்‌ எரிப்பதற்குக்‌ காரண 
மான தவத்தினால்‌ ஏற்பட்ட வெப்பத்தால்‌ அரசன்‌, 
குளிர்‌ காலத்தையோ, இமயமலை அடியில்‌ தான்‌ இருந்‌ 
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ததையோ மனதால்கூட எண்ணவில்லை.'' என்று 
கூறப்படுெ.து. இந்த மா தவத்தினால்‌ மகிழ்ந்த பரம 
சிவன்‌ அவனுக்கு தரிசனம்‌ கொடுக்க வருவதை, 


என்‌ ர ஈண்‌ எ ளை | 


-கங்காவதரணம்‌ ஸ. 4-99 


“கடன்கொண்டவன்‌ போல்‌ ஸங்கோசத்துடன்‌ 
அவனைக்‌ காணப்‌ பரமசிவன்‌ புறப்பட்டார்‌” என்று 
வெகுநயமாகக்‌ கவி சொல்லுகிறார்‌. அரசன்‌ கேட்கும்‌ 
பிரகாரம்‌ கங்கையைத்‌ தாம்‌ தம்‌ தலையால்‌ தாங்கக்‌ 
கொள்வதாகப்‌ பரமசிவன்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகருர்‌ .. 
அதன்‌ பிறகு பரேதன்‌ கங்கையை பூலோகம்‌ வருமாறு 
பிரார்த்திக்கறோன்‌. கங்காதேவி தன்னுடைய எல்லை 
யற்ற அகந்தையினால்‌, பிரம்மனிடம்‌ பரமசிவனைப்‌ 
பழித்துப்‌ பேசுகிறாள்‌. 


எ Raat இர்‌ எ TRAY el 

ணாகர பொன MRT WTA ॥ 

எண வின்காகிகன்‌ EC | 

“Ta: TR Dagan என எனின்‌ ॥ 

எக எண்‌ என்‌ ளால்‌ NSH ஈட! 
—கங்காவதரணம்‌ ஸ. 5-௬. 6, 7, 5: 


“உங்கள்‌ வீட்டில்‌ வெகுநாளாய்‌ நான்‌ 
இருந்தருக்‌்க3றன்‌. இப்பொழுது உங்கள்‌ தலையைக்‌ 
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கொய்த பரமசிவனை பாதாள லோகத்தில்‌ தள்ளி 
உங்களை சந்தோஷமடையச்‌ செய்கிறேன்‌. என்‌ 
னுடைய பிரவாஹ அலைகளினால்‌ அடித்துச்‌ செல்லப்‌ 
பட்ட சிவன்‌ சங்கு சிப்பிகளின்‌ மத்தியில்‌ நந்தியினால்‌ 
தேடப்படட்டும்‌. என்னக்‌ கேவலம்‌ காலகூட.விஷம்‌ 
போல்‌ கருதுகிறார்போலும்‌'' என்கிறாள்‌. மிகுந்த 
ஆவேசத்துடன்‌ ஸத்யலோகம்‌, தேவலோகம்‌ வழியாக 
அந்த உலகங்களில்‌ ஏராளமான சேதத்தை விளை 
வித்துவிட்டு, ஆதகாசத்திலிருந்து பரமசிவன்‌ தலையில்‌ 
கடுமையான வேகத்துடன்‌ விழுகிறாள்‌. அனால்‌ அவ 
னுடைய அஹம்பாவப்‌ பேச்சு வெறும்‌ பேச்சாகவே 
முடிகிறது. 


aerial 4 aaa ரின்‌: | 
are ஈரோணானளி ori ord afr ॥ 
TET SAT: Ue: | 
ஊனி fhe Moot எ ௯ BMT: ॥ 


ச்‌ என சள ரா ர எ ஈன்‌ MATE | 
ர்‌ ௭ எ எள்‌ ர ரன ரன்‌ ரா ॥ 
_கங்காவதரணம்‌ ஸ. 5-௬. 57, 59, 60. 
₹ அறிவுக்கெட்டாததும்‌, எல்லை காண முடியா 
.ததுமான மஹேசனின்‌ அந்த சடை வளையத்திற்குள்‌ 
இற்நோக்‌க வந்த தேவர்களின்‌ நதி குடத்திற்குள்‌ 
பாம்பு நுழைவதுபோல்‌ நுழைந்தாள்‌. அந்த சடை 
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களின்‌ இடைகளில்‌ வாங்கிக்கொள்ளப்பட்ட தேவ 
கதியின்‌ அலைகள்‌, செய்நன்றி கொன்‌ றவர்களுக்குச்‌ 
செய்யும்‌ நல்ல காரியங்கள்போல்‌ சிறிதளவுகூட தென்‌ 
படவில்லை. அவன்‌ முடியில்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வருகின்‌ ற 
அந்நதி மீண்டும்‌ வெளியில்‌ வரும்‌ நிலையை அடைய 
வில்லை. உலகத்தில்‌ அவனையடைந்த ஜீவன்களுக்கு 
மீண்டும்‌ வருகை என்பது அரிதல்லவா ? ' 


கங்கையின்‌ கர்வத்திற்கு பங்கம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌,. 
பரதனுக்கு மறுபடியும்‌ மனவேதனை உண்டாகி றது ;. 
மஹேசனை ஸ்துதித்து தன்னுடைய முன்னோர்களை 
நற்கதி அடையச்‌ செய்வதற்காக கங்கா ஜலத்தை ஒரு 
சிறிதளவாவது வெளியில்‌ விடுமாறு கேட்றொன்‌. 
பக்தனுக்கு இரங்கி பரமசிவனும்‌ அவ்வாறே செய்‌ 
கிறார்‌. பரதன்‌ முன்‌ செல்ல அவன்‌ பின்னால்‌ கங்கா 
நதி செல்லுகிறாள்‌. வழியில்‌ இருந்த ஜஹ்னு முனி' 
வரின்‌ ஆசிரமத்தில்‌ அவருடைய யக்ஞசாலையை தன்‌ 
னுடைய வெள்ளப்‌ பெருக்கினால்‌ நாசம்பண்‌ ணுகிருள்‌... 
இதைக்‌ கண்டு சினமடைந்த ஐஹ்னு மஹரிஷி கங்கா 
௩தி முழுவதையும்‌ பானம்‌ செய்‌ 'தவிடுதிறார்‌. 


SU Ward 855 ஜாலி ho aT fhe Tid: | 
ணின்‌ கோகல்‌ Sa: ண னய 
கங்கரவதரணம்‌ ல, 6-௬. 86. 


“முன்பு பரமசிவனின்‌ தலையில்‌ விழும்பொழுது 
கங்கை தன்‌ துஷ்டச்‌ செய்கையின்‌ பலனை அடைம்‌ 
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தாள்‌. அவளே மீண்டும்‌ ஐஹ்னுவிற்குத்‌ தீங்கு செய்‌ 
தாள்‌. இயற்கையில்‌ துஷ்ட ஸ்வபாவமுள்ளவள்‌ எங்‌ 
கனம்‌ திருந்த முடியும்‌ ? ” 


ப8ரதன்பால்‌ கருணைகொண்டு ஐஹ்னு கங்‌ 
கையைத்‌ திரும்பவும்‌ தன்‌ காதுவழியாக வெளியில்‌ , 
வீடுகறார்‌. கங்கை பின்‌ தொடர பரேதன்‌ காசி 
'க்ஷேத்திரத்தை அடைகிருன்‌. காசியின்‌ மகிமையைக்‌ 
கவி விரிவாகப்‌ பாடுகிறார்‌. காசியில்‌ கோவில்‌ கொண்‌ 
ருக்கும்‌ விச்வேச்வரரைக்‌ கண்டு ப£ரதன்‌ ஸ்தோத்‌ 
இரம்‌ செய்றொன்‌. அதன்‌ பிறகு பரதன்‌ கங்கையை 
யாதாள லோகத்திற்கு ஸமுத்திரத்தின்‌ அடி வழியாக 
இட்டுச்‌ செல்லுறொன்‌. முடிவில்‌ கபில முனிவரின்‌ 
ஆசிரமத்தையடைந்து ஸகர புத்திரர்களின்‌ சாம்பல்‌ 
மீது கங்கையை ஓடச்செய்து, அவர்களுக்கு தான்‌ 
தர்ப்பணமும்‌ செய்து அவர்கள்‌ உத்தம கதியை 
அடையுமாறு செய்கிறான்‌. மகத்தான காரியத்தை 
செய்து முடித்து அயோத்திக்குத்‌ திரும்பும்‌ மன்னனை 
ஜனங்கள்‌ வெகு குதூஹலத்‌ துடன்‌ வரவேற்கிருர்கள்‌. 


இந்த காவியத்தில்‌ அழகான வர்ணனைகள்‌ 
மலிந்து பெக்கன்றன. பரதனின்‌ தவம்‌, கங்கையின்‌ 
வீழ்ச்சி, விசுவேசுவர ஸ்துதி, கோடைகாலம்‌, குளிர்‌ 
காலம்‌ இவையெல்லாம்‌ இந்த அம்சத்தில்‌ சிறந்து 
விளங்குகின்றன. கர்வமே உருவெடுத்ததுபோன்ற 
கங்காதேவி காவ்யத்தின்‌ உயர்ந்த குணச்‌ சித்திரமாய்‌ 
விளங்குகிறாள்‌. யாப்பு விஷயத்திலும்‌ கவி குறைகூற 
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இடம்‌ வைக்கவில்லை. பதினைந்து வகை விருத்தங்கள்‌" 
- அனுஷ்டுப்‌, சார்தூல விக்ரீடிதம்‌, சிகரிணீ, ஸ்வா 
கதா, வஸந்த திலகம்‌, வம்சஸ்தம்‌, மஞ்சு பாஷிணீ... 
சதோத்ததா, பிருதிவீ, ஹரிணி, உபேந்திரவஜ்ரா,. 
வைதாலியம்‌, த்ருதவிலம்பிதம்‌ முதலியவை கையா 
னப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 

மதுரையை அடைந்து ராஐ ஸேவையில்‌ அமர்‌ 
வதற்கு முன்‌ அந்யாபதேச சதகம்‌ என்னும்‌ நூலை 
நீலகண்டர்‌ எழுதியிருப்பார்‌ என்று தோன்றுகிறது... 
நூறு சுலோகம்‌ கொண்டது இந்நூல்‌. சார்தூல 
விக்ரீடித விருத்தத்தில்‌ அமைந்திருக்கிறது. அந்யாம 
தேசம்‌ என்னும்‌ காவ்ய மார்க்கம்‌ ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ 
ஒரு வகை. சுலோகத்தின்‌ யதார்த்தமான பொருள்‌ 
வாசிப்போருக்கு உடனே வீளங்கும்‌. ஆனால்‌ அதன்‌ 
 உட்பொருளொன்று அதிலிருந்து புகட்டப்படுதறது.. 
தவனியினால்‌ அது உணர்த்தப்படுறது. அதைக்‌ 
கண்டுகொள்வது அவ்வளவு சுலபமல்ல. குரு சிஷ்ய 
பரம்பரையில்‌ பாடம்‌ கேட்டவர்களே சந்தேகத்திற்‌ 
டமில்லாமல்‌ பொருளை உணர்த்த முடியும்‌. இவ்‌ 
வகைச்‌ செய்யுட்களைச்‌ செய்வதும்‌ கஷ்டம்தான்‌. 
அவ்வாறு செய்தாலும்‌ செய்யுளின்‌ போக்கு கடின 
மாக அமையும்‌. இதை மனதில்‌ ஞாபகம்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு நீலகண்டரின்‌ ௮ந்யாபதேச சதகத்தைப்‌ 
பரிசீலனை செய்தால்‌ அவர்‌ மகத்தான வெற்றியை 
அடைந்திருக்கிறார்‌ என்றே சொல்வோம்‌. ஒவ்வொரு: 
செய்யுளும்‌ அற்புதமாய்‌ வாய்ந்திருக்கன்றது. உட்‌ 
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பொருள்‌ வீளங்காவீடினும்‌ சுலோகங்களின்‌ வியக்க 
மான பொருளே கெளரவமும்‌, காம்பீர்யமும்‌ கொண்‌ 
டதாக இருக்கின்றது, கவியின்‌ அறிவும்‌, அவர்‌ 
இயற்கைப்‌ பொருள்களையும்‌, மற்றும்‌ ஜீவராகெளை 
யும்‌, அவைகளின்‌ தன்மையையும்‌ எவ்வளவு நுட்ப 
மாக கவனித்திருந்தார்‌ என்பதும்‌ புலப்படும்‌. அறிவுக்‌ 
களஞ்சியம்‌ என்றே இந்நூலைக்‌ குறிப்பிடவேண்டும்‌. 
இருமலை நாயக்கரிடம்‌ உத்தியோகம்‌ பெற்று 
யணியாற்றிய காலத்தில்‌ — தம்‌ வேலையில்‌ முன்னுக்கு 
* வருவதற்காக பாடுபட்ட காலத்தில்‌ - நீலகண்ட விஜய 
சம்பூ எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ 
ஏ: எ: SRT TRAN 
அசர்‌ மன்னன்‌ எண; | 
ஒன்‌ ஸின்‌ கானின்‌ 
ன்‌ Fh எிளானினிள: ॥ 

நீலகண்ட விஜய சம்பூ 1-4. 
நல்ல கவிதா சக்தியுள்ளவர்களுக்குப்‌ போது 
ஜான அவகாசமிருந்தால்‌ ஸரஸ கவிதை என்னும்‌ 
ராஜ்யத்தில்‌ பஞ்சம்‌ ஏற்படுமா? என்று அவர்‌ வருத்‌ 
தப்பட்டுக்‌ கூறுகிருர்‌. இதிலிருந்து நீலகண்டர்‌ தமக்‌ 
குப்‌ போதுமான அவகாசம்‌ கிடைக்கவில்லை என்பதை 

தவனியாக வெளிப்படுத்‌ துறார்‌. 
போதுமான அவகாசமில்லா த காலத்தில்‌ எழுதப்‌ 

N. 9-4. 
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பட்டது என்பதால்‌, நீலகண்ட விஜய சம்பூ பாதிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கற.து என்று கருதவேண்டாம்‌. மீலகண்‌ 
டரின்‌ மிகச்‌ சிறந்த நூல்களில்‌ இந்த சம்பூ ஒன்று. 
காலஞ்சென்ற மஹாமஹோபாத்யாய $. குப்புசாமி 
சாஸ்திரியார்‌, நீலகண்ட விஜய சம்பூவிற்கு வழங்கி 
யிருக்கும்‌ முகவுரையில்‌ ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ சம்பூ என்று 
சொல்லப்படும்‌ காவ்ய வகையில்‌ இந்நூலை மிக உயர்ந்‌ 
தது என்று கூறியிருக்கிறார்‌. ராமாயண சம்பூ, விச்வ 
குணாதர்ச சம்பூபோன்ற பல நூல்களுக்கு மத்தியில்‌ 
இவ்வளவு பெருமையை ஒரு பெரியார்‌ இதற்கு அளிக்க : 
வேண்டுமானால்‌ இது எவ்வளவு சிறந்ததாயிருக்க 
வேண்டுமென்பது விளங்கும்‌. உண்மையில்‌ இந்நூலை 
வாசித்தவர்கள்‌ சாஸ்திரியார்‌ இதற்கு அளித்திருக்கும்‌ 
புகழுரையில்‌ ஒரு சிறிதேனும்‌ உயர்வு நவிற்சி இருப்ப 
தாகக்‌ கருதமாட்டார்கள்‌. இந்த அருமையான காவ்‌ 
யம்‌ ஒரு ஆயிரம்‌ வருஷத்திற்கு முன்‌ எழுதப்பட்டிருக்‌ 
தால்‌ அதற்கு உரித்தான பெயரும்‌ புகழும்‌ கடைத்‌ 
இருக்கும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 


சம்பூவின்‌ விஷயமாய்‌ அமைந்திருக்கும்‌ கதை 
நாம்‌ எல்லோரும்‌ ஈன்கறிந்த புராணக்‌ கதையே. 
தேவர்களை காப்பாற்றுவதற்காக பரமசிவன்‌ ஹாலா 
ஹல விஷத்தைப்‌ பருகிய கதைதான்‌ அது. ஆனால்‌ 
இந்தச்‌ சிறு கதையில்‌ அருமையான வர்ணனைகள்‌, 
உயர்ந்த ஹாஸ்ய ரஸம்‌, சுவை மிகுந்த சம்பாஷணை 
கள்‌ இவைகளைப்‌ புனைந்து ஒரு அதிருசியான காவ்‌ 
யாம்ருதத்தை நமக்குக்‌ கவி. அளிக்கிறார்‌. கட்டுக்‌ 
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கோப்பு என்று சொல்லப்படும்‌ அம்சத்தில்‌ இக்கதைக்‌ 
குச்‌ சமமாக ஸம்ஸ்க்ருத இலக்கியத்தில்‌ வெகுசில 
நூல்களையே காணமுடியும்‌. ஆரம்பமுதல்‌ முடிவுவரை 
கதையை வாசிப்பவருக்கு ஒரு சிறிதும்‌ அலுப்புத்‌ 
தட்டாது. சில இடங்களில்‌ உயர்ந்த நாடக பாவத்‌ 
துடன்‌ சம்பவங்கள்‌ சித்தரிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
மனித சுபாவத்தைப்பற்றிய அறிவும்‌ ராஜ தந்திரத்‌ 
இல்‌ அவருக்கிருந்த அனுபவமும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
மேலாக அவருடைய உயர்ந்த கலைப்பண்பும்‌ ஒருங்கே 
நம்‌ மனதைக்‌ கவருகின்றன. 


தமக்கே அபசாரம்‌ செய்த-- தம்‌ பிரஸாதத்தை 
அவமதித்ததின்‌ மூலம்‌ — தேவர்களிடம்‌ பரிவுகாட்டி 
அவர்களுக்கு மாபெரும்‌ இடர்‌ வந்தபொழுது அவர்‌ 
களின்‌ கண்ணீர்‌ தடைத்து தயர்‌ தீர்த்த பரமசிவனின்‌ 
எல்லையற்ற கருணையை, நீலகண்டர்‌ இந்தக்‌ கதையில்‌ 
விளக்கியிருக்கும்‌ அழகை வாசித்து அனுபவிக்க 
வேண்டும்‌. மூர்த்தி பேதங்களின்‌ அடிப்படையில்‌ 
பூசல்‌ செய்துவரும்‌ சமயத்தவருக்கும்‌-- மூன்‌ றும்‌ 
ஒன்றே, ஒன்றே மூன்றாக இயங்குகிறது என்னும்‌ பரம 
தத்துவத்தையும்‌ போதிக்றோர்‌. கர்ம மார்க்கத்தில்‌ 
ஈடுபட்டு வாழ்காள்‌ முழுதும்‌ யாகங்கள்‌ செய்யும்‌ 
மனிதர்களை அவர்‌ இரக்கம்‌ கலந்த ஏளனத்துடன்‌ 
நோக்குஇிருர்‌. மேலும்‌, ஸ்வர்க்கலோகத்திலும்‌ நிரந்‌ 
தரமான ஆனந்தம்‌ இல்லை என்பதையும்‌, தேவேந்திர 
னும்‌, தேவர்களும்‌ படும்பாட்டை வெகு வீஸ்தாரமாக 
வர்ணிப்பதன்‌ மூலம்‌, நமக்குக்‌ காட்டுகறெர்‌. இகலோக, 


~ 
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பரலோக போகத்திலிருந்து மன த்தை வைராக்ய 
வழிக்குத்திருப்பி பகவானிடத்திலேயே அதை லயிக்க 
வைத்து உத்தம புருஷார்த்தமாயெ மோக்ஷத்தை 
அடைய வேண்டுமென்பதே காவ்யத்தின்‌ பரமதாத்‌ 
பர்யம்‌. ஆகவே கதையின்‌ பீரதான ரஸம்‌ சாந்தம்‌. 


எ UT RA DTT | 
qq எ நின ளா ௭௭ ச ॥ 


என்னும்‌ நியாயத்தை அனுசரித்து தேவர்கள்‌ 
அடைந்த கஷ்டங்களை நன்கு விளக்கி, அவர்கள்‌ பாடு 
பட்டடைந்த சுகத்தின்‌ தன்மையையும்‌ ஈன்கு விவரிக்‌ 
கிறார்‌. ' நூறு அசுவமேத யாகங்களால்‌ சந்திரசேகரனை 
சந்தோவிக்கச்‌ செய்து, அஸுரர்களாலும்‌ (தன்னை 
விரட்டி) அனுபவிக்கப்படும்‌ ே தவராஜ்யத்தை 
அடைய வரம்‌ கேட்டான்‌. குபேரனோ வெறும்‌ பிசாசு 
போல்‌ தனக்கு தனாதிபத்தியத்தை யாசித்தான்‌. 
அக்னியோ தேவர்களுக்கு அன்னத்தைக்‌ கொண்டு 
சேர்க்ன்‌ றவனாக யிருக்கவேண்டும்‌ என்று வரம்‌ 
கேட்டு அதனால்‌ தான்‌ ஸாபல்யம்‌ அடைந்ததாக 
நினைக்கிறான்‌. 


Ea எர ன | 
fh எ Rafa Wet: fh எ எண்‌ ணா டும்‌ எவ 
வண்டின்‌ என்‌ ॥ 


— நீலகண்ட விஜய சம்பூ 11-5. 


45 


கான்று பிரம்ம லோகத்தில்‌ மஹரிஷிகள்‌ சொல்லுவதி 
விருந்தும்‌, 

எஏ NTAUTART ரேசன்‌ fra: சாட UTA 
AT! 


சபினா: ஈட்‌ க்ளா ஈன்‌ இனி எ | 
AT என்‌ எளான்‌ Noted எ எள: ॥ 


_ நீலகண்ட விஜய சம்பூ 11-90, 


என்னும்‌ ஸுக்திகளாலும்‌, தேவர்களின்‌ காலமும்‌ 
எவ்வளவு குறுகிய தென்‌ பதையும்‌ துர்வாஸரின்‌ தபோ 
பலத்தின்‌ முன்‌ இந்திரனின்‌ சக்தி எவ்வளவு தச்ச 
மானகென்றும்‌ நிரூபித்தக்காட்டி உண்மையில்‌ இந்த: 
ஸெளபாக்யமெல்லாம்‌ நிலையற்றது, அதனால்‌ சாச்வத 
மானதும்‌, நிரந்தர ஆனந்த ஹேதுவுமாகிய மோக்ஷ்த்‌ 
தையடைய பகவானிடத்தில்‌ நமது மனத்தைச்‌ 
செலுத்த வேண்டுமென்பதை நயமாக வெளிப்படுத்து 
ஆருர்‌. இனிச்‌ சம்பூவின்‌ கதையை வரைவோம்‌. 


தேவர்களின்‌ பிரதான நகரமாகிய அமராவதியில்‌, 
ஒரு நாட்காலையில்‌, மந்தாகனியில்‌ ஸ்னானம்‌ செய்து, 
பரமசிவனை விதிப்படி ஆராதித்து, தன்னுடைய 
வாகனமாகிய ஐராவதத்தில்‌ ஏறி இந்திரன்‌ பவணீ 
வருகின்றான்‌. அந்த சமயத்தில்‌ அவ்விடம்‌ அகஸ்மாத்‌ 
தாக துர்வாஸ முனிவர்‌ தோன்‌ றுகிறார்‌. அவர்‌ 
ஸாக்ஷாத்‌ அம்பிகையின்‌ பிரசாதமாகிய ஒரு மாலையை 
இந்திரனிடம்‌ ஸமப்பிக்கறார்‌. ஆனால்‌, 
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(ஜா எரா எ விசா எனா 
ணான எடினோளசா ரி இராரினாளாளிகாக ள்‌ 
ளின்‌ என்ன்‌... |” 

“ பிரம்மன்‌ முதல்‌ புழு பூச்சிகள்‌ வரை ஒரே அள 
வில்‌ ஆட்சி செலுத்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ விதியின்‌ 
விலாஸத்தினால்‌, மூன்று உலகங்களுக்கும்‌ ௮திபதி' 
யென்னும்‌ அகந்தையீனால்‌ ஆயிரம்‌ கண்ணனும்‌ கண்‌ 
ணற்றவன்‌ போலவே” முனிவரிடம்‌ நடந்து கொள்‌ 
கிறான்‌. முனிவருக்குரிய மரியாதையைச்‌ செய்யாது, 
அவர்‌ கொடுத்த மாலையை அ௮லக்ஷ்யமாய்‌ ஒரு கையால்‌: 
வாங்கி யானையின்‌ தலைமீது அதை வைக்கிறான்‌. யானை 
யும்‌ தலையை அசைத்து மாலையைக்‌ ழே தள்ளி தன்‌ 
காலால்‌ மிதிக்கறது. இதைக்கண்ட முனிவர்‌ சின 
மடைந்து இந்திரனை நோக்கி “எந்த ராஜ்ய லக்ஷ்மி” 
யானது உன்னை இவ்வாறு வழிதவறி நடக்கச்‌ செய்‌ 
தின்றதோ, அது விரைவிலேயே உன்னை விட்டகன்று: 
உன்‌ விரோதிகளிடம்‌ செல்லக்‌ கடவது” என்று 
சபித்து விடுகிறார்‌. ஆனால்‌ கோவிந்தனின்‌ ருபையால்‌: 
சாப விமோசனம்‌ ஏற்படுமென்றும்‌ முனிவர்‌ கூறி 
மறைந்து விடுகிறார்‌. முனிவரின்‌ சாபத்தைப்‌ ப ற்றிக்‌: 
கேள்வியுற்ற அஸுரர்கள்‌ இதுவே தக்க சமயமென்று . 
தீர்மானித்து தேவர்களுடன்‌ யுத்தத்திற்கு வரு. 
ன்றனர்‌. சண்டையில்‌, 

எணண ன்ற 

ஊண்‌ FRA | 
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வரை எ ளன 
எனன ஏன்ன எ ॥ 


நீலகண்டவிஜயசம்பூ 1-99, 
தேவர்களால்‌ பிரயோகிக்கப்பட்ட அஸ்திரங்‌ 
கள்‌, வாயு, சூரியன்‌, இந்திரன்‌, வருணன்‌ அக்னி 
முதலிய தேவதைகள்‌ அஸ்திரங்களின்‌ தேவதைகளா 
மிருந்தும்‌, அஸுரர்கள்‌ விஷயத்தில்‌, ஜனங்களிடம்‌ 
ராஜ்யமிழந்த அரசனின்‌ கட்டளைகள்‌ போல்‌, பய 
னற்றவையாயின '” முடிவில்‌ தேவர்கள்‌ தோல்வி 
யடைந்து, மந்தரமலையருகே சென்று அங்கு வசித்து 
வருன்றனர்‌. 


அங்கு ஆயிரம்‌. வருஷங்கள்‌ தேவர்கள்‌ தவத்‌ 
இலிருக்கன்‌ றனர்‌. அதன்‌ முடிவில்‌ தேவ குருவாக 
பிருஹஸ்பதி அவர்கள்‌ முன்‌ தோன்றி அவர்களை 
யிரம்மலோகத்திற்கு அழைத்துச்‌ செல்‌ லுதறார்‌. பிரம்ம 
னும்‌ பிரஹஸ்பதியின்‌ மூலம்‌ தேவர்களுக்கு ஏ ற்பட்ட 
இன்னல்களைக்‌ கேள்வியுற்று, நாராயணிக்கு இழைத்த 
அபசாரத்திற்கு பரிகாரம்‌ சொல்லக்‌ கூடியவர்‌ அந்த 
நாராயணியின்‌ அவதாரமாகிய விஷ்ணுவே எ ன்‌ றோர்‌. 
ஆகையால்‌ தேவர்களும்‌, பிரம்மாவும்‌ வைகுண்ட 
லோகத்திற்கு அங்கிருந்து புறப்படுகின்றன. னி 
கடலில்‌ பள்ளி கொண்டிருக்கும்‌ பத்மா பனை தரிசிக்‌ 
கின்றனர்‌. தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ பழய நிலையை அடை 
வதற்கு யாது உபாயம்‌ என்பதை கோவிந்தன்‌ பிரம்ம 
னிடம்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
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dad ஊம்‌ ஈரான்‌ Trait 
கண ஈண்‌ faa 8 ஈர்‌ சிராண; | 
என எரி எனா AA: ண்‌ ளா எள 
எண fragt ஏம்‌ எ ஏ: ஏர: ॥ 


_— நீலகண்ட விஜய சம்பூ 77-46: 


“ உடனடியாக : அசுரர்களுடன்‌ சமாதானம்‌ 
செய்துகொண்டு, நீங்களும்‌ அவர்களும்‌ சேர்ந்து 
பூமிக்கு ஆதாரமாயிருக்கும்‌ மந்தர பர்வதத்தை மத்தா 
கச்செய்து ஸமுத்திரத்தின்‌ நடுவில்‌ அதை ஸ்தாபனம்‌ 
செய்யுங்கள்‌. அம்மலையை வாசுஇயினால்‌ சுற்றி' 
வளைத்து ஸமுத்திரத்தைக்‌ கடையுங்கள்‌. பின்னால்‌ 
அதிலிருந்து கடைக்கும்‌ அமிருதத்தை உண்டு நீங்கள்‌ 
அமரபதவியை அடைவீர்கள்‌. உங்கள்‌ விரோதி 
களுக்கு அது உட்டாது. மேலும்‌ இந்தக்‌ காரியத்தில்‌ 
வெற்றி உடைக்க பரமசிவனை பஜிக்க வேண்டும்‌ '” 
என்று கூறுறார்‌. 

அரசர்களுடன்‌ உடன்பாடு செய்து கொள்ளுவது. 
எங்ஙனம்‌ ? இந்த விஷயத்தில்‌ தூது செல்லும்படி. 
இந்திரன்‌, பிருஹஸ்பதியை வேண்ட, அவர்‌ சொல்லு: 
கறார்‌. ॥ 

“எ% கண்ணள்‌ என களின்‌ எள்ளிளெ (2? 

“ அரசர்களிடம்‌ ஸேவை செய்பவர்களுக்கு செம்‌ 
யக்கூடாத காரியம்‌ ஒன்றும்‌ கடையாதுதான்‌ '“ 
இருந்த போதிலும்‌, ்‌ 
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a= எள்‌ என்னை எண்று | 
சிணைணான்‌ என எனன எப 


்‌ -நீலகண்டவிஜயசம்பூ 111-4, 


தங்களின்‌ சக்தியை கவனியாது செய்யவேண்டிய 
காரியத்தின்‌ தன்மையையும்‌ அறியாமல்‌ மூடர்கள்‌ 
கேவலம்‌ ஆவலினால்‌ கார்யம்‌ செய்வதில்‌ முனைகறார்‌ 
கள்‌. அதனால்‌ படுகுழியில்‌ மூழ்கப்போகருர்கள்‌.. 
அசுரர்கள்‌ இப்பொழுதிருக்கும்‌ மஹோன்ன த நிலையில்‌ 
தேவர்களிடமிருந்து ஒரு தூதன்‌ சென்றால்‌ அவனை 
அவர்கள்‌ ஏறெடுத்தும்‌ பாரார்கள்‌. வீண்‌ அவமானம்‌ 
கான்‌ ஏற்படும்‌”! என்று, மறுபடியும்‌ இந்திரன்‌, 
“ மஹாவிஷ்ணுவே இவ்வாறு கூறியிருப்பதால்‌ இது 
செய்யத்‌ தகுந்தது!” என்‌ று பிருஹஸ்பதியை வேண்ட, 
அவர்‌ அசுர குருவாகிய சுக்ராசார்யாரின்‌ நிலையத்‌ 
இற்குச்‌ செல்லுகிறார்‌. அங்கு அவ்விரு பெரியாருக்கு 
மிடையே சாதுர்யமான வாதம்‌ நடைபெறுகிறது. 
கடைசியில்‌ சுக்ராசார்யர்‌, பிருஹஸ்பதியை பலிச்‌ 
'சக்கரவர்த்தியிடம்‌ அழைத்துப்‌ போகிறார்‌. ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ க்ஷேம சமாசாரங்களைப்‌ பேசிய பிறகு, 
பிருஹஸ்பதி தம்மிடம்‌ சொன்ன விஷயங்களை சுக்ரா 
சார்யார்‌ எடுத்துரைத்து, அமிருதத்தை அடைந்து 
அசுரர்கள்‌ பயனடையலாமாதலால்‌ அவ்வாறே செய்‌ 
யலாம்‌ என்கிறார்‌. பலியும்‌ இதை ஆமோதிக்க, ௮௬ 
சர்களும்‌ தேவர்களும்‌ சந்தித்து மேற்செய்யவேண்டி. 
யதைப்பற்றி ஆலோசிக்சறோர்கள்‌. சிவனின்‌ சருபை 

N.4. 


௦0 


யால்‌ மந்தரகிரியை பாற்கடலில்‌ ஸ்தாபிக்கிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அது சமுத்திரத்திற்குள்‌ மூழ்கிவீடும்போலிருக்‌ 
கும்‌ சமயத்தில்‌ பகவான்‌ விஷ்ணு கூர்மாவதாரம்‌ 
எடுத்து அதைத்‌ தன்‌ முதலில்‌ தாங்குகிறார்‌. அடுத்த 
படியாக வாசுகியைக்‌ கொண்டுவர அசுரர்கள்‌ பாதாள 
லோகம்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. வெகு சிரமத்துடன்‌ ௮௬ 
ரர்கள்‌ வாசுகியை சுமந்து வருவதை நோக்குங்கால்‌, 
பின்னால்‌ அவர்களுக்கு அமிருதம்‌ இடைக்கப்‌ போவ 
தில்லை என்பதை எண்ணினால்‌ நமக்கு அவர்களிடம்‌ 
ஒரு அனுதாபம்‌ ஏற்படுகிறது. 


எண்ட்‌ ணி: பினர்‌ 
ஏன்௩்‌ கர்‌ களை: | 
எனி: கரை மாண்‌: 
ar awn 6 MR எனி என்றி; ॥ 
நீலகண்டவிஜயசம்பூ 111-67 


“காற்றை உண்டு உண்டு பருத்திருக்கும்‌ வாசு, 
கியை சுமந்து சுமந்து தோள்கள்‌ நெகிழ்ந்தவர்களாய்‌ , 
களைப்புத்‌ தெரியா மலிருக்கும்‌ பொருட்டு தேவர்களால்‌ 
எதிர்கொண்டு அழைக்கப்பட்டவர்களாய்‌, அசுரர்கள்‌ 
சார்ங்கபாணியின்‌ முன்னுள்ள பிரதேசத்தில்‌ அந்த 
வாசுகியை வைத்தார்கள்‌ ”. 


அதன்‌ பிறகு சமுத்திரத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட 
மந்தர மலையை வாசுகியால்‌ வளைத்துக்‌ கட்டி, 
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வாசுகியின்‌ தலைப்பக்கத்தில்‌ அசுரர்களும்‌, வால்பக்கத்‌ 
தில்‌ தேவர்களும்‌ நீன்று சமுத்திரத்தைக்‌ கடைய 
ஆரம்பிக்கின்றனர்‌. சிறிது நேரம்‌ கடை நீததும்‌, 
சமுத்திரத்திலிருந்து உண்டான விவரிக்க முடியாத 
ஒரு உஷ்ணம்‌ அசுரர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ வாட்டு 
இறது. அதுமட்டுமல்ல ; மூன்று உலகங்களுமே அந்த 
வெப்பத்தினால்‌ நாசமாகிவிடுமென்‌ று தோன்றுகிறது. 
தேவர்களின்‌ நிலையை கவி வர்ணிக்கிறார்‌. 


எனன கர்‌ fie: Tiled AAI | 
fT ETT: 
ஊண்‌ ர என Me <i AAT ॥ 


_ நீலகண்ட விஜய சம்பூ 17-8. 


“ குரியன்‌ இருவகை உஷ்ணங்களை -- தன்னிடம்‌ 
இயற்கையிலே உள்ள உஷ்ண த்துடன்‌ இப்பொழுது 
புதிதாய்த்‌ தோன்‌ றிய உஷ்ணத்தையும்‌ - தாங்கினான்‌. 
வருணனுடைய ஐலமயமான சரீரம்‌ கொதித்து 
ஆவியை கக்கிற்று. இந்திரனுடைய ஆயிரங்கண்‌ 
களின்‌ ஓரங்களின்‌ வழியாக வழிந்த கண்ணீரே அவ 
னுடைய உடலை திரும்பத்‌ திரும்ப ஈணத்து அவன்‌ 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றியது.” 


பிரம்மாவோ ஒன்றும்‌ தெரியாது திகைக்கிறார்‌, 
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எனி ஈன்‌ 8 ரக எனின்‌: ஈரான்‌ 
எரி ஜின்‌ எ Te எரி | 
6 ஏர்‌ ரூனி எ ஈரம்‌ எள 
Fh ண்‌ எ ரரி oT ॥ 


-- நீலகண்ட விஜய சம்பூ 17-10. 


“இது நெருப்பல்ல, ஏனென்றால்‌ ஒருக்காலும்‌ 
நெருப்பினால்‌ நெருப்புக்கு நாசம்‌ உண்டாகாது; இது 
விஷமுமல்ல, ஏனென்றால்‌ விஷத்தினால்‌ விஷ ஐந்தக்க 
ளாகிய ஸர்ப்பங்களுக்கு இடர்‌ ஏற்படாது, இது 
என்னால்‌ ஒருக்காலும்‌ சிருஷ்டிக்கப்படவில்லை. உங்க 
ளாலும்‌ அறிவிக்கப்பட்ட வஸ்துவாகத்‌ தோன்ற 
வில்லை. வார்த்தைகளால்‌ என்ன பயன்‌? என்‌ 
உள்ள த்தையே இது கலக்கமடையச்‌ செய்‌ றது.” என்‌ 
கிறார்‌. மஹாவிஷ்ணுவின்‌ நிலையைக்‌ கவனிப்போம்‌. 


ணர்‌ னான காக At ரான: 

x ஈன்-்‌ எர ஏீராஸிக எ ௭௧ | 
ணர்‌ சான்‌ ரகம்‌ எனச்‌ 

கணா என்‌ ஈண்‌ ரன்‌ எண்ணி ॥ 


-மீலகண்ட விஜய சம்பூ 17-17 


1. *கரலஸங்கர்ஷ யோகம்‌” என்னும்‌ யோகத்தால்‌ 
பரதேவதையை மனதில்‌ தியானம்‌ செய்தார்‌ என்றும்‌ 
இதற்குப்‌ பொருள்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. 


௦8 


“ வைஜயந்தி மாலை வாட, பொன்னாடை புகை 
யால்‌ அழுக்கடைய, சக்கரம்‌ நெருப்பு ஜ்வாலைகள்‌ 
அற்றுப்போக, சங்கம்‌ விண்டிடுமோ என ஜயமுண்‌ 
டாக, எங்கும்‌ சூழ்ந்து பரவும்‌ காலகூட விஷத்தை 
இது ஒருவராலும்‌ தாங்கமுடியாதது என்பதை 
அணர்ந்தவராய்‌, பகவான்‌ மஹாவிஷ்ணு போராத 
காலபலத்தால்‌ ஏற்பட்டதாக அறிந்தார்‌.” 

மிகவும்‌ பயங்கரமான இந்த விபத்திலிருந்து 
தேவர்களைக்‌ காப்பாற்றக்‌ கூடியவள்‌ சிவசக்தியே 
என்பதை அறிந்த மஹாவிஷ்ணு மிகுந்த உருக்கத்‌ 
துடன்‌ அம்பாளை மூன்று சலோகங்களால்‌ ஸ்துதி 
செய்கிறார்‌. கருணாமூர்த்தியான பரமசிவன்‌ தேவர்கள்‌ 
. முன்‌ அம்பிகா ஸமேதராய்த்‌ தோன்றுகிறார்‌. உலகங்‌ 
களை அந்த பயங்கரமான ஆபத்தினின்‌ று உய்விக்கும்‌ 
பொருட்டு, கொடிய வீஷமாகிய ஹாலாஹலத்தை 
தம்‌ உள்ளங்கையிலெடுத்‌ து, வெண்ணையை விழுங்கு 
வதுபோல்‌ வீழுங்குகிறார்‌. அடுத்த நிமிஷம்‌ பகவா 
னின்‌ உதரத்திலிறாக்கும்‌ உலகங்களுக்கு ஆபத்து வரக்‌ 
கூடாதே என்று எண்ணினவளாய்‌ அவர்‌ கழுத்தை 
தன்‌ மெல்லிய கரங்களினால்‌ அம்பிகை வருடுகிருள்‌. 
பகவானின்‌ மகத்தான இந்த செயலைக்கண்ட விஷ்ணு, 
பிரம்மா, இந்திரன்‌, பலி, விரோசனன்‌, மற்றும்‌ ஸன 
காதிமுனிவர்கள்‌ முதலான எல்லோரும்‌ பக்தியில்முழ்‌ 
மனமுவந்து, அவரை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கின்‌ றனர்‌. 


ஏளன எ காக்‌ aft எள AHA 
ஏளன FA காணிக்‌ எ | 
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ஏரி எ ௭6 எச்‌ ரர்‌ ஏன்‌ மின 
எனி ஸா சாண்‌ எற்‌ ஸர எட 


னான ஏளன வாரி எப 
ர்‌ எணிஸளின்‌ எ எரி சிரா ॥ 


_ நீலகண்ட விஜய சம்பூ 17-99, 40.. 
“டஹமஹாதேவ! இந்த ஹாலாஹலத்தை நீங்கள்‌ 
பருகவில்லையேல்‌ இந்த தேவர்களெல்லாம்‌ யாகத்தில்‌: 
கொடுக்கப்படும்‌ சரு, புரோடாசம்‌ முதலிய ஹவ்யங்‌' 
களை எங்ஙனம்‌ உண்டு மகிழ முடியும்‌? நீங்கள்‌ மயா 
னத்திலிருந்துகொண்டு பூதகணங்களை மயக்கவைத்‌ 
துக்கொண்டிருக்காவிடில்‌ எங்ஙனம்‌ பாக்கியம்‌ செய்த. 
வர்கள்‌ மாடமாளிகைகளில்‌ வாழ முடியும்‌? நாங்கள்‌ 
உங்களுடைய குழந்தைகள்‌ ; உங்களால்‌ பாதுகாக்கப்‌ 
படுகிறோம்‌; உங்கள்‌ சக்தியால்‌ கார்யங்களைச்‌ செம்‌ 
இன்றோம்‌. தெரிந்தோ தெரியாமலோ உங்களையே: 
பக்திபூர்வமாய்‌ வழிபடுகின்றோம்‌.” இவ்வாறு ஸ்தோத்‌ 
தரம்‌ செய்யும்‌ தேவர்களுக்கு அனுக்கரஹம்‌ செய்து 
பரமசிவன்‌ மறைக&ன்றார்‌. 


மறுபடியும்‌ பாற்கடலைக்‌ கடைய ஆரம்பிக்கன்‌ 
னர்‌. ஒன்றொன்றாகக்‌ கடலிலிருந்து ஐராவதம்‌,. 
உச்சைரெவம்‌, காமதேனு, பஞ்ச விருக்ஷங்கள்‌, 
சந்திரன்‌, அப்ஸர கணங்கள்‌ வெளிவருகன்‌ றன. 
அதன்பிறகு மஹாலக்ஷ்மியின்‌ அவதாரம்‌ வருணிக்கம்‌: 
படுகின்றது. ஸமுத்திரத்திலிருந்து வெளிவரும்‌ காக்ஷி, 


5 


ணாரா 
காணம்‌ கனா; | 

Mee எனா ரால்‌ ஈரா 
கண்ணகன்‌ ம்‌ ॥ 


-- நீலகண்ட விஜய சம்பூ 17-17. 


என்ற செய்யுளில்‌ வெகு அழகாக அமைந்திருக்‌ 
இன்றது. 

லக்ஷ்மி3தவியும்‌ மஹாவிஷ்ணுவை தன்‌ பதியாக 
வரித்து அவருடைய வகஷஸ்தலத்தை அடைகிறாள்‌. 
மறுபடியும்‌ ஸமுத்திர மதனம்‌ ஆரம்பமாகிறது. 
தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌, அவர்களுடைய சிரமத்தின்‌ 
பயனான அமிருதம்‌ ஓரு கலச த்தில்‌ தன்வந்தரியால்‌ 
கொண்டுவரப்படுவதை பார்க்கின்றனர்‌. பகவான்‌ 
பாதத்தில்‌ கலசம்‌ சமர்ப்பிக்கப்படுகறது. அமிரு 
தத்தைப்‌ பார்த்‌ தார்களோ இல்லையோ அசுரர்கள்‌ 
அதைத்‌ தாங்களே பருகவேண்டுமென்று தீர்மானித்து 
தேவர்களுடன்‌ சண்டைக்கு அரம்பிக்கின்‌ றனர்‌. அதே 
சமயத்தில்‌ பகவானும்‌ தேவர்களுக்கு அனுக்கிரஹம்‌ 
செய்ய ஒரு உபாயத்தை நினைந்தவராய்‌ மறைந்து 
விடுகிறார்‌. . தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ ஒருவரோடு 
ஒருவர்‌ சண்டைசெய்து இரு கட்சியிலும்‌ படுகாயங்‌ 
கள்‌ ஏற்படக்‌ களைப்பு மேலிட்டவர்களாய்‌ ஓர்‌ இடத்‌ 
தில்‌ அமருகன்‌ றனர்‌. நாலாபக்கமும்‌ பார்வையைச்‌ 
செலுத்துகின்றனர்‌. அப்பொழுது ஒரு ஆச்சரியமான 
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காக்ஷியைக்‌ .காணுன்‌ றனர்‌. சோபை மிகுந்த ஒரு. 
நந்தவனம்‌. அங்கே ஓங்கி வளர்ந்த ஸால வீருக்ஷங்‌: 
கள்‌, அவைகளின்‌ கிளைகளில்‌ கோகிலங்கள்‌ இனிமை. 
யாய்க்‌ கூவுன்றன. இந்த ரமணீயமான தோட்டத்‌ 


இன்‌ நடுவே, 


figafia ளிகள்‌, என்பி கோனார்‌, 
வக்கா சளிக்‌, சாராரை எரர்‌, 
அன்னி எனிஏஎள்‌, எர? எஸ, எரா. 
ளா என, காட்‌ கானா | 


“ இனைப்பாறவந்த மின்னலோ, நடமாடும்‌ 
பதுமையோ, உயிர்பெற்ற மாணிக்கக்‌ குன்றோ 
(கட்டியோ), உருவெடுத்த சரத்கால வெண்ணி 
லாவோ, திரண்டு வந்த வடிவழகோ, யெளவனம்‌ 
யருவமென்னும்‌ ஸாம்ராஜ்யத்தின்‌ அதிதேவதையோ, 
காம கலையின்‌ உண்மை வீளக்கமோ என்‌ று பிரமிக்க 
வைக்கும்‌, முன்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ கண்டிராத ஒரு. 
மங்கையைக்‌ கண்டனர்‌. கண்டதும்‌ அசுரர்கள்‌ 
அவளது அழ$ூனால்‌ மதிமயங்கெவர்களாய்‌ தங்‌ 
களையே மறந்தவர்களாகன்றனர்‌. அவர்களின்‌ 
கிலையை ஒரு சிறந்த தன்மை நவிற்சி (ஸ்வபாவோக்தி) 
அணியின்‌ மூலம்‌ கவி நமக்கு விளக்குிறர்‌. 


Ye என்‌ FTTH | 


28 
ஜானி னர்‌ ரர்‌ எருகர்‌ 
இனன்‌ ககா எ ரர்‌ எண்ன ॥ 
நீலகண்ட விஜய சம்பூ V-49 
“தளிர்‌ போன்ற கையைச்‌ சுழட்டிச்‌ சுழட்டி 
பந்தின்‌ மேல்‌ வீசியும்‌, ஈழுவி நழுவி விழுகின்ற மேல்‌ 
ஆடையை மார்பு பாகத்தில்‌ திரும்ப அணிந்துகொண்‌ 
டும்‌, மனம்‌ போனபடி ஏதோ அழகான ராகத்தை 
இதற்கு முன்‌ ஒருவருமே கேட்டிராத அபூர்வமான 
முறையில்‌ பாடிக்கொண்டும்‌ அவள்‌ அந்த கொடிய 
சுபாவமுள்ள அசுரக்‌ கூட்டத்தையே, திரையில்‌ எழு 
இய சித்திரம்போல்‌ அசைவற்றிருக்கச்‌ செய்தாள்‌.” 
இவ்வாறு மோஹினியாகத்‌ தோன்றி பகவான்‌ 
அமிருதத்தை இருசாராருக்கும்‌ சண்டையீன்‌ றி தாமே 
பகர்ந்து தருவதாகக்‌ கூறி முதலில்‌ தேவர்களுக்கு அமி 
ருதம்‌ முழுவதையும்‌ பரிமாறி வெறும்‌ கலசத்தைக்‌ 
இழேவைக்‌ .துவிட்டு மறைந்‌ துவீடுகறார்‌. அமிருதத்தால்‌ 
புதிய வலிவுபெற்ற தேவர்கள்‌ அசரர்களுடன்‌ மறு 
படியும்‌ போர்‌ தொடுத்து அவர்களை முறியடித்து, 
பாதாள லோகத்திற்கு துரத்திவிடுகன்‌ றனர்‌. அதன்‌ 
பிறகு பரமசிவனை வணங்கி தங்கள்‌ இருப்பிடமாகிய 
ஸ்வர்க்கலோகத்தை அடைகின்றனர்‌. இந்திரன்‌ முன்‌ 
போல்‌ சக்கரவர்த்தியாய்‌ வீளங்குகன்றான்‌. 
கதையில்‌ செய்யுட்கள்‌ பலவகை விருத்தங்களில்‌ 
அமைக்கப்‌ பெற்றிருக்கின்றன. அவைகள்‌ மிகவும்‌ 
எழிலுடன்‌ விளங்குகின்றன. கத்யம்‌ என்று சொல்‌ 
ந. 4-3. 
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லப்படும்‌ வசனப்‌ பகுதிகள்‌ வெகு அழகாகவும்‌, கம்பீர 
மாகவும்‌, சற்றும்‌ கடினமின்றியும்‌ பாவத்திற்கேற்ற 
கஈடையுடனும்‌ கையாளப்பட்டிருக்கன்‌ றன. விசேஷ 
மாக, இந்திரன்‌ பவனி, வைகுண்டவர்ணனம்‌, ஹாலா 
ஹலத்தின்‌ தோற்றம்‌, பரமசிவனின்‌  அவிர்பாவம்‌, 
தேவர்கள்‌ செய்யும்‌ பரமசிவ ஸ்துதி, மோஹினி அவ 
தாரம்‌ இவ்விடங்களில்‌ உள்ள கத்யங்கள்‌ ஓலி வடிவங்‌ 
கள்‌ என்றே சொல்லவேண்டும்‌. 

நீலகண்ட விஜய சம்பூவிற்குப்‌ பிறகு பேரிலக்‌ 
இயத்திற்கு ஒர சிறு விடுமுறை அளிக்கிறர்‌ கவி. 
மந்திரியாய்ப்‌ பணியாற்றியதால்‌ நீண்டகால ௮வகா 
சத்துடன்‌ இலக்கிய வேலையைச்‌ செய்ய முடியவில்லை. 
ஆனால்‌ ராஜ ஸபையில்‌ வேலை செய்வதன்மூலம்‌ அவ 
ருக்குண்டான பரந்த அனுபவமும்‌ பல வகையான 
மனிதர்களின்‌ பழக்கமும்‌, அக்காலத்தில்‌ அவருக்‌ 
இருந்த மன உற்சாகமும்‌ சில சிற்றிலக்கியங்களாக 
வெளிப்பட்டன. “கலி விடம்பனம்‌”, “ஸபாரஞ்ஜன 
சதகம்‌ '-ஒவ்‌ வொன்றும்‌ அனுஷ்டுப்‌ விருத்தத்தில்‌ நூறு 
சுலோகங்கள்‌ கொண்டன. இவ்விரண்டும்‌ வாழ்க்கை 
யின்‌ வினோகத்தையும்‌, ஆக்யெவனின்‌ மகழ்ச்சி 
நிறைந்த நிலையையும்‌ காட்டுகன்றன. உத்தியோக 
அலுவல்களால்‌ ஏற்பட்ட களைப்புக்கு ஒரு மருந்தாக 
அவர்‌ இவைகளைக்‌ கருதியிருக்கவேண்டும்‌. ஒருக்கால்‌ 
மாலைவேளைகளில்‌ வீட்டில்‌ பல நண்பர்களுடன்‌ அவர்‌ 
ஸல்லாபம்‌ செய்யும்‌ வழக்கமிருந்திருக்கலாம்‌. அந்த 
சமயங்களில்‌ சுவை நிறைந்த இந்த. சுலோகங்களை 
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நண்பர்கள்‌ கேட்டு ரசிப்பதற்காக அவர்‌ செய்திருக்‌ 
கலாம்‌. 
கலி வீடம்பனம்‌- முற்றிலும்‌ ஹாஸ்ய காவ்யமே. 
கலிகாலத்தின்‌ போக்கை நோக்குகிறார்‌ கவி. பல்வேறு 
தொழில்களைச்‌ செய்து வருபவர்கள்‌ --புரோஹிதர்‌, 
மந்திரவாதி, வைத்தியன்‌, சோதிடர்‌, குடித்தனக்காரர்‌, 
போலி ஸந்யாஸி- ஒவ்வொருவரையும்‌ நையாண்டி 
செய்றொர்‌. கலிகாலத்தின்‌ லக்ஷ்ண த்தைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்‌ லுறொர்‌ -- 
ன்‌ dat ௭ எண்ண 
௭ னாடி ளர்‌ என சிகண்‌ என: | 
்‌ _ கலிவிடம்பனம்‌ ௬. 100 
ஈமனைவியின்‌ மொழிகளே மறைகள்‌; பணம்‌ 
இரட்டவே தருமம்‌; தன்‌ புத்தியில்‌ தோன்றுவதே 
பிரமாணம்‌; இல்‌ லக்ூஷணங்களைக்‌ கொண்ட கலியை 
வணங்குகின்றேன்‌ .”' 
சோதிடர்‌ ஒருக்காலும்‌ தவரமாட்டார்‌. 
ga வி நா்‌ கண்ண ளா | 
எனை சானி சன்‌ Ma ॥ 
_— கலிவிடம்பனம்‌ சு. 15 
தர்ப்ப தரித்திருக்கும்‌ தாயிடம்‌ பெண்‌ பிறக்கு 
மென்றும்‌, அவள்‌ கணவனிடம்‌ பிள்ளை பிறக்குமென்‌ 
றும்‌ சொல்லி சோதிடர்‌ வெற்றியையே அடைவார்‌.” 


(0 
ஆனால்‌ இப்படிப்பட்ட சோ திடரிடம்தான்‌ ஜனங்‌ 
களுக்கு எவ்வளவு நம்பிக்கை / 
ண என்ன ரன எனா | 
வி என்னின்‌ என டி: ॥ 


_ கலிவிடம்பனம்‌ ௬. 20 

“நாடு முழுவதிலும்‌-கடற்கரை வரை- சென்று 

பார்த்துவிட்டேன்‌. சோதிடர்‌ இல்லாத ஒரு முழம்‌ 
இடத்தைக்கூட நான்‌ காணவில்லை.” 
வைத்தியரையும்‌ கவி விடவில்லை. 


ரன்‌ ஏ ளனர்‌ ரர்‌ ஏ கிர்‌ எரே | 
எனச்‌ ஊொணாணணா ணார: ॥ 


_ கலிவிடம்பனம்‌ சு. 25 

“தன்‌ விருப்பம்போல்‌ மருந்து; கடினமான 

பத்தியம்‌. நோயாளி குணமடைந்தால்‌ வைத்யரின்‌ 

மஹிமை; இல்லையேல்‌ அபத்தியத்தின்‌ விளைவு.” 

மனைவி அவள்‌ சுற்றத்தார்‌ இவர்களிடம்‌ சிக்கிக்‌ 

இடக்தம்‌ குடித்தனக்காரரின்‌ நிலையைக்‌ காட்டுகிறார்‌ - 
வினி ஸின்‌ என qa னக ஊரு | 
எள்‌ வண Set: ச ஈரா விண்‌ 


_ கலிவிடம்பனம்‌ ௬. 41 


“்‌ மனைவி, மைத்துனி, மாமனார்‌, மாமியார்‌, மைத்‌ 


61 
.அனன்‌ -- இவர்கள்‌ ஐந்து பேர்களே குடி.த்தனக்கார 
ருக்குக்‌ கலியால்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்ட ஐந்து பிராணன்‌ 
கள்‌.” 
புதுப்‌ பணக்காரனின்‌ அகந்தையையும்‌ அவர்‌ 
காண்கிறார்‌ -- 
Maa: EAT ATTEN | 
Aegan அள: Pra: Ke ॥ 
_கலிவிடம்பனம்‌ சு. 60 
“புகழ்ச்சியில்‌ தீர்மானமான ஈம்பிக்கையும்‌, தன்‌ 
னைத்‌ தெய்வத்திற்த நிகராகக்‌ கருதும்‌ மதியும்‌, 
பிறரைக்‌ கேவலம்‌ புழுக்களென்றே கருதும்‌ சுபாவமும்‌ 
-புதுப்பணத்தின்‌ விளைவாம்‌.'* 
,  காலக்ஷேபத்திற்கு சுலபமான வழியை நமக்குக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ கவி 
el WTA eet என்‌ என்ஸிரினா | 
எர்‌ ண்ட்‌ ரான எ: ஈனா: ॥ 
_ கலிவிடம்பனம்‌ ௬. 90 
“கையில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜபமாலை; இடை 
இடையே கண்களை மூடுதல்‌; எல்லாம்‌ பிரஹ்மம்‌ 
ன்னும்‌ பேச்சு; காலக்ஷேபத்திற்கு கைகண்ட வழி 
இதுவே.” 
ஸபாரஞ்ஜன சதகத்தின்‌ அமைப்பு வேறு விதம்‌. 
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இதில்‌ வெறும்‌ ஹாஸ்யம்‌ இல்லை. கற்றோரைக்‌ களிம்‌: 
பிப்பதற்காக எழுதப்பட்ட து. கல்வியின்‌ உயர்வு, 
கவியின்‌ சக்தி, வீரத்தின்‌ மஹிமை, விதியின்‌ விளை 
யாட்டு, பொறுமையின்‌ பெருமை, தருமத்தின்‌ உன்‌ 
னதம்‌, பொருளின்‌ அவசியம்‌, இல்வாழ்க்கையின்‌ 
இன்பம்‌-- இவை யெல்லாவற்றையும்‌ நட்பமாயும்‌ 
எழிலுடனும்‌ வருணிக்கிறுர்‌. 


ர எட்னா ன எண: | 
a ரள எள்‌ எண்னம்‌ சா: ॥ 
-ஸபாரஞ்ஜனம்‌ ௪, 8 
“ நூறு சூரியர்கள்‌ உதிக்கட்டும்‌; நாறு சந்திரர்‌ 
கள்‌ உதிக்கட்டும்‌. கற்றோர்‌ மொழிகளன்றி மனி: 
தனின்‌ அஞ்ஞான இருள்‌ அகலா து.” 
க (1 கூடு 
எர ஓணம்‌: என்‌ எண்ணா | 
ஊர்‌ ணர்‌ Tei என்‌ வரின்‌ மீ 
_— ஸபாரஞ்ஜனம்‌ சு, 14 
“சாஸ்திரங்களில்‌ கடின மாய்த்‌ தோன்றும்‌ அதே 
கருத்துக்கள்‌ கவிகளின்‌ செய்யுட்களில்‌ எளிதில்‌: 
வீளங்குன்‌ றன. ஸர்ப்பத்தின்‌ முடிமேலிருக்கும்‌ 
பொழுது பயத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ரத்னம்‌ உள்ளங்‌ 
கையிலிருந்தால்‌ அழகுடன்‌ விளங்குகிறது.” 
5: எண்‌ ர்‌ ஈ: I எர | 
எ 8 எண்‌ என்‌ Were STA ll 


_— ஸபாரஞ்ஜனம்‌ சு. 62 


08 


மேல்‌ காற்றை ஆக்குபவன்‌ யார்‌? மேகத்தை 
ஏவுனெறவன்‌ யார்‌? ஆவணித்‌ திங்கள்‌ பிறந்தால்‌ 
உலக முழுதும்‌ ஜல ஸழுத்திரமாக ஆகவில்லையா ? '* 


fh eras: fh Grae: | 
௭ வினி ATA எ எவன்‌ UT ॥ 

_ ஸபாரஞ்ஜனம்‌ ௬, 36 
கொடுப்பவனிடம்‌ எவ்வளவு குறைகளிருந்தா 
லென்ன ? கருமியிடம்‌ எவ்வளவு குணங்களிருந்தா்‌ 
லென்ன? கொடையினும்‌ சிறந்த குணமுமில்லை ; 

லோபத்தினும்‌ இழிவான குற்றமுமில்லை." 
இவ்வாறு பேசுறார்‌ வாழ்க்கையில்‌ வெற்றி 
கண்ட நீலகண்டர்‌. ஆனால்‌ இம்‌ மனோநிலை நீடித்‌ 
இருக்கவில்லை. உற்சாகம்‌ குன்றி ஏதோ ஒரு வித 
மான சஞ்சலம்‌ மனத்தில்‌ தோன்றுகிறது. அரண்‌ 
மனையில்‌ வேலை பார்த்து வருவதில்‌ ௬௪ குறைகின்றது. 
மதுரைக்கு வருமுன்‌ தாம்‌ நடத்திய வாழ்க்கையை 
எண்ணிப்பார்க்கறோர்‌. அது ஒரு புது சோபையுடன்‌ 
" காட்சியளிக்கறது. ஏது! தாம்‌ பிற்காலத்தில்‌ தமக்‌ 
குகந்த முறையில்‌ வாழ்க்கையை வகுத்துக்கொள்ள 
வில்லைபோலிருக்கறதே என்னும்‌ ஓர்‌ ஸந்தேகம்‌ 
தோன்றி மனதில்‌ மட்டற்ற வேதனையை உண்டு 
பண்ணுறது. இம்‌ மனோநிலையின்‌ விளக்கமாக 
அமைர்‌திநக்கிறது “சாந்தி விலாஸம்‌ '” என்னும்‌ உருக்க 
மான காவ்யம்‌. தம்‌ வாழ்க்கை அனுபவத்தை முழு 
வதும்‌ பரிசீலனை செய்து கேவலம்‌ உலக வாழ்க்கையில்‌ 
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எவ்வளவு வெற்றிகண்டாலும்‌ மனதிற்கு நிம்மதி: 
கிடைப்பதில்லை என்று தெரிந்‌ தகொள்ளுகறார்‌. இதன்‌ 
பயனாக சாந்தியை நாடிச்செல்லும்‌ ஜீவனின்‌ மனோ 
நிலையை அவர்‌ விவரிக்கிறார்‌. உள்ளடங்கியிருக்கும்‌- 
ஒரு சோகம்‌. ஆனால்‌ அந்த சோகநிலையிலும்‌ உயர்ந்த 
ஹாஸ்யத்தின்‌ (11௦07) சேர்க்கை, இக்காவ்யத்திற்கு 
ஒரு தனி ருசியை அளிக்கிறது. இந்தக்‌ காவ்யத்தில்‌ 
அவர்‌ கையாண்டிருக்கும்‌ விருத்தம்‌ * மந்தாக்ராந்தா ” 
என்ற பெயர்‌ கொண்டது. உணர்ச்சி மிகுந்த ஒரு 
உள்ளத்திலிருந்து கருத்துக்கள்‌ வெளிப்படும்பொழுது 
அவை தயங்கித்‌ தயங்கியே வரும்‌. இந்த பாவத்திற்‌ 
கேற்ப, ஒவ்வொரு பாதத்திலும்‌ 4வது அக்ஷரம்‌, 
10வது அக்ஷரம்‌, 17வது அக்ஷரம்‌ இவைகளில்‌ யதியை 
உடைய விருத்தத்திற்கு *மந்தாக்ராந்தா' என்ற 
பெயரே காரணப்‌ பெயரோ என்று தோன்றுகிறது 
காதலியை நினைந்து வருந்தும்‌ ஒரு யக்ஷனின்‌ 
சோகத்தை விளக்கக்‌ காளிதாசன்‌ மேகஸந்தேசத்தில்‌ 


“arama எனல்‌ எள: எஸ்‌, ஈச 
eg, WET என்னட எள்ள எனா கன எனை 
௭௭ க fice fier னள gat 
afi ஸம்‌ காளானை எள எகா ஜாட 
எக “ல்‌ ஏர்ணை எண எனன னன 
ஊரக எ எ கணா (| 


[R. V. Krishnamachariar in his introduction to: 
“Meghasandesa’ published by Sri Vani Vilas Press— 
Srirangam.] 
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ம்‌ இந்த விருத்தத்தைக்‌ கையாண்டான்‌, 8 தாதேவியின்‌” 
பிரிவால்‌ துயறுற்ற ராமபிரானின்‌ சோகத்தை 
விளக்க வேங்கடகாதர்‌ (தேசிகர்‌) இ3த விருத்தத்தை 
ஹம்ஸஸந்தேசத்தில்‌ உபயோகப்படுத்தினார்‌, இச்சிறு 
காவ்யத்தில்‌, ஈசுவரனிடமிருந்து பிரிந்து உழலும்‌ 
ஜீவனின்‌ நிலையை அதே மந்தாக்ராந்தா வீருத்தத்‌ 
தால்‌ வீளக்கியிருப்பது பொருத்தமே. ஒன்றுக்‌ 
கொன்று சம்பந்தமில்லாத நீதி சுலோகங்களாலாக்கப்‌ 
பட்டதல்ல இந்நூல்‌. கவியின்‌ வாழ்க்கை அனுபவம்‌ 
முழுவதையும்‌ அடிப்படையாகக்‌ கொண்டிருக்கறது.. 


மனைவியை மகிழ்விக்க தாம்‌ எடுத்துக்கொண்ட 
பிரயாசை, மக்களீன்‌ படிப்பிலும்‌ போஷிப்பிலும்‌ 
தாம்‌ காட்டிய சிரத்தை, பந்துக்களுக்குச்‌ செய்த 
உதவி, மன்னனை மூழ்விக்கப்‌ பட்டபாடு-- எல்லாம்‌ 
முடிவில்‌ ஒரு பிரயோஜனமும்‌ அளிக்கவில்லை. நாம்‌ 
பரலோக யாத்திரை செய்வது என்னவோ நிச்சயம்‌. 
அதனால்‌ அங்கு செல்வதற்கு ஆயத்தம்‌ செய்தல்‌ 
அவசியமே. எனினும்‌ சரீரத்தில்‌ நமக்குள்ள அபி 
மானம்‌, போகத்தில்‌ உள்ள தேட்டம்‌, மனதை 
அடக்குவதில்‌ உள்ள ௮சக்தி இவைகளை உதரித்தள்ள 
முடியவில்லை. 


அவர்‌ தீட்டியிருக்கும்‌ வயோதிக தசையின்‌ சித்‌ 
திரம்‌ இயற்கையாக இருக்கிறது. வயோதிகம்‌ மிகவும்‌ 
கஷ்டம்‌ என்றார்‌ பர்த்ருஹரி. ரீலகண்டரோ அந்தக்‌ 
கஷ்ட தசையிலும்‌ சரீரத்தைக்‌ காப்பாற்றி உயிருடன்‌ 
N. 5 
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வாழவேண்டும்‌ என்று எண்‌ ணும்‌ மடமையைக்‌ கண்டு 
ஏளனம்‌ செய்கசிறோர்‌ ;- 
Wa என்‌ AA TTA வரன்‌ 
ஏண்‌ WAR என்‌ ஈன்‌ RU | 
வண்கை. எனா 
எக்‌ 3% எனி ரள? எரர்‌ எள: ॥ 
_ சாந்திவிலாஸம்‌ ௪. 14 
பார்வையிழந்த கண்கள்‌; ஆடும்பற்கள்‌; நரைத்த 
ரோமங்கள்‌; சோர்வடைந்த அவயவங்கள்‌; கலங்கிய 
மனது; நடுங்கும்‌ விரல்கள்‌ - (இவ்வித நிலைமையிலும்‌] 
இந்த யமதாதர்களால்‌ அடிக்கடி எச்சரிக்கப்பட்டும்‌ 
தேகத்தை எப்படியாவது காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளலாம்‌ 
என்று நினைத்து ஈல்வார்த்தை கூறி வைத்தியரை 
அழைக்கிறோம்‌ ?' 


காலத்தின்‌ போக்கை அபூர்வமாய்‌ உணர்த்து 
கிறார்‌: 


qi எனி என்‌ எரா: wad என: 

எங்‌ என்ன்‌ எ ரண்‌ விண்‌ எக | 
yh ண்‌ எ கு சரி ன்‌: 

ஆ ஊன டு சாரர்‌ மாக்‌ எ: ॥ 


_ சாந்திவிலாஸம்‌ ௪. 78 
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**நிமிஷத்திற்கு நிமிஷம்‌ ஈம்‌ சரீரத்தின்‌ கட்டு 
களர்ச்சியுறுகறது. மூச்சுக்கு மூச்சு நீண்ட ஆயுளும்‌ 
குறைகின்றது. இன்பத்தை நுகர நுகர ஈமது புண்‌ 
அணியக்‌ குவியல்‌ குறைகின்றது. (கர்மத்தை) செய்யச்‌ 
செய்ய நம்‌ பாபமூட்டை பருக்கன்றது 

ஆழ்ந்து யோசனை செய்தால்‌ ஓரளவு வைராக்ய 
கத்தி நமக்கு உண்டாகிறது, ஆனால்‌ பிரருதியின்‌ 
அஆதிக்யம்‌ எளிதில்‌ வெல்லக்‌ கூடியதில்லை. 


ஏசா AE வண சோர என்‌ 
எனா கரா சார எம கிர | 
அரிக்‌ எம்‌ கார 9 
ளம்‌ எரு என்‌ எ TT ॥ 
எள்‌ ளம்‌ ஏரார்‌ எம்‌ TTA சனனி ௭1 
Na: என்‌ ஏரார்‌ TE Yea: சி ET: | 
அண்‌ எனின்‌ 8 
எனை எட்‌ சர்‌ எண்‌: நாணா ॥ 


_— சாந்திவிலாஸம்‌ ௪, 21, 22. 


“எதிரில்‌ அங்குமிங்கும்‌ உலாவும்‌ பிள்ளைகளைக்‌ 
கண்டால்‌ கடன்காரரைப்போல்‌ தோன்றுகிறது; 
மனைவியைப்‌ பார்த்தால்‌ படுக்கையில்‌ உரையும்‌ பாம்பு 
போல்‌ தோன்றுது. வீடோ ஒரு பெரிய சிறையாய்‌ 
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காணுகின்றது. அவ்விடத்தில்‌ ஒரு க்ஷணமும்‌ ஏன்‌ !” 
அரைகஷூணம்கூட மனம்‌ இருக்க விரும்பவில்லை *' 
“ஒறு பிள்ளத்தனத்தாலோ சாபல்யத்தாலோ நடம்‌ 
தது நடந்து விட்டது. போனதும்‌ போய்விட்டது... 
இனிமேல்‌ தாமதிப்பானேன்‌. துறந்து செல்வதற்கு. 
மூஹூர்த்தமா பார்க்க வேண்டும்‌? இவ்வாறு ஓரே 
இர்மானத்துடன்‌ வீட்டை வீட்டுச்‌ சென்றபோதிலும்‌ 
்‌ உடனே குழந்தைகள்‌ அழுவதைக்கேட்டு அவைகளை 
சமாதானம்‌ செய்வதற்காக திரும்பி வந்துவீடுகிறான்‌ ””.. 


வைராக்யம்‌ எளிதில்‌ வரக்கூடியதல்ல. அதவும்‌, 


என்‌ % ஈர FUT Alas 
ள்‌ என்‌ களன்‌ ஏ ஐன்‌ | 
என்கி ண என 69 Fania 
என்‌ எற்‌ ர்‌ கர்ணன்‌ Yea: ॥ 
சாந்தி விலாஸம்‌ ௬, 48... 
ட்‌ இடமான சரீரம்‌; ஈல்ல முறுக்குடன்‌ வீளங்கும்‌: 
இந்திரியங்கள்‌; பூரண லக்ஷ்மீ கடாக்ஷ்முள்ள வீடு; 
சரியான யெளவனப்‌ பருவம்‌; கஷ்டம்‌ என்பதே 
தெரியாத கிலை; (இவ்வளவும்‌ ஒருங்கே அமையும்‌: 
பெற்ற) எந்த ஒரு மனிதன்‌ உள்நோக்கிப்‌ பூக்கும்‌ 
காயுருவி புஷ்பம்போல்‌ தன்‌ மனதை உள்ளே இரும்பச்‌ 
செய்கிறானோ அவனிலும்‌ பாக்கியசாலி யுளனோ '? 
என்று சொல்லும்பொழுது தமக்கு அந்த நிலை ஒட்டு 
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மோ என்று கவி ஸந்தேகப்படுகறோர்‌ என்று தோன்று 
கிறது. இவ்வாறு தத்தளிப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஈசுவரனிடம்‌ பிரபத்தி பண்ணித்‌ தன்னை ஈடேற்றும்‌ 
பொறுப்பை அவரிடம்‌ ஒப்படைப்பதே சிறந்தது 
சான்று எண்ணி அவ்விதமே செய்றொர்‌. அதனால்‌ 
மனம்‌ அடங்கிய ஒரு நிலையை அடைகறோர்‌. இதுவே 
சாந்தியின்‌ வீலாஸம்‌. 


சாந்தி: விலாஸத்தில்‌ வைராக்யத்தன்‌ அவசி 
யத்தை உணர்த்தினார்‌. இனி வைராக்யத்தின்‌ 
லகூணத்தையும்‌, அதன்‌ உயர்வையும்‌ அதை 
சம்பாதித்துக்‌ கொள்வதற்கான வழியையும்‌ 
““வராக்ய சதகத்தில்‌ ” விளக்குகிறார்‌. ஆர்யா, உப£தி 
என்னும்‌ இருவகை (ஜாதி) விருத்தங்கள்‌ காவ்யத்தில்‌ 
கையாளப்படுகன்றன. ஒரு -ஈயமான ஹாஸ்யம்‌ 
“கரவ்யத்தின்‌ முக்யெச்‌ சிறப்பென்று சொல்லலாம்‌: 
பூலோக ஸ்வர்க்கலோக போகங்களின்‌ தன்மையை 
விளக்‌ அவைகள்‌ நிலையற்றவை என்பதை ஐ 
கீரூபிக்கிறார்‌. 


aT: இர ர gat: (rafts: | 
பதத 18 எழ: ॥ 
_— வைராக்யசதகம்‌ ௬. 22. 
மனைவியோ மக்களிடம்‌ பிரியத்தைச்‌ செலுத்து 
கிறாள்‌. பிள்ளைகளோ தகப்பனாரின்‌ சொத்தைப்‌ பற்று 
வதிலேயே கருத்துடையவர்களாயிருக்கின்‌ றனர்‌. 
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தாயாரோ அழுகையே அடைக்கலமென்‌ நிருக்கறாள்‌.. 
அவ்வுலகம்‌ செல்பவனுக்கு உறவினன்‌ யார்‌ £ 


qr: SAT காள: கானன்‌ | 
RT ஸி ஈட ககன எ 86 என்‌ ॥ 


_— வைராக்யசதகம்‌ சு, 94: 
“வாய்க்கால்களை துலக்‌க விட்டோம்‌; நல்ல கற்‌ 
களால்‌ சுவர்களை கட்டி விட்டோம்‌; கொழுத்த: 
எருமைகளை விலைக்கு வாங்கி விட்டோம்‌; இவை 
களினால்‌ நம்‌ கடமைகளை (சரிவர) செய்துவிட்டோம்‌. 


என்று மனிதர்கள்‌ நினைக்கன்றனர்‌!' என்ன 
பேதமை. 


தவிர வாழ்க்கையில்‌ வேண்டாத விஷயங்களில்‌: 
எவ்வளவோ காலத்தை வீனாக்குகிறோம்‌. ்‌ 


JET: கண: களின்‌ ச AT | 
கிரான்‌ எண்‌ எ ன்‌ ச: ॥ 


_ வைராக்யசதகம்‌ ௬. 16” 


“வங்க தேசம்‌ எத்தன்மையானது, அங்க தேசம்‌ 
எத்தன்மையானது என்றெல்லாம்‌ தேசங்களைப்பற்றி 
பயனில்லாமல்‌ வீசாரிக்கின்றோம்‌. ஆனால்‌ யமதர்ம 
ராஜனின்‌ தேசம்‌ எத்தன்மையானது என்பதை அறிய: 
விரும்புகிறவன்‌ இந்த உலகில்‌ ஒருவனைக்கூடக்‌ 
கானோம்‌” 
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நல்ல கர்மாவினால்‌ ஸ்வர்க்க லோகத்திற்குச்‌ செல்‌ 
லுவதாக வைத்துக்கொள்வோம்‌. அங்குதான்‌ என்ன 
கிடைத்து வீடுறெ.து? 
(fre TEE TEVA எ ஈர | 
ஊன்‌ fe Mi: எஸ்‌ எர்‌ ஸி ௫ ரா ॥ 
_— வைராக்யசதகம்‌ ௬, 60 
“ இங்குள்ள மங்கையர்‌ கண்‌ சிமிட்டுன்‌ றனர்‌; 
அங்குள்ள மங்கையர்‌ கண்‌ சிமிட்டுவதில்லை, இந்த 
ஒன்றேஸ்வர்க்கத்தில்‌ விசேஷம்‌. ஸ்வர்க்கம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
என்று (கொண்டாடப்படும்‌) அந்த இடத்தில்‌ வேறு 
என்ன இருக்கறது? (ஒரு விசேஷமும்‌ இல்லை). 
எரர்‌ ௭6 TTA Tt | 
ணன்‌ afe 9 ௩ எரர்‌ எட்‌ ॥ 
_— வைராக்யசதகம்‌ ச, 62 
“அமராவதிக்குச்‌ செல்லட்டும்‌, அல்லது பிரம்‌ 
மாவின்‌ நகரத்திற்கே செல்லட்டும்‌. (புண்ய பலன்‌ 
கழிந்ததும்‌) திரும்பவும்‌ பூலோகத்திற்கு வரவேண்டு 
மானால்‌ மனிதனால்‌ அடையப்பட்ட துதான்‌ என்ன ? '? 
அழிவற்ற ஆனந்தத்தை அடைய வேண்டுமானால்‌ 
அதற்கு உபாயம்‌ என்ன என்பதைக்‌ கவீயே நமக்கு 
உபதேசம்‌ செய்றார்‌: 
ன சோம்‌ ௭௭ எரர்‌ TAT | 
௭௫ என்ன்‌ எளிட ரா ரனைகு ॥ 


_— வைராக்யசதகம்‌ சு, 91 
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“.சுவையில்லாத இஹலோக வாழ்க்கையிலுள்ள 
பற்றை விடு; ஸாக்ஷாத்‌ உமாபதியை தஞ்சமடைந்து 
வழிபடு; உபநிஷத்‌ வாக்யங்களில்‌ முழூ நம்பிக்கை 
யையும்‌ வை இந்த உலகம்‌ முழுவதும்‌ உன்‌ 
ஆகீஞைக்கு உட்படும்‌ *' 

இவ்வாறு மனதை வைராக்ய நிலைக்கு இட்டுச்‌ 
செல்லுகிறார்‌. ஒரு அழகான உருவகத்தின்‌ மூலம்‌ 
வைராக்யத்தின்‌ லகூணத்தை ஈமக்கு போ திக்கருர்‌:-- 

ஆட டட 
எரர்‌ சக்‌ சோன்‌ எண பு 
ரிம்‌ ரர்‌ ளா எண 
— வைராக்யசதகம்‌ ௪. 2 

“வைராக்யம்‌ என்றோர்‌ ஸாம்ராஜ்யம்‌' இருக்‌ 
கின்றது. புத்தி அதன்‌ மந்திரி; மனோதைர்யமே 
அதன்‌ படை; ஆசை அதன்‌ பகைவன்‌; சாந்தி (மன 
அமைதி) அதன்‌ சொத்த; மூவுலகங்களும்‌ அதன்‌ 
பரப்பு” 

வைராக்யம்‌ அடைந்தவனையும்‌ நமக்கு நன்கு 
தெரியப்படுத்‌ தரர்‌ _— 


Caer ra ரின்‌ ae: சள: இன: | 
கோராமை எனை னை ॥ 


 வைராக்யசதகம்‌ ௪௬, 4 
அறவிக்கு - அன்னம்‌ படைப்பவள்‌ அன்னை; 
கல்வி புகட்டும்‌ ஆசாரியன்‌ தகப்பன்‌; ௧ ற்கும்‌ மாண 
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வர்கள்‌ எல்லோரும்‌ மக்கள்‌; தனிமையில்‌ ஆனந்த 
மாயிருப்பதற்குக்‌ காரணமாகிய மன அமைதியே 
மனைவி” 

ஆனால்‌ ஈம்‌ ஆயுள்காலம்‌ எப்பொழுது முடியும்‌ 
என்று அறியமுடியாத நாம்‌ எவ்வளவுகாலம்‌ வைராக்‌ 
யத்திற்காகச்‌ செலவழிக்க முடியும்‌? சாந்தி விலாஸத்‌ 
தின்‌ இறுதியில்‌ எண்ணிய மார்க்கத்தை ' ஊர்ஜிதம்‌ 
செய்து பிரபத்தியிலேயே தம்முடைய மனக்‌ 
.கொந்தளிப்பிற்கு ஓய்வைப்‌ பெறுகிறார்‌. இந்த 
அனுபவத்தை **ஆனந்த ஸாகரஸ்தவம்‌ ” என்னும்‌ 
காவ்யத்தில்‌ எடுத்து விளக்குகிறார்‌. மதுரை மீனாக்ஷி 
யைக்‌ குறித்துச்‌ செய்த நூல்‌. இதில்‌ உணர்ச்சியின்‌ 
நிறைவைக்‌ காண்கிறோம்‌. முதல்‌ பகுதியில்‌ இன்னது 
“செய்வதென்று தெரியாத ஒரு தத்தளிப்பு. ஞான 
மார்க்கம்‌, கர்ம மார்க்கம்‌, பக்தி மார்க்கம்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றையும்‌ பறிசீலனை செய்கருர்‌. ஒன்றாவது 
அவருக்கு உய்யும்‌ வழியைக்‌ காட்டவில்லை. 


ளம்‌ ரக்‌ fr 
எ எணண 

ஏன எண்‌ ஈளை Ef எள 
சாக கணா ணன்‌ ॥ 


--ஆனந்தஸாகரஸ்தவம்‌ ௬. 2 
மலையின்‌ மகளே, உபநிஷத்‌ வாக்யங்களுடைய 
அண்மையான அர்த்தத்தை நீண்டகாலம்‌ ஆராய்ந்து 
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தெளிவான அறிவைப்‌ பெற்று அதையே சிந்தனை 
செய்து கொண்டிருந்தால்‌ முடிவில்‌ அபரோக௯ஞானம்‌: 
எற்பட்டு மனிதர்கள்‌ முக்தி அடைகருர்கள்‌ என்று: 
வேதங்கள்‌ சொல்லும்‌ முறையைக்‌ கடைப்பிடித்து: 
துக்கத்தைக்‌ கடக்க யாரால்தான்‌ முடியும்‌? 


GH ஸீ ௭6 எ ரர 
ஏண்‌ எரி என்‌ TUT | 


ஸ்‌ ணி எண்‌ எ ரண 
சாண Se TAT எ எ ரரி ப 


ஆனந்தஸாகரஸ் தவம்‌ ௬. 12: 

“கர்மத்தை விட்டால்‌ கெடு பாதாளத்தில்‌ 

விழுவோம்‌. கர்மத்தைச்‌ செய்‌ துகொண்டேயிருந்தால்‌ 

ஒருநாளும்‌ கரையேரமாட்டோம்‌. ஆனால்‌ கர்மத்தை. 

விடு என்றும்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்யென்றும்‌ என்ன 

கருத்தில்‌ வேதங்கள்‌ சொல்லுகின்றன என்பது 
புரியவில்லை. 


ன்னர்‌ எண 
எனின்‌ எண்ணை 4 MIA? | 
எணண 83 எண 
SUSAR எனை ॥ 
_— ஆனந்தஸாகரஸ்தவம்‌ ௪. 24: 
“சசுவரனை தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேருகவும்‌,. 


லல 
ர்‌ 


தன்னைவிட மிக மேலானவராகவும்‌ எண்ணி, பெரி 
யோர்களிடம்‌ காட்டுவதுபோல்‌ அவரிடம்‌ காட்டும்‌ 
அன்புதான்‌ பக்தியென்று சொன்னால்‌ இக்காரணத்‌ 
தாலேயே பக்தி மார்க்கத்தை கடைப்பிடிக்கக்கூடா 
தென்று தெரிகிறது. நம்மை ஸம்ஸார பந்தத்திற்‌ 
குள்ளாக்குவதில்‌ த்வைத ப்ரமத்தைவிட (இரண்டா 
கத்தோன்றும்‌ ப்ரமம்‌) அதிகமாக (வேறு) என்ன 
இருக்கறது ? ” 

அடுத்தபடியாக இன்னும்‌ சில கே ள்விகள்‌ 
எழுகன்‌ றன. 

க ச்சீ கோவ 
கினி Ta ௩ எள்ளி | 
ஈ* 8 எரி ரக: ஈரான்‌ 
Ae எட SMTA ॥ 
— ஆனந்தஸாகரஸ்தவம்‌ ௬, 90 

ட்‌ வாழ்க்கையின்‌ காரணமென்ன ? யாது பாபத்‌ 
இனால்‌ நீ அதை அடைய நேரிட்டது? உன்‌ தன்மை 
என்ன? உனக்கு இதனால்‌ என்ன தீங்கு ஏற்பட்டத. 
இக்கேள்விகளுக்கு வீடை கா ணும்‌ ஸாமர்த்யம்‌ எனக்‌ 
இல்லை. ஆனால்‌ தாயே! சொல்லவொண்ணாத மன 
வேதனை யொன்று என்னை வாட்டுது". 

இவ்வாறு தத்தளிக்கும்‌ நிலையில்‌ திடீரென்று ஒரு 
வெளிச்சம்‌ தோன்றுது. “பயனற்ற கேள்வி 
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கேட்பதை நிறுத்து. அன்னையின்‌ பாதமே அடைக்‌ 
கலம்‌ என்று கண்டு கொள்‌”! என்று மனதில்‌ ஒரு 
குரல்‌ எழுகிறது." 


எள எரர்‌ TTT 

எள்‌ சாணான்‌ | 
ணரா எரர்‌ ஈன்‌ 

AT ணர்‌ எனி ஈர ॥ 


_— ஆனந்தலாகரஸ்தவம்‌ ௬. 98 


“எனக்கு எ.து நன்மை என்பதை நான்‌ அறியேன்‌, 

அதைப்பெறும்‌ வழியையும்‌ அறியேன்‌; எளியேன்‌ 
கான்‌; என்‌ கடமைகளையே சரிவரச்‌ செய்யும்‌ திறமை 
யைப்பெற வில்லை. உலகை எல்லாம்‌ ஈன்ற அன்னை 
யாயெ நீ எனக்கும்‌ அன்னையன்றோ! உன்னைத்தவிற 
வேறு அடைக்கலம்‌ எனக்கில்லை. உன்‌ பாதமே 
எனக்குத்‌ தஞ்சம்‌.” 

கவியின்‌ புண்பட்ட உள்ளம்‌ நிம்மதியைப்‌ பெறு 
கின்றது. துயரெல்லாம்‌ சூரியனைக்‌ கண்ட பனிபோல்‌ 
அவரை விட்டகலுகன்றது. அன்னை நாம்‌ கேளா 
.மலேயே-- அருகதையில்லாமலிருக்கும்பொழுதே--௩ ம்‌ 
பால்‌ கருணை காட்டூன்றாள்‌ என்பதை எனராாகளா 
(௬. 1) என்னும்‌ பதத்தால்‌ கவி கு.றிப்பிடுகருர்‌. 

இதிலிருந்து அம்பாளின்‌ ளெளந்தர்யானுபவம்‌ 
கவிக்குக்‌ இடைக்கறது. அது உயர்ந்த செய்யுட்‌ 
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களாக வெளிப்படுகிறது. நீலகண்டரின்‌ மிக உயர்ந்த. 
கவிதைகள்‌ இவை. ஆழ்ந்த கற்பனை, சிறந்த உவமை, 
உருவகங்கள்‌, ரமணீயமான நடை, இணையற்ற யாப்பு: 
அமை தி-எல்லாவற்றிற்கும்மேல்‌ பக்தி பரவசமடைந்த 

ஒரு ஜீவனின்‌ உணர்ச்சியின்‌ துடி.துடி. ப்பு-எல்லாமாய்ச்‌ 

சேர்ந்து வாசிப்பவர்களுக்கு மட்டற்ற ஆனந்தத்தை 

யும்‌ உற்சாகத்தையும்‌ உண்டு பண்ணுகின்றன. சொல்‌ 

அழகும்‌ பொருள்‌ நயமும்‌ ஒருங்கே அமைந்து செய்யுட்‌ 

கள்‌ மிகுந்த குழைவுடனும்‌ கேட்போருக்கு இசை: 
வடிவங்களாகத்‌ தோன்றுகன்றன. வஸந்த திலக 

விருத்தத்தின்‌ இனிய யாப்பு அமைப்பு செவிகளில்‌ 

மனோஹரமாய்‌ ஒலிக்கின்றது. ஒரு நிறைவும்‌ உண்டா. 
கிறது. நான்கு செய்யுட்களை மட்டும்‌ இங்கு மொழி 

பெயர்‌ த்திருக்கறேன்‌. 


சார TATTT 
. எதனா 
ணாரா? 
ள்‌ எ எரி என்ன்‌ ॥ 
்‌” -- ஆனந்தஸாகரஸ்தவம்‌ சு. 58 
தாயே! உலக முழுவதற்கும்‌ மங்களத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ உச்சி முதல்‌ உள்ளங்கால்வரை உன்‌ ஓவ்‌ 
வொரு அவயவத்தையும்‌ அடிக்கடி. மனதில்‌ நினைந்து 
நினைந்து (அந்நினைவினால்‌ எழும்‌) ஆனந்தக்கடலின்‌ 
அலைவரிசைகளால்‌ தாலாட்டப்பட்டவனாய்‌ கழிந்த. 
காட்களின்‌ கணக்கையே மறந்து விட்டேன்‌ ” 
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6 
வி ணர்‌ என்‌ 
oad ROTA என | 
எணண Wd TRAST எ: 
qe சரண்டர்‌ ॥ 
_— ஆனந்தஸாகரஸ்தவம்‌ சு. 70 
ஈரேழு உலகங்களையும்‌ உனது உதரத்தில்‌ வைத்‌ 
இருக்கும்‌ நீ அவைகளைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக 
அதைச்சுற்றி ஒரு மதில்‌ எழுப்பியதுபோல்‌ உளது 
இடுப்பைச்சுற்றி நீ தங்க ஓட்டியாணம்‌ தரித்‌ 
திருப்பது ” 
எண்ண AT என்ட்‌ 
feed ஈண்‌ என்‌ பிண 
கண்ணி TATA - 
எண்களை ॥ 
_— அனந்தஸாகரஸ்தவம்‌ சு. 88 
6 மங்களகரமானவளே ! நீண்டகால தபசினால்‌ 
வெளியில்‌ போகவிடாமல்‌ தடுக்கப்பட்ட முனிவர்‌ 
“களின்‌ மனதில்‌ உன்னுடைய புல்லாக்கு நீண்ட அஞ்‌ 
ஞான இரவின்‌ அழிவைப்‌ புகட்டும்‌ வெள்ளி உதய 
மாய்‌ விட்டதுபோல்‌ பிரகாசிக்கன் றது. [ வெள்ளி 
உதயமாவது விடியற்காலம்‌ நெருங்கி விட்டதென்‌ 
பதைக்‌ குறிக்கின்றது ] 


79 


எகர MTT 
RSA எ எ என்ன | 

சொரி TET 
RATER ளான ॥ 


ஆனம்தஸாகரஸ்தவம்‌ சு, 91 
“ தாயே! காதுவரை நீண்டிருக்கும்‌ உனது கண்‌ 
களின்‌ ஓரங்களில்‌ தீட்டப்பட்டிருக்கும்‌ கருப்புமை 
யானது உனது கண்ணென்னும்‌ தடாகத்தில்‌ இடை 
விடாது எழும்‌ கருணை வெள்ளத்தினால்‌ கரையோர 
மாய்‌ ஓதுக்கப்பட்ட பாசி வரிசைகள்‌ போல்‌ தோன்று 
கிறது”, [ அம்பிகையின்‌ கண்ணை ஒரு தடாகத்திற்‌ 
கும்‌ தட்டியிருக்கும்‌ மையை பாசி வரிசைக்கும்‌ ஒப்பிட்‌ 
டிருப்பது மிகப்பொருத்தமே ] 


ஆனந்தஸாகர ஸ்தவத்தில்‌ ஏற்பட்ட ஈசுவரானு 
பவம்‌ கவிக்கு மனதில்‌ மிகுந்த அமைதியைக்‌ கொடுத்‌ 
தது. இங்நிலையில்தான்‌ மிகச்‌ சி றந்த காவ்யத்தை 
அவர்‌ உல$ூற்களித்தார்‌. சிவலீலார்ணவம்‌ அவருடைய 
மேதையின்‌ அழியாச்சின்னம்‌. இது ஒரு மஹா 
காவ்யம்‌. இருபத்திரண்டு ஸர்க்கங்கள்‌ கொண்டது. 
பரமசிவனின்‌ அறுபத்து நான்கு இருவிளையாடல்‌ 
களைப்பற்றிக்‌ கூறுகின்றது. இக்‌ காவ்யத்திற்கு மூலம்‌ 
ஸ்கந்த புராணத்திலுள்ள ஹாலாஸ்ய $மாஹாதீமியம்‌ 
(45-வ.து கண்டம்‌). சிவனின்‌ லீலைகளைக்‌ கூறும்‌ இக்‌ 
கதைகள்‌ ஒரு கவியின்‌ இறந்த கவித்திறனை வெளிப்‌ 
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படுத்த உதவுமா என்று சிலர்‌ சந்தே௫க்கக்‌ கூடும்‌... 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ சிவலீலார்ணவத்தை ஒருமுறை 
படித்தால்‌ போதம்‌. ஒரு மஹாகவியின்‌ கையில்‌ 
சாதாரண விஷயம்கூட புது மெருத பெற்று உயிர்‌ 
ஓவியமாக அமைூறது என்பது நன்கு புலப்படும்‌. 
இக்‌ காவ்யத்தில்‌ செய்யுட்களின்‌ நடை நிதானமும்‌ 
காம்பீர்யமும்‌ பெற்று விளங்குகிறது. நீலகண்ட 
ருடைய நடையின்‌ இரு சிறந்த அம்சங்களாகிய எளி 
மையும்‌ (அவருடைய ரீதி வைதர்பீ எனப்படும்‌); 
அனாவசியமான அணியின்மையும்‌ இதில்‌ நன்றாய்க்‌ 
காணப்படுகன்‌ றன. 
காவ்யம்‌ பாண்டிய தேசத்தின்‌ அழகான 
வர்ணனையுடன்‌ ஆரம்பமாகிறத. மூன்று லோக 
சம்பத்தையும்‌ ஒரு பொருட்டாகக்‌ கருதாத பரம. 
சிவனே பாண்டியநாட்டின்‌ ஆதிபத்தியத்தை விரும்பி 
சுந்தர பாண்டியனாக அவதரிக்கிறார்‌. மணமான 
மலைய மாருதம்‌ கமழும்‌ பிரதேசமிது, தாமிரபர்ணீ 
கத ஓடும்‌ நாடு. 
qt 19: afta: WT 
MTT எரு: 8: | 
TNT WHY ராவி 
TAT HURT ன ॥ 
- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ,2 சு. 17 
கடலில்‌ சேரும்‌ மற்ற நதிகளெல்லாம்‌ தங்களிட 
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மிருக்கும்‌ மீன்‌, தவளை, முதலை, பாம்பு முதலான 
பிராணிகளால்‌ அதை நிரப்புகின்றன. ஆனால்‌ தாமிர 
பர்ணியோ தான்‌ ஸமுத்திரத்தடன்‌ கலக்குமிடத்து 
முத்தைச்‌ சொறிந்து தனது கணவனுக்த ரத்னாகரம்‌ 
என்னும்‌ பெயரை அடையும்‌ பாக்யெத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
இருள்‌. ” 

இந்த நாட்டில்‌ கதம்பவனத்தில்‌, ஒரு கதம்ப 
மரத்தின்‌ அடியில்‌ பரமசிவன்‌ ஒரு லிங்கமாக வடி 
வெடுத்து மூவுலற்தம்‌ க்ரமத்தையே கொடுத்துக்‌ 
கொண்டு வாஸம்‌ செய்து வருகிறார்‌. நாளடைவில்‌ 
இந்தச்‌ செய்தியை அறிந்த தேவர்கள்‌ அங்கு ஒவ்‌ 
வொரு நாளும்‌ வந்து இறைவனை வணங்குகின்‌ றனர்‌. 
மனிதர்களும்‌ அங்கு நிகழும்‌ அதிபுதத்தைக்‌ காணு 
இன்றனர்‌. ஆனால்‌ பூஜிப்பதற்கு வேண்டிய 
தண்ணீர்‌ அங்கு இடைக்காது வருந்துகின்‌ றனர்‌. 
பக்தர்கள்‌ துயர்‌ தீர்க்கக்‌ கருதி எம்‌ பெருமான்‌ 
தம்முடைய சூலத்தை பூமியில்‌ ஊன்ற அவ்விடத்தில்‌ 
ஒரு அழக தடாகம்‌ ஏற்படுகிறது. இதையே கூல 
இர்த்தம்‌ என்று கூறுகிறார்கள்‌. விருத்திராசரனைக்‌ 
கொன்றதால்‌ பீரஹ்மஹத்தி தோஷம்‌ இந்திரனுக்கு 
ஏற்படுகிறது. அத ற்கு பயந்து எங்கெல்லாமோ 
அலைந்து இரிந்து முடிவில்‌ கதம்பவன த்தில்‌ சூல தீர்த்‌ 
தத்தில்‌ ஸ்னானம்‌ செய்வதால்‌ அந்த தோஷம்‌ அவனை 
வீட்டகலுறெது. இந்திரன்‌ மனம8ழ்ந்து சுந்திர 
நாதருக்கு ஒரு அழகான கோயில்‌ ஒன்று நிர்மாணம்‌ 
செய்றென்‌. இதே தீர்த்தத்தில்‌ துர்வாஸ முனிவரின்‌ 


ஆ 


உ. 0 
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கோபத்திற்கு ஆளா சபிக்கப்பட்ட ஐராவதமும்‌ 
தன்னுடைய சாபத்திற்கு வீமோசனத்தைப்‌ பெறு 
ன்றது. 

தனஞ்ஜயன்‌ என்னும்‌ வர்த்தகன்‌ தன்‌ தொழில்‌ 
நிமித்தம்‌ வெகுதூரம்‌ பிரயாணம்செய்து ஒரு நாள்‌ 
மாலை கதம்பவனத்திலுள்ள இப்‌ புனிதமான 
இடத்தை அடைறோன்‌. இரவை அவ்விடமே கழிக்க 
விரும்பியவனாய்‌ அவன்‌ அங்கு அமர்ந்திருக்கும்‌ 
பொழுது அவன்‌ ஒரு ஆச்சரியமான காட்சியைக்‌ 
காண்டுன்றான்‌. தேவர்களும்‌, முனிவர்களும்‌ அவ்‌ 
விடம்‌ வந்து அங்கு கோயில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சுந்தர 
நாதரை வழிபடுகின்றனர்‌. கந்தர்வர்கள்‌ இசை . 
பாட அப்ஸரப்‌ பெண்கள்‌ நடனம்‌ புரினெறனர்‌. 
பொழுது புலர்ந்ததும்‌ அந்தக்‌ காட்சி மறைந்து 
வீடுறெது. முனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ முந்திய இரவு 
நின்ற இடத்தில்‌ மரங்களும்‌ மிருகங்களும்‌ காலையில்‌ 
தென்படுன்‌ றன. இந்த அனுபவத்தினால்‌ உள்ளம்‌ 
பூரித்தவனாய்‌ தனஞ்ஜயன்‌, குலசேகர மன்னனின்‌ 
ஈகரை அடைந்ததும்‌, மன்னனிடம்‌ கதம்பவனத்தில்‌ 
தான்‌ கண்டதைக்‌ கூறுகிறான்‌. இதற்கு முன்பே 
சுந்தரநாதர்‌ மன்னனுடைய ஸ்வப்னத்தில்‌ தோன்றி 
தாம்‌ கோயில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வனத்தில்‌ அரசனின்‌ 
தலைநகரை அமைக்குமாறு கூறியிருக்கிறார்‌. எம்பெரு 
மானின்‌ கட்டளையைத்‌ தலைமேற்கொண்டு, கதம்ப 
வனத்தை அழித்து மதுரை மாநகரத்தை நிர்மாணம்‌ 
செய்து அங்கிருந்துகொண்டு செங்கோல்‌ செலுத்து 
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இன்றான்‌. குலசேகரனுக்கு மலயத்வஜன்‌ என்னும்‌ 
பெயர்கொண்ட மகன்‌ பிறக்கன்றான்‌. காஞ்சி 
தேசத்து மன்னனின்‌ மகளாகிய காஞ்சனமாலை 
என்பாளை மலயத்வஜனுக்கு மணமுடித்து, மகனை 
மன்னனாக்‌கி, அவனுக்கு நல்ல புத்திமதி கூறி தான்‌ 
விச்ராந்தியைப்‌ பெறுகிறான்‌. : மலயத்வஜன்‌ நீதி 
வழுவாது அரசாண்டு வருகிறான்‌. நாடு செழித்து 
வளம்‌ பெற்று விளங்குகிறது. ஜனங்கள்‌ ஆனந்த 
மாகவே இருக்கின்‌ றனர்‌. ஆனால்‌ அரசனுக்கு மக்கட்‌ 
பேறு ஏற்படாததால்‌ அவன்‌ வருந்துனைறான்‌.. 
அரசியும்‌ தன்னுடைய குறையை மன்னனிடம்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. மன்னன்‌ இந்த விஷயத்தை தன்‌ 
குருவாகிய அகஸ்தியரிடம்‌ சொல்லி அவர்‌ கட்டளைப்‌ 
பிரகாரம்‌ செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்வோம்‌ என்று 
தினைக்கும்பொழுது அகஸ்தியர்‌ அவன்‌ முன்‌ தோன்று 
றார்‌. அரசனின்‌ விருப்பத்தை யறிந்தகொண்ட 
முனிவர்‌ அரசனை அசுவமேதயாகம்‌ பண்ணும்படி 
்‌ கூறுகின்றார்‌. மேலும்‌ அரசி காஞ்சனமாலை தன்னு 
டைய முற்பிறப்பில்‌ ஸாக்ஷாத்‌ அம்பிகையே தனக்குக்‌ 
குழந்தையாக பிறக்கவேண்டுமென்‌ று தவம்‌ செய்திருக்‌ 
இறாளென்றும்‌, அவள்‌ விருப்பம்‌ இப்பிறப்பில்‌ நிறை 
வேறுமென்றும்‌ சொல்‌ வுறொர்‌. [ஸ.1tod] 


அசுவமேத யாகத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளை 
அரசன்‌ செய்கிறான்‌. வஸந்த கர்லத்திலேயே இந்த 
யாகம்‌ செய்யத்தகுந்தது. இதை வியாஜமாகக்‌ 
கொண்டு கவி வஸந்தகாலத்தின்‌ தன்மையை அழகாக 
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சில செய்யுட்களில்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. பெரிய அரசா 
களும்‌, முனிவர்களும்‌, மற்றும்‌ எல்லோரும்‌ அங்கு. 
ஒருங்கே கூடுனெ றனர்‌. அகஸ்தியரை அத்வர்யுவாக. 
வரித்து, யாகத்தை விதிப்படி. அரசன்‌ செய்து முடிக்‌ 
கின்றான்‌. அதன்‌ பிறகு அம்பிகையின்‌ அவதாரத்தை. 
உத்தேசித்து வேறொரு யாகத்தையும்‌ மன்னன்‌ செம்‌ 
கிழுன்‌. முனிவரின்‌ ஆக்ஜஞையை அனுசரித்து அக்‌ 
னியை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்து அழைக்கவும்‌, 


WATERS 
ன்னை எறி எ | 

ஜிகா 
Savarese: ॥ 


_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 6 ௬. 77 


“ நெய்யினால்‌ செய்யப்படும்‌ ஆஹுதியான து 
விழுந்து விருத்தியடைந்த அக்னியிலிருந்து, அப்‌ 
பொழுதே மலர்ந்த அல்லியின்‌ தண்டினுஃ மிருதுவான 
சரீரத்துடனும்‌, எழில்‌ பெருக்கின்‌ அலைகள்‌ எல்லாம்‌ 
இரண்டு உருவெடுத்தது போலும்‌ தோன்றிய ஒரு. 
பெண்‌ வெளிக்கள ம்பினாள்‌ '? 


அப்பெண்‌ நேராய்‌ தன்னை அணைக்க ஆயத்தமா 
விருந்த காஞ்சனமாலையை நோக்கச்‌ செல்‌ லுறோள்‌... 
அரசனும்‌ அரசியும்‌ அடைந்த ஆனந்தத்திற்கு எல்லை 
வில்லை. ஆனல்‌ அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ மார்பில்‌ மூன்ற 
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ஸ்தனங்கள்‌ இருப்பதைக்‌ காணவும்‌ அவர்கள்‌ வருத்த 
மடைெ்றனர்‌. அப்பொழுது '' வருந்த வேண்டாம்‌. 
தடாதகை என்னும்‌ பெயருடைய உங்கள்‌ பெண்‌, 
தனக்கு கணவனாக வரக்கூடியவனை என்று சந்திக்‌ 
கிரொளோ, அன்றே மூன்றாவது ஸ்தனம்‌ மறையும்‌” 
என்று ஒரு அசரீரி கேட்ன்ற.து. மூழ்ச்சியடைந்சு 
மன்னன்‌ குழந்தையை அகஸ்தியர்‌ கையில்‌ கொடுத்து : 
மனைவியுடன்‌ முனிவரை : வணங்க நின்றான்‌. முனி 
வரோ மெய்மறந்து நிற்ன்றார்‌. 


ஈன்‌ ule FETT 
Weenie சனை | 
ன்‌ FATT ॥ 


_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 6, ௬95 
“4 அகஸ்திய முனிவர்‌ தம்‌ கையில்‌ தாங்கியிருந்த 
அத்யாத்ம வித்யா ரூபிணியாயெ அம்பிகையை தம்‌ 
கண்களிலிருந்து ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கெடுக்க, 
ரோமம்‌ சிலிர்க்க, அங்த குழுமியிருந்த முனிவர்களுக்கு : 
வார்த்தைகளின்‌ றியே அறியப்படுத்தினார்‌”. [அதா 
வது அகஸ்தியருடைய நிலையிலிருந்து முனிவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ அக்குழந்தையின்‌ உண்மை த தவத்தை 
உணர்ந்தனர்‌ என்பது கருத்து]. கடாதகையின்‌ 
குழந்தைப்‌ பருவம்‌ கழிந்ததும்‌, அவளை அகஸ்தியரிடச்‌ 
கல்வி பயிலவைக்கிறர்கள்‌. 
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எண்ணார்‌ ரா 


னி எ Ta ண TED 
AENEAN எ Tila: 
எண எள விள ॥ 


-- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 7 ௬. 25 

“ பரமாத்மாவின்‌ எல்லையில்லாத அறிவு மயமான 

அவள்‌ எந்தக்‌ கலைகளில்‌ தன்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்தி 

னளோ, அப்பொழுதே ' நான்‌ முதல்‌ நான்‌ முதல்‌ 

என்‌ று அந்த எல்லாக்‌ கலைகளும்‌ அவளுடைய தோழி 
கள்போல்‌ அவளை வந்தடைந்தன ”” 


மலயத்வஐ பாண்டியன்‌ காலக்‌ இரமத்தில்‌' 
சிவனடியைச்‌ சேரு8ன்றான்‌. தடாதகை பாண்டிய 
தேசத்திற்கு அரசியாக பட்டாபிஷேகம்‌ செய்விக்கப்‌ 
படுகிறாள்‌. அரசகுல வழக்கத்தை அனுசரித்து தடா 
கையும்‌ ஜைத்ர யாத்திரையைத்‌ தொடங்குகிறாள்‌... 
முதல்‌ நாள்‌ மாலைகாவேரி நதியின்‌ கரையை அடைந்து: 
தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ இரவை அங்கே கழிக்கிறாள்‌. 
பொழுது புலர்ந்ததம்‌ பிரயாணத்தை மீண்டும்‌ ஆரம்‌ 
பித்து, எங்கும்‌ வெற்றி முழக்கத்துடன்‌ செல்‌ ஓகறாோள்‌. 
பல நாட்களுக்குப்‌ பிறகு கங்கா நதியின்‌ சமீபத்திற்கு 
வந்து சேருகருள்‌. 


MSA Fie 
Wl கணக்‌ TRA எனி | 
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௩9௭ ரா எண்‌ 
எண்ணினாள்‌ ॥ 
-- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ, 9 சு. 27 
1 இமயமலையிலிருந்து பூமியில்வீழுந்‌து புனிதமான 
கனகலம்‌ என்னுமிடத்தைச்‌ சுற்றி ஓடுனெற 
கங்கையை நோக்யெதும்‌, முன்‌ பிறப்பில்‌ தன்னுடைய 
சகோதரியாயீருந்தாள்‌ என்ற அன்பினால்‌ தடாதகை 
மனம்‌ கசிந்த போயிஞனாள்‌.” 
தொன்று தொட்டு பாரததேச மக்கள்‌ போற்றிப்‌ 
பூஜித்துவரும்‌ புனித நதியை கவியும்‌ பரவசத்துடன்‌ 
வர்ணிக்கிறார்‌ ;-- 
“வளர என்‌ காலித்‌ 
ஏன்‌ ர எ என ஏக்‌ | 
CIRCE UIC CICA! 
Prarie என்க ராக்கா ॥ 


_ திவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 9 ௬, 28 


* இந்த சுலோகத்தில்‌ த்வனியின்‌ மூலம்‌ கவி ஸ்வா 
ரஸ்யமான சில கருத்துக்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌, முன்‌ சுலோ 
கத்தில்‌ “கங்கையைப்‌ பார்த்ததுமே முற்பிறவியில்‌ 
தனக்கு ஸஹோதரியான அவளிடம்‌ உடன்பிறந்த 
வாஞ்சையால்‌ மனமுருகியவளாக அனாள்‌" என்று முற்‌ 
பிறவியின்‌ ஞாபகம்‌ வந்ததாக கூறப்பட்டிருக்கற.து. இந்த 
சுலோகத்தில்‌ “அந்த ப்ரவாஹங்களையும்‌ அதிலுள்ள 
பிராணிகளையும்‌ சித்திரத்தில்‌ எழுதப்பட்டவள்‌ போல்‌ (அசை 
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॥ பாண்டியகுமாரி தான்‌ முன்‌ பார்த்திராததும்‌ 
கேட்டிராததும்‌ ஊஹிக்க முடியாததும்‌ திசைகளை 
முழ்கடிக்கன்‌்றதுமான அந்த பிரவாஹங்களையும்‌ 
அதில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ நீரில்‌ வாழும்‌ பெரிய பிராணி 
களையும்‌, சித்திரத்தில்‌ எழுதப்பட்டவள்‌ போல்‌ (அசை 
வற்று நின்று) வெகுநேரம்‌ பார்த்தாள்‌.” 


எண்ணாரள்றா%$ 
எ எிளண்ண்ரர்‌ | 


வற்று நின்று) வெகுநேரம்‌ பார்த்தாள்‌ '' என்று கூறு 
கிறார்‌. கங்கையைப்‌ பார்த்ததும்‌ மீனாக்ஷிக்கு, தான்‌ முற்‌ 
பிறவியில்‌ ஹிமவானின்‌ குமாரியாக பார்வதியாக அவ 
தரித்து இங்கு வஸித்தபோது கண்ட காக்ிகளெல்லாம்‌ 
ஞாபகத்திற்கு வந்துவிட்டன. பரமேசுவரனை அடைய 
தான்‌ தவம்‌ செய்ததும்‌ தன்னுடைய விவாஹமும்‌ 
ஞாபகத்திற்கு வந்தது. மேலும்‌ பரேதன்‌ பிரார்த்தனைக்‌ 
காக பரமசிவனுடைய சிரஸ்ஸில்‌ மிகுந்த கர்வத்துடன்‌ 
கங்கை விழும்பொழுது கண்ட பிரவாஹத்திள்‌ காக்ஷிகளும்‌ 
ஞாபகத்துக்கு வந்தன. இவ்விதம்‌ பழய ஞாபகங்‌ 
களுடன்‌ பார்த்தாள்‌ என்பதை (என்‌ எள்‌) அந்தப்‌ 
பிரவாஹங்களை யென்பதாலும்‌ (எ நிண) சித்தி 
சத்தில்‌ எழுதப்பட்டவள்‌ போல வெகு நேரம்‌ பார்த்தாள்‌ 
என்பதாலும்‌ கவி உணர்த்துகிறார்‌... நாம்‌ நெருங்கிப்பழகி 
யனுபவித்த பொருளை வெகு காலம்‌ கழித்து பார்க்கும்‌ 
பொழுது பழய ஞாபகங்களுடன்‌ அதையே கூர்ந்து 
கவனிப்பது வழக்கம்‌. கவிக்கும்‌ இந்த இடத்தில்‌ தான்‌ 
இயற்றிய கங்காவதரண காவ்ய வர்ணனைகள்‌ ஞாபகத்‌ 
திற்கு வந்‌ இருக்கக்கூடும்‌. 
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ரா ஏ HARTSON 
னான்‌ எாளா ॥ 


_- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ, 9 ௬. 98 


“உலக மக்களுக்கு - மோக்ஷ பதவிக்கு ஏறிச்‌ 
செல்லும்‌ ஏணி யாவாள்‌ இந்த கங்கை; பாபக்கடலைக்‌ 
கடப்பதற்கான ஓடம்‌ இவள்‌; ஸம்ஸாரமாகிய விஷத்‌ 
இன்‌ அனலை அவிக்கும்‌ அமிருதம்‌ இவள்‌; அஞ்ஞான 
மாயெ இருளை அகற்றும்‌ வெண்ணிலா இவள்‌ "" 


கங்காநதியில்‌ எல்லோரும்‌ நீராடுகின்‌ றனர்‌. மறு 
யடியும்‌ அங்கிருந்து புறப்பட்டு, இமயமலையைக்‌ 
தடர்து இம்புருஷவர்ஷம்‌, ஹேமகூட பர்வதம்‌, ஹரீ 
வர்ஷம்‌, நிஷத பர்வதம்‌, கேதுமால வர்ஷம்‌, நீல 
பர்வதம்‌, ஹிரண்மயம்‌, வெள்ளை மலை, சிருங்கணெம்‌, 
குருவர்ஷம்‌ முதலியவைகளையும்‌ கடந்து வட கடலை 
அடைன்றனர்‌. அங்கு ஸமுத்திரராஜன்‌ தடா 
,தகையைப்‌ பணிந்து, அக்கடலில்‌ இடைக்கும்‌ பலவித 
பொருள்களையும்‌ மீன்களையும்‌ காணிக்கையாகக்‌ 
கொடுக்கிறான்‌. பிறது கெளஸ்துபம்‌, சிந்தாமணி 
,இவைகளுக்கு சமமான ஒரு மாலையையும்‌ கொடுத்து, 


ரனினா TE எவன்‌ | 


சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 9. ௬. 96 
என்றென்‌. அம்பாளும்‌ அதைப்‌ பெற்றுக்கொள்கறாள்‌. 


ச்‌ 
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எனா ண்ண ன்‌ எகின்‌ aT 
AEST என்‌ ரா எ னி | 


_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 9 ச. 98 
என்று மிகவும்‌ அழகாக பதிலும்‌ உரைக்கிறாள்‌. பிறகு 
பூர்வ வர்ஷம்‌, ஸீதா நதி, இவைகள்‌ வழியாக இளா 
வ்ருதத்தை அடைகின்றனர்‌. அங்குள்ள ஜம்பூ. 
நதியைக்‌ கண்டு மூழ்ின்‌ றனர்‌. 


அடுத்தபடியாக திக்பாலகர்களை ஜயிக்க இச்சை: 
கொண்டவளாய்‌ தடாதகை ஸ்வர்க்கலோகம்‌ நோக்கச்‌ 
செல்லுகிறாள்‌. முதலில்‌ இந்திரனை யுத்தத்தில்‌ வெல்லு 
கருள்‌. அதன்‌ பிறகு, அக்னி, யமன்‌, நிர்ருதி, 
வருணன்‌, வாயு, குபேரன்‌ இவர்களெல்லோரும்‌: 
அம்பாளை வரவேற்று வணங்குகின்‌ றனர்‌. கடைசியில்‌ 
கைலாஸ ஒஇரியை அடைந்து, சிவனின்‌ பிரமத கணங்‌: 
களுடன்‌ போர்‌ செய்கின்றாள்‌. பிரமதகணங்கள்‌ 
சிதறுண்டு ஓடுவதைக்‌ கண்ட நந்தி, பரமவெனிடம்‌: 
கிலைமையைக்‌ தெரியப்படுத்த அவரே நேரில்‌ யுத்த. 
களத்திற்கு வருகிறார்‌. பகவானைப்‌ பார்த்ததும்‌, 
தடாதகை தன்னுடைய மூன்றாவது ஸ்தனம்‌ மறைந்து 
விட்டதை உணர்கின்றாள்‌. தனக்குக்‌ கணவனாகப்‌ 
போகன்றவரை சந்தித்து விட்டோம்‌ என்று தெரிந்‌ 
ததும்‌, காணம்‌ மேலிட்டுத்‌ தலை குனிகன்றாள்‌. பரம 
சிவனும்‌, தடாதகையினால்‌ தான்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயிக்கப்‌ 
பட்டதாயும்‌, தன்பால்‌ அவளுக்கு ஏற்பட்டிருக்க 
காதலை தாம்‌ அறிந்து கொண்டதாயும்‌ அவளை மணம்‌ 
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பதற்காக தாம்‌ சீக்ரெமே மதுரைக்கு விஜயம்‌ செய்வ: 
தாகவும்‌ சொல்லி மறைந்து வீடுகறார்‌. [ஸ, 6 ௦ 10] 


தடாதகை மதுரை திரும்பியதும்‌, அவளுடைய 
விவாஹத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ செய்யப்‌ 
படுகின்றன. தாம்‌ கூறிய பிரகாரம்‌ பரமசிவன்‌ 
மதுரைக்கு விஜயம்‌ செய்கிறார்‌. அவருடைய ஸெளந்‌ 
தர்யத்தைக்‌ கண்ட மதுரை மக்கள்‌, 


ன எள எனின்‌ எ wR 
ச ஈரி ரா ௭ எ | 
எ ன எண்ண 
இர்‌ ஏரண ஈவர்‌ எர ॥ 
-சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 11 ௬. 47” 
தேவி, உன்னால்‌ இந்த பூமி முழுதும்‌ ஐயிக்கப்‌ 
பட்டது என்பது ஒரு ஐயமாகாது, தேவர்கள்‌ ஐயிக்‌ 
கப்பட்டார்கள்‌ என்பதும்‌ ஜயமாக கருதப்பட 
மாட்டாது. ஆனால்‌ வேறொருவராலும்‌ ஐயிக்கப்‌ 
படாத ஒரு பெண்‌ பிறவி இந்த வாலிபனால்‌ ஜயிக்கப்‌ 
பட்டதென்பதே முக்காலும்‌ ஜஐயமாகும்‌'” என்று 
கூறுகருர்கள்‌. அம்பிகையினுடைய லாவண்யத்கை 
யீம்‌ கவி வீஸ்தாரமாக வருணிக்கிறார்‌. 


இத்‌ எ ஈன என்‌ 
ற்‌: கன்‌ ம்‌ ௭ FT | 
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- சிவலிலார்ணவம்‌ ஸ. 11 ௬. 78 


“சந்திரனை நான்கு பாகங்களாகப்‌ பிரித்து, 
மூன்று பாகங்களினால்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ இரு கன்னங்‌ 
களையும்‌ நெற்றியையும்‌ நிர்மாணம்‌ செய்த, எஞ்சிய 
பாகத்தை இன்னது செய்வது என்று புரியாது அதை 

பரமசிவனின்‌ சிரசில்‌ வைத்தான்‌ பிரம்மன்‌ ””. 


பரமசிவன்‌, பெண்‌ வீட்டார்களால்‌ மரியாதை 
- களுடன்‌ வரவேற்கப்‌ படுகிறார்‌. விவாஹ மண்ட 
பத்தினுள்‌ அவர்‌ நுழைகருர்‌ என்பதுடன்‌ 
பதினோராவது ஸர்க்கம்‌ முடிவடைகிறது. [ஸ. 11] 
ஸ்ரீ மீனாக்ஷிஸுந்தரேசுவரர்களின்‌ விவாஹம்‌ விமரி 
சையாய்‌ நடைபெறுகிறது. இதிலிருந்து காவ்யத்தின்‌ 
முடிவுவரை பகவான்‌ தாமாகவோ அல்லது தம்‌' 
முடை.ய பக்தர்களின்‌ நலனுக்காகவோ நிகழ்த்திய இரு 
விளையாடல்கள்‌ வர்ணிக்கப்படுன்‌ றன. அவை 
முறையே பதஞ்ஜலி வியாக்ரபாதர்‌ இவர்களுக்காக 
வெள்ளியம்பலத்தில்‌ நடனம்‌. குண்டோதரனுக்கு 
அன்னமிடுதல்‌, அவன்‌ தாகத்தைத்‌ தீர்ப்பதற்காக 
-வைகை நதியை சிருஷ்டி செய்தல்‌, [ஸ. 12] 


காஞ்சனமாலிகை ஸ்னானம்‌ செய்வதற்காக ஏழு 
கடல்களையும்‌ வரவழைத்து, அவள்‌ அதில்‌ ஸ்னானம்‌ 
செய்யும்பொழுது ஸ்வர்க்கம்‌ சென்ற அவள்‌ கணவனை 
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அவளுக்குக்‌ காண்பித்தல்‌, தன்‌ குமாரன்‌ உக்ர 
பாண்டியனுக்கு சக்தி முதலிய ஆயுதங்களை வழங்‌: 
குதல்‌, சக்தியினால்‌ கடலை வற்றவைத்தல்‌, சக்கரத்தால்‌ 
இந்திரனின்‌ கரீடபங்கம்‌, [ஸ. 18] தண்டாயுதத்தால்‌ 
மேரு மலையை அடித்தல்‌, முனிவர்களுக்கு வேதத்தின்‌ 
உட்பொருளை உபதேசித்தல்‌, ஸுந்தரேசர்‌ கொடுத்த: 
ரத்னங்களால்‌ செய்த இரீடத்தால்‌ அபிஷேக ்‌ 
பாண்டியனின்‌ பட்டாபிஷேகம்‌, [ஸ. 14] 


கபர்தம்‌ என்ற தன்‌ ஜடையிலிருந்து மேகங்களை 
சிருஷ்டித்துக்‌ கடலை வற்றவைத்தல்‌, அந்த மேகம்‌: 
காயே திரையாகச்‌ செய்து பெருமழையைத்‌ தடுத்தல்‌ 
ஸித்த வேஷத்தில்‌ வந்து கல்லானைக்குக்‌ கரும்பு 
கொடுத்தல்‌, நரஸிம்மாஸ்திரத்தால்‌ பெளத்தர்கள்‌ 
அனுப்பிய மாய யானையைக்‌ கொல்லுதல்‌," [ஸ. 15]" 
மாமியாரால்‌ வீட்டைவீட்டு வீரட்ட ப்பட்ட 
பெண்ணைக்‌ காப்பாற்றியது, பாண்டியனுடைய- 
பிரார்த்தனைக்காக பரமசிவன்‌ காலைமாற்றியாடுதல்‌, 
பிராமண ஸ்திரீ மரணத்திற்கு வேடன்‌ காரணமில்லை 
யென்பதை நிரூபித்தல்‌, பிராமனாதமனை திருத்திய 
விந்தை, குருத்ரோஹியை தண்டித்தல்‌, மாயப்பாம்பை 
அடக்குதல்‌, மாயப்‌ பசுவை வதைத்தல்‌, [ஸ. 167: 


ஸேனாபதிக்கு அறுக்ரஹம்‌ செய்வதற்காக 
பாண்டிய மன்னன்‌ முன்பு ஸேனையைக்‌ காண்பித்தல்‌... 
குல பூஷண பாண்டியனுக்கு அழிவற்ற தனத்தைக்‌ 
கொடுத்தல்‌, செட்டிப்‌ பெண்களுக்கு வளையல்‌ விற்றல்‌, 
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யக்ஷ்ப்‌ பெண்களுக்கு அஷ்ட ஸித்திகளை உபதேசித்தல்‌, 
இரவில்‌ கோட்டை வாசலைத்‌ திறந்து சோழ மன்ன 
னுக்கு தரிசனம்‌ கொடுத்தல்‌, தண்ணீரளித்து 
பாண்டிய ஸேனையின்‌ களை தீர்த்தல்‌ [ஸ. 17] ஹேம 
நாயகிக்குத்‌ தங்கம்‌ வழங்குதல்‌, சோழனை ௮ூழில்‌ 
இறக் பாண்டியனுக்கு ஐயம்‌ உண்டாகும்படி செய்‌ 
தல்‌, பக்தனுக்கு அரிசி கொடுத்து அறுக்ரஹம்‌ செய்‌ 
தல்‌, செட்டிப்‌ பையனுக்காக மாமன்‌ வேஷத்தில்‌ 
தோன்றி ஞாதிகளை வெல்லல்‌, வரகுண பாண்டிய 
னுடைய பிரஹ்மஹத்தியை நீக்குதல்‌, விறகுவெட்டி 
யாகத்‌ தோன்றி ஸங்கீத வித்வான்‌ பத்ரனக்‌ காப்‌ 
பாற்றுதல்‌, பத்ரனுக்கு ஸ்ரீமுகம்‌ கொடுத்து சேர 
மன்னனிடம்‌ அனுப்புதல்‌, பத்ரனுக்கு பலகை அளித்‌ 
தல்‌, பத்ரன்‌ மனைவி இலங்கையிலிருந்து வந்த ஸங்்‌தே 
வி.துஷியை ஐயிக்கும்படி அனுக்ரஹித்தல்‌ [ஸ. 18] 
பன்றிக்‌ குட்டிகளுக்குப்‌ பாலூட்டி அவைகளை 
மானிடராக்கிப்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ மந்திரிகளாகச்‌ 
செய்தல்‌, கருங்குருவிக்கு அனுக்ரஹம்‌ செய்தல்‌, 
நாரைக்கு முக்தி கொடுத்தல்‌, பாம்பின்‌ மூலம்‌ 
ஹாலாஸ்ய ேத்திரத்திற்கு எல்லையைக்‌ காட்டுதல்‌, 
தன்‌ பேரிட்ட அம்பினால்‌ விக்ரம சோழனின்‌ ஸைன்‌ 
யத்தை முறியடித்தல்‌ [ஸ. 19] 

கவிகளுக்கு சங்கப்பலகையளித்தல்‌, உண்மை 
பக்தனுக்கு வம்ச சேகர பாண்டியன்‌ மனதில்‌ நினைத்‌ 
ததை விளங்கவைத்து பொற்கிழி பெறச்‌ செய்தல்‌, 
கரருக்கு அனுக்ரஹம்‌ செய்தல்‌, ஊமையினால்‌ திரா 
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வீட ஸூத்ரத்திற்கு விருத்தி செய்வித்தல்‌, தன்‌ பக்க 
னான ஒரு கவியை பாண்டிய மன்னன்‌ அவமதித்ததற்‌ 
காக சுந்தரர்‌ நகரை விட்டு வெளியே செல்லல்‌, 
செம்படவக்‌ குலத்திலுதித்த அம்பாளை மணம்‌ செய்து 
கொள்ளல்‌. [ஸ. 20] வாதபுரீசுவரருக்கு அனுக்ரஹம்‌ 
செய்தல்‌, ஈரிகளைப்‌ பரிகளாக்குதல்‌, பிறகு அவைகளை 
நரிகளாக்குதல்‌, வைகையை வெள்ளப்‌ பெருக்கெடுக்‌ 
கச்‌ செய்து பிட்டுக்கு மண்‌ சுமந்து பாண்டியனின்‌ 
பிரம்பால்‌ அடிக்கப்பட்டபொழுது உலக முழுவதும்‌ 
ஒவ்வொருவர்‌ முதுகிலும்‌ அவ்வடி விழுந்த தன்‌ மூலம்‌ 
தாம்‌ ஸர்வ வியாபி என்பதை நிரூபித்தல்‌ ரஸ, 21] 
ஸம்பந்தர்‌ பாண்டியனின்‌ ஜுரம்‌ தீர்த்தல்‌, பெளத்‌ 
தர்களை விவாதத்தில்‌ சம்பந்தர்‌ வெல்லல்‌, வைசிய 
விவாஹத்தில்‌ ணெறு, வன்னிமரம்‌, சிவலிங்கம்‌ இம்‌ 
மூன்றையும்‌ ஸாக்ஷிகளாக ஏ, .ற்படுத்தல்‌ [ஸ. 22] 
பட்டியல்‌ வரைவ தபோல்‌ மேலே நாம்‌ கொடுத்‌ 
இருக்கும்‌ விஷயங்களால்‌ காவ்யத்‌ இன்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை 
ஒருக்‌ காலும்‌ விளக்கமுடியா த, உயர்ந்த 
வர்ணனைகள்‌ --தாமிரபர்ணி, கங்கை, காவேரி, காலை, 
மாலை, இரவு, கார்காலம்‌, வஸந்தகாலம்‌ முதலிய 
வைகளைப்‌ பற்றிய வர்ணனைகள்‌ கவர்ச்சி தருகின்றன. 
மனித ஸ்வபாவத்தையும்‌, உலக இயல்பையும்‌, அரசர்‌ 
களின்‌ கடமையையும்‌ மற்றும்‌ பல விஷயங்களையும்‌ 
ஆழ்ந்தஞானத்தடனும்‌, முதிர்ந்த அனுபவத்‌ துடனும்‌ 
எடுத்துச்‌ சொல்‌ லுகிறார்‌. ஒரு யமான ஹாஸ்ய 
உணர்ச்சி கதைக்கு அலாதி ருசியைத்‌ தருகிறது. 
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இந்தக்‌ காவ்யத்தில்‌ கவியின்‌ யாப்புத்‌ திறமை 
கன்கு விளங்குகிறது. இருபத்தேழு விதமான விருத்த 
வகைகளைக்‌ கையாண்டிருக்கறார்‌. அவைகளில்‌ வெகு. 
அபூர்வமானவை சில --பிரமிதாக்ஷரா, மஞ்சுபா ஷிணி, 
பஞ்சசாமரம்‌, நாராசகம்‌ முதலியன. மற்றும்‌, இந்திர 
வஜ்ரா, உபேந்திர வஜ்ரா, உபஜாதி, அனுவ்டுப்‌,. 
வம்சஸ்தம்‌, ப்ரஹர்ஷிணீ, புஷ்பிதாக்ரா, ஸ்வாகதா, 
வஸந்த திலகம்‌, ரதோத்ததா, வியோகினி, சார்தூல 
விக்ரீடிதம்‌, ஸ்ரக்தரா, சாலினி, த்ருத விலம்பிதம்‌,. 
ஹரிணி, பிருதிவீ, மந்தாக்ராந்தா, ஆர்யா, உப8தி,. 
ருரொ, இந்த விருத்தங்களை வெகு அழகாய்க்‌ கையாண்‌ 
டிருக்கறோர்‌. இதிலிருந்தே அவருடைய யாப்புத்‌ 
இறனைக்‌ கண்டு கொள்ளலாம்‌. 

நீலகண்டருடைய நூல்கள்‌ முழுவதையும்‌ இப்‌ 
பொழுது நாம்‌ பரி£லனை செய்துள்ளோம்‌. பரிசீலனை 
செய்த இரமத்தில்‌ ஒரு நியதியைக்‌ காண்ூரோம்‌... 
அந்த நியதி கவியின்‌ மேதையின்‌ வளர்ச்சியை நன்கு. 
விளக்கக்‌ காட்டுகின்றது. ஓவ்வொரு நாலும்‌, ௮௩ 
நூலை ஆக்யெ சமயத்தில்‌ கவியின்‌ மனோநிலை, சூழ்கிலை 
இவைகளின்‌ பிரதிபலிப்பாக இருப்பதைக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. முதலிலிருந்து ஒர கண்ணோட்டம்‌ செலுத்‌ 
துவோம்‌. 

கவி செய்யவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆர்வத்தில்‌ 
எழுந்த சவோத்கர்ஷ மஞ்சரி, ரகுவீரஸ்தவம்‌ வழி 
வாய்‌ வேதாந்த வீசாரம்‌ செய்த காலத்தில்‌ சிவதத்வ 
சஹஸ்யத்தையும்‌, அதன்‌ பிறகு இலக்கியப்‌ பணியில்‌ 
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முழுதும்‌ ஈடுபட்ட பொழுது ௩ள சரித்திர நாடகம்‌, 
கங்காவதரணம்‌ இவ்விரண்டு காவ்யங்களையும்‌, 
மதுரையில்‌ அலுவலில்‌ அமர்ந்த ஆரம்பத்தில்‌ 
நீலகண்ட விஜய சம்பூவையும்‌, மந்திரி வேலையிலிருந்த 
காலத்தில்‌ வினாதமாகவும்‌, ஹாஸ்யமாகவும்‌ பொழுது 
போவதற்காக கலிவிடம்பனம்‌, ஸபாரஞ்ஜனசதகம்‌-- 
ஆகிய இரண்டு சிற்றிலக்யெங்களையும்‌, ராஜ ஸேவை 
யில்‌ அலுப்புத்தட்டி மனம்‌ வேதனை யடைந்திருநீத 
நிலையில்‌ சாந்தி விலாஸத்தையும்‌, மனதை ஒரு நிலைப்‌ 
படுத்‌ துவதற்காகப்‌ பாடுபட்ட காலத்தில்‌ வைராக்ய 
சதகத்தையும்‌, பின்‌ பிரபத்தியின்‌ பயனாக சசுவ 
ரானுபவ ஆனந்தம்‌ ஏற்பட்ட காலத்தில்‌ ஆனந்த 
ஸாகரஸ்‌ தவத்தையும்‌, முடிவில்‌ சகலவிதமான சஞ்சல 
மும்‌ தீர்ந்து அமைதி நிறைந்திருந்த காலத்தில்‌ 
சிவலீலார்ணவ த்தையும்‌ செய்திருக்கலாம்‌ என்று நாம்‌ 
ஒருவா று ஊஹிக்கலாம்‌. வேறு குறிப்புக்கள்‌ இல்லாத 
தால்‌, நூல்களின்‌ பெளர்வாபர்யத்தை சந்தேகத்திற்கு 
இடமற நிர்ணயம்‌ செய்வதற்கில்லை. ஊஹம்தான்‌ 
செய்யமுடிபும்‌. 


TA 


ஸ்ரீ நீலகண்டரும்‌ காவ்ய தத்துவமும்‌ 


“கவி ஸஹ்ருதயர்‌ ' என்று நீலகண்டரை அறிஞர்‌ 
கள்‌ பாராட்டுகின் றனர்‌. உண்மையில்‌ இந்தப்‌ பட்டம்‌ 
ஒவ்வொரு கவிக்கும்‌ உரித்தாகும்‌. இவ்விஷயத்தைச்‌ 
சற்று வீஸ்தாரமாக ஆராய்வதற்கு முன்‌ நீலகண்டர்‌ 
காலத்தில்‌ கவிதா உலகம்‌ எந்நிலையிலிருந்தது, அதை 
அவர்‌ எவ்வாறு மதிப்பிட்டார்‌ என்பதை 
கவனிப்போம்‌. 


பொதுவாக காவ்ய விமர்சன விஷயத்திலும்‌ 
காவ்யானுபவத்திலும்‌ நீலகண்டர்‌ கையாளும்‌ முறை 
நாம்‌ முற்றிலும்‌ ஆமோதிக்கக்‌ கூடியதாக இருக்கறது. 
அவருக்கு முன்னிருந்த அணிநூல்‌ ஆசிரியர்களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ சற்றும்‌ சுவையில்லாத சில பழங்‌ 
கருத்துக்களையே திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ சொல்லிவம்‌ 
தனர்‌. கையாளுவதற்குக்‌ கடினமானவையும்‌ அவ்‌ 
வாறு கையாளப்பட்டாலும்‌ கேவலம்‌ உயிரற்ற 
காவ்யங்களையே உருவாக்கும்‌ கவைக்குதவாத லக்ஷ 
ணங்களைச்‌ சொல்லுவதில்‌ நீலகண்டர்‌ நோங்கவில்லை. 


காளிதாஸனுக்குப்‌ பிற்பட்ட காலத்தில்‌ ஸம்ஸ்‌ 
கிருத இலக்கியம்‌ படிப்படியாய்ச்‌ சிறப்புக்‌ குறைந்து 
வந்தது என்பது உண்மைதான்‌. ஒன்பதாவது நூற்‌ 
>ூண்டின்‌ இறுதியிலிருந்த ஆனந்தவர்‌ த்தனர்‌, எளி 
ஊக! என்னும்‌ காரிகைக்கு விருத்திசெய்யுமிட த்தில்‌ 
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«Yama atraTaTe fA dar wa 
ன்‌ ளோ TET எர எனக IA ஈரான்‌ |” 


அன்று குறிப்பிடுவதிலிருந்து சிறந்த கவிகளின்‌ 
எண்ணிக்கை எவ்வளவு சிறியது என்பது விளங்கு 
கிறது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ ஒரு வகையில்‌ இலக்கண 
ஆசிரியர்களின்‌ ஆதிக்கம்‌ ஓங்கி இலக்கிய ஆசிரியர்களை 
அதற்கு உட்படுத்தியது எனலாம்‌. அனால்‌ இது முற்‌ 
நிலும்‌ உண்மையாகாது. “ஜனன எனா எற்‌” என்‌ 
னும்‌ ஸித்தாந்தத்தை நிலைநாட்டிய ஆனந்தவர்த்தனர்‌, 
ஏர்‌ ஏது ஈன்‌ எள காரகர்‌? 
என்று கவீயின்‌ உயர்வை எடுத்துரைத்த அபிநவ 
குப்தர்‌, மற்றும்‌ மம்மடர்‌, ஜகன்னாதன்‌ இவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ உண்மைக்‌ கவிதை எ.து என்பதையும்‌, கவி 
செய்பவனுக்கு ப்ரதிபை (எள) அவசியமென்பதை 
யும்‌ ஜயமறக்‌ கூறியிருக்கன்‌ றனர்‌. எனினும்‌ இவர்க 
ளுடைய அடிப்படையான ஸித்தாந்தம்‌ மறந்து போகு 
முறையில்‌ பெரும்பாலான ஆலங்காரிகர்கள்‌ ( அணி 
நூல்‌ ஆசிரியர்கள்‌) அணி இலக்கண தீதிற்கே அவர்கள்‌ 
நூல்களில்‌ இடம்‌ கொடுத்ததால்‌ எது காவ்யத்‌ 
இன்‌ சிறந்த அம்சம்‌ என்பதே தெரியாது போயிற்று. 
தங்களுக்கு விமர்சகர்களின்‌ மதிப்புக்கடைக்க வேண்டு 
மானால்‌ அணிகளையே மிகுதியாகக்‌ கையாளவேண்டு 
மென்று கவிகள்‌ எண்ணத்‌. தொடங்கினர்‌. இதன்‌ 
பயனாய்‌ இயற்கையான மேதையுள்ளவன்‌ தன்‌ கவிதா 
சக்தியை தடையின்றி உபயோகப்படுத்த முடியாது 
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போயிற்று. விமர்சகர்கள்‌ தயாரித்த உயிரற்ற உட... 
லுக்கே அலங்காரம்‌ செய்ய நேர்ந்தது. அவர்கள்‌ 
வகுத்த முறையிலிருந்து சிறிது விலகினாலும்‌ கண்ட 
னம்‌ கிடைத்தது. இந்த மாதிரிக்‌ கொடுங்கோலின்‌ 
ஒழ்‌ உண்மைக்‌ கவிதை விலாசம்‌ அடையும்‌ என்று 
எதிர்பார்ப்பதற்கல்லை. வளர்ச்சி தடைபட்டு க்ஷீணா 
தசையை நோக்கியே ஸம்ஸ்க்ருத இலக்கியம்‌ சென்று 
கொண்டிருந்த து. 
இந்த விபரீதத்தைத்‌ தாம்‌ கவீசெய்ய ஆரம்பித்த 
காலத்தில்‌ நீலகண்டர்‌ கண்டு அதன்‌ காரணத்தையும்‌: 
ஆராய்ந்தார்‌. மனதில்‌ எவ்வளவு வேதனை யடைந்தார்‌ 
என்பது அவருடைய ஈள சரித்திர நாடகத்திலிருந்து: 
தெரிகிறது. 
ண TAT கன்‌ கள NTT ௭ 
ஷு ளி ன கர்‌ ஸர சர்‌ எ ளா 
னி என்‌ ர: ௯ எர tl ள்‌ எள்‌ 
wit இணர்‌ cafe wa; கணவனை: ॥ 
நளசரித்ரம்‌ 1-2. 
“ இத்‌திப்பைக்‌ கசப்பாக மாற்றி அளிக்கட்டும்‌. 
வேண்டாமே, வேண்டாமே “என்று கதறும்‌ 
சொற்களை பலாத்காரமாக இட்டுச்‌ செல்லட்டும்‌. 
இவ்வாறு கவி செய்யட்டும்‌ அல்லது தாமே வெட்சு 
மடைந்து (சும்மா) இருக்கட்டும்‌. அனால்‌ ஈல்ல ரஸமான 
காவ்யத்தை அனுபவீப்போமா ? நல்ல இனிமையான 
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சொற்களை கேட்போமா என்று நினைந்‌ துருகும்‌ எங்கள்‌ 
காதுகளை ஏனோ இக்‌ காலத்துக்‌ கவிகள்‌ கருணையின்‌ நி 
சுடுகின்‌ றனரே ” என்கிறார்‌. ஸுூத்ரதாரன்‌ மேலும்‌ 
சொல்லுகிறான்‌ :— 


qf ௫ விள TAH ர்‌ TH | 
ஏரா ஈர்‌: Ff RTA ॥ 


-- நளசரித்ரம்‌ 1-5 
“ அழகான கதை அமைப்பும்‌, மதுரமான ரஸம்‌ 
பொங்கி எழுவதுமான ஒரு கவியின்‌ நாடகத்தை 
நடத்துங்கள்‌ ”” என்று ரஸிகர்களின்‌ ஆக்ஞையைத்‌ 
'தெரிவிக்கன்றான்‌. அக்கால இலக்கியத்தின்‌ நிலையை 
பாரீபார்ச்வகனின்‌ பதில்‌ தெளிவாக்குகிறது. 
“ஏாஜ எனனை: எத! ஐச்‌ எது சாரிஈரிகஏனா- 
ஸா | க சாரண ௧௫ என எள: 1 7 
சபாஷ்‌! ரஸிகர்களே, சபாஷ்‌! (உப்பு) ஸமுத்‌ 
:இரத்திலிருந்து கரும்புச்சார்‌ எடுக்கவல்லவோ உத்தர 
விட்டிருக்கிறீர்கள்‌! இம்மாதிரி நாடகமும்‌ இக்காலத்தி 
விருக்னெ றதா 2?” 1 
நீலகண்டரைத்‌ தவிர வேறு ஒருவரும்‌ இச்குழ்‌ 
நிலையை மாற்ற தைர்யங்கொண்டிருக்கமாட்டார்கள்‌. 
மறுமலர்ச்சிக்‌ கொடியைத்‌ தூக்கிப்‌ பிடித்தார்‌. ௮௧ 
காலத்து மட்டரஸக்‌ கவிதையைத்‌ தாக்கி ஏளனம்‌ 
செய்தார்‌. கவிதையின்‌ போக்கை ஆதியிலிருந்து 
ீகோக்கிக்‌ சொல்லுறோர்‌ -— 
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Ba ஏ னணராரிர்‌ 
எண்‌ 8 TT | 

mid 6 ஜினிகள்‌ 
ql aA எண்னை; ॥ 


-- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. மீ ௬, 90: 
“்‌ ஆதியில்‌ வியஞ்ஜனையினாலேயே காவ்யம்‌ சிறப்‌ 
பைப்பெற்றது. அடுத்தபடியில்‌ காவ்யம்‌ வியஞ்‌ 
ஜனைக்கு இரண்டாவது ஸ்தானத்தையே அளித்தது. 
மூன்றாவது படியில்‌ அது பொருள்‌ அழகன்‌ அடிப்‌ 
படையிலேயே உயர்வை அடைந்தது. இறுதிப்‌ 
படியிலோ வெறும்‌ சொல்‌ நயத்திலேயே அது 
பாராட்டுதலைப்‌ பெறுகிறது '' 
ஸம்பிரதாயம்‌, சூழ்நிலை இவைகளின்‌ பலம்‌ 
தம்மையும்‌ அடிமைப்படுத்தி விடுமோ என்று கவி! 
அஞ்சினார்‌. 


கோளரி சோர்‌ எண்‌ NT TERE 
ண்‌ என்னக்‌ னார்‌ விம்‌ Bat சா: ॥ 
8 எர எண என்‌ ர்‌ ஸர்‌. 
என்‌ எக எள ளா எ ஈன்‌ னள; ॥ 
-- நீலகண்ட விஜயசம்பூ 1-2 


“தேவதைகளுக்கெல்லாம்‌ தெய்வமும்‌ குருச்‌: 
களுக்கெல்லாம்‌ முதற்‌ குருவும்‌ மன்மதனை வென்று 
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வருமான . சசுவரனை துதிப்பதென்று துணிந்து 
விட்டேன்‌. தாயே / ஸரஸ்வதி / கடினமான காவ்யப்‌ 
பாதையில்‌ உன்னைப்‌ பலாத்காரமாய்‌ நடத்திச்‌ சென்‌ 
மாலும்‌, எ.துகைகளினால்‌ உன்னை துன்புறுத்தினாலும்‌, 
கோபம்‌ கொள்ளாது எனக்கு அருள்புரிய உன்னை 
வேண்டுகிறேன்‌ '' 
மேற்சொன்னதிலிறாந்து நீலகண்டர்‌ அணிகள்‌ 
நிறைந்த வெறும்‌ ஓசைக்‌ காவ்யங்களை வெறுத்தார்‌ 
என்பது தெளிவாகிறது. அவருடைய இலக்கிய விமர்‌ 
சனம்‌  அனுபவத்திற்குகந்ததாயிருக்றெது, காவ்‌ 
யத்தைப்பொறுத்த மட்டில்‌ அவர்‌ உயர்ந்த 
லக்ஷ்யத்தைக்‌ கைக்கொண்டார்‌. சிவலீலார்ணவத்தின்‌ 
முதல்‌ ஸர்க்கம்‌ முழுவ தும்‌ ஒரு காவ்ய இலக்கண நூல்‌ 
என்றே கூறலாம்‌. இன்னும்‌ கங்காவதரணம்‌, 
நீலகண்ட விஜயசம்பூ, ஈளசரித்திர நாடகம்‌, கலி 
விடம்பனம்‌, ஸபாரஞ்ஜன சதகம்‌ முதலிய நால்‌ ' 
்‌ களிலும்‌ காவ்ய சம்பந்தமாக தம்முடைய அபிப்‌ 
பிராயங்களைத்‌ தெரிவித்திருக்கிறார்‌. அவருடைய 
ஸித்தாந்தத்தை ஆராய்வோம்‌. 
என்றி கஸ்‌ ௭ ஈரம்‌ எ ளோ MAN TTT எ ॥ 
-- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ்‌, 3 ௬. 14 
*2 (நன்றாய்க்‌) கவி செய்யவும்‌ அதை விமர்சனம்‌ 
செய்யவும்‌ யோக்யதையுடையவர்கள்‌ இரண்டு மூன்று 


பேர்கள்‌ இருந்தால்‌ அதுவே அதிகம்‌ என்று கருத 
வேண்டும்‌ என்று நீலகண்டர்‌ ஆரம்பிக்கிறார்‌. 
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இந்த வாக்ய்த்தை நாம்‌ ஊன்‌ றி கவனிக்க வேண்‌ 
டும்‌. கவி, விமர்சகன்‌ என்‌ று இருவகை வகுப்பினர்கள்‌ 
தனித்தனியாக இயங்குகிறார்கள்‌ என்பைத நீல 
கண்டர்‌ ஒப்பவில்லை. ஸஹ்நதய பாவம்‌ இல்லாதவன்‌ 
கவியாக முடியாது, கவிதா ஹ்ருதயம்‌ இல்லாதவன்‌ 
விமர்சகனாகமுடியாது. வால்மீகயைக்‌ குறித்து நீல 
கண்டர்‌ சொல்லுகிறார்‌ -— 


எ; ஈன்‌ என: காண்‌ எ: | 
8 எ 4 Sora: ஈனா | 


அ கங்காவதரணம்‌-1-3 
“இந்த ஸாரமில்லாத உலகழ்தில்‌ எவனுடைய 
மேதையினால்‌ கவிதை முதலில்‌ கோனண்றியதோ அந்தப்‌ 
பழங்கவியே (வால்மீகியே) சொல்லின்‌ செல்வன்‌; 
சிறந்த ஸஹ்ருதயனுமாவான்‌ '”. ஆதிகாவ்யமான 
ராமாயணத்தின்‌ உதயத்தை அறிந்தவர்களே இந்த 
சுலோகத்தின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை நன்கு அனுபவிக்க 
முடியும்‌. 
கானின்‌ rama உன AT: 1 

_— ரகுவம்சம்‌ ஸ. 14-௬, 70 

என்பது மஹாகவியின்‌ அனுபவம்‌. 
வேடனுடைய அம்பினால்‌ அடிபட்டு வி ழுந்த 
ஆண்‌ பறவை, அதனைப்‌ பிரிந்ததால்‌ துயறுற்றுக்‌ 
கதறும்‌ பெண்‌ பறவை. இந்தச்‌ சோகக்‌ காட்சியைக்‌ 
காண்கிறார்‌ மஹரிஷி. கருணைப்‌ பெருக்கெடுத்த அவ 
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ருடைய உள்ளத்திலிருந்து உணர்ச்சி நிறைந்த வார்த்‌ 
தைகள்‌ வெளிவருகின்றன. அடுத்த நிமிடம்‌ தாம்‌ 
சொன்ன வார்த்தைகளை திரும்பத்‌ திரும்ப சொல்லிப்‌ 
பார்க்கிறார்‌. அவை அழயெ செய்யுளாகக்‌ காதில்‌ 
ஒலிக்கின்றன. அவைகளின்‌ எழிலைக்‌ கண்டு ௮௧. 
மதிழ்ந்து தமது ஆனந்தானுபவத் துடன்‌, 

ஏகி ணன: arte Tana: | 

எசான்‌ என்‌ 3 சஜின்‌ எத எனன ॥ 

_ ஸ்ரீராமாயணம்‌, பாலகாண்டம்‌ ஸ, 2 ௬, 18 
என்று சொல்லும்பொழுது கவி ஸஹ்ருதயராக மாறு 
-இறுர்‌. இது நாம்‌ காவ்ய உலகத்தில்‌ எங்கும்‌ என்றும்‌ 
காணும்‌ ஒரு உண்மை. இதுவே ஸம்ஸ்க்ருத காவ்ய 
_தத்வத்தின்‌ அடிப்படை எனலாம்‌, பெரிய ஆலங்‌ 
-காரிகரான அபிநவ குப்தர்‌ லோசனத்தின்‌ முதல்‌ 
சுலோகத்தில்‌ 

amare கடக்‌ Awad ॥ 
என்று கவீ-ஸஹ்ருதய அபேதத்தை ஸந்தேகமற 
அழுத்தமாக எடுத்துரைக்கிறார்‌. இதே உண்மையை, 
கோஜாள்ளிர்‌ என்‌ இ 1 
என்று பேராசிரியர்‌ குப்புசாமி சாஸ்திரிகள்‌ தம்‌ உப 
லோசனம்‌ என்னும்‌ உரையில்‌ அழகாகக்‌ கூறியிருக 
றார்‌. விமர்சகன்‌ என்பவன்‌ எங்கோ காவ்யலோகத்‌ 
இற்கு வெளியேயீருந்து கொண்டு, காவ்யத்தைப்‌ பரி 
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லனை செய்து அதன்‌ குண தோவுங்களை எடுத்துக்‌. 
காட்டுகிறான்‌ என்னும்‌ கருத்தை ஸம்ஸ்க்ருத இலக்கிய 
உலூல்‌ ஒருவரும்‌ ஆமோதித்தது இல்லை. ஸஹ்ருதயன்‌ 
என்னும்‌ பதமே அதற்குச்‌ சான்று. காவ்யத்தின்‌ 
சுவையில்‌ தன்னை மறந்து அத்துடன்‌ முற்றிலும்‌ ஈடு' 
பட்டவனே ஸஹ்ருதயன்‌ ஆவான்‌. அந்த நிலையில்‌: 
அவன்‌ ஒரு கவியாகவே மாறிவிடுகிறான்‌ எனலாம்‌, 
கவித்வம்‌, ஸஹ்ருதயத்வம்‌ இந்த இரண்டும்‌ ஒரு கலை 
யின்‌ இரு பிரிக்கமுடியாத அம்சங்கள்‌. இதைத்தான்‌ 
மேலை சொன்ன அபிநவ குப்தரின்‌ ஸக்தி கூறுகிறது... 
கீலகண்டரும்‌ இந்த உண்மையை வெகு அழகாக. 
விளக்குகருர்‌ :-- 
ணக ஈனக்‌ 
பரி எா ர ணவ 
டிக்‌ இட [1 
எணண TATA ॥ 
-- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1-௬. ச: 
“ முதலில்‌ காவ்ய சிருஷ்டியைப்‌ பற்றி ஆலோசிக்‌ 
கும்பொழுதம்‌, அடுத்தபடியாக அதற்தத்‌ தகுந்த 
சிறந்த கருத்துக்கள்‌ மனத்தில்‌ உதிக்கும்‌ பொழுதும்‌, 
பிறகு அவைகளை சொற்களோடு சொற்களால்‌ அமைத்‌ 
தக்‌ காவ்யத்தை உருவாக்கும்பொழுதும்‌, இறுதியாக 
அந்தக்‌ காவ்யத்தைத்‌ தானே விமர்சனம்‌ செய்து 
பார்க்கும்பொழுதும்‌, கவிகளுக்கு வார்த்தைகளால்‌: 
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வர்ணிக்கவியலாத ஒரு மஹத்தான அனந்தம்‌ ஏற்‌: 
படுகிறது”. 

“எளி சாகா”. என்னும்‌ சொற்‌ 
றொெடரின்‌ மொழிபெயர்ப்பால்‌ அதன்‌ முழுபாவத்‌ 
தையும்‌ வெளிப்படுத்தமுடியாது *' வார்‌த்தைகளுக்கு 
எட்டாத ஒரு ஆனந்த ஸாம்ராஜ்யம்‌?' என்னும்‌ 
நிலையில்‌, ௮.து ஒரு அலெளககமான ஆனந்தத்தையே 
குறிக்றெது. ஏன! என்ற சொல்லிற்கு (எது) 
எல்லையில்லாப்பெரிது என்று அர்த்தம்‌. அது உபநிஷத்‌ 
பிரஸித்‌ தமான பதம்‌. 

“AY sat wg என்‌ ஏன ஏ ர? 

- சாந்தோக்யம்‌. 
என்று ஸனத்துமாரர்‌ ஈர்ரதருக்கு உபதசிக்றோர்‌... 
அந்த ஆனந்தத்திற்கு ஒப்பானது கவி ஸஹ்ருதயன்‌ 
இவர்களின்‌ ஆனந்தம்‌ என்று பெரிய ஆலங்காரிகர்கள்‌ 
ஸித்தாந்தம்‌ செய்திருக்கன்‌ றனர்‌. கவி, ஸஹ்ருதயன்‌ 
இவர்களுக்கும்‌, யோடக்கும்‌ நெருங்யெ தொடர்பு: 
உண்டு. இருவகையினரும்‌ நிரந்தரமான ஒரு ஆனந்‌. 
தத்தை அடையவல்லவர்கள்‌. அஷ்டாங்க யோகம்‌ 
மூதலிய கடுமையான பாதை வாயிலாக யோக 
அதைத்‌ தேடுகிறான்‌. ஆனால்‌ கவிக்கு அது தேவை 
யில்லை. அவன்‌ செல்லவேண்டிய பாதை ராஐ 
பாட்டை. எனலாம்‌. 


எனா 


ண்ணா! 
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ஈன்‌ என்‌ ரர்‌ ரம்‌ 
கல எனிள்‌ ஸர்‌ எ: ॥ 


_சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1-௬. 26 


“ மூச்சையடக்காமலும்‌, கண்‌ காது முதலான 
புலன்களைக்‌ கட்டுப்‌ படுத்தாமலும்‌, பிரஹ்மசர்யம்‌, 
உணவில்லாமை முதலியவைகளாலுண்டாகும்‌ சிரம 
மில்லாமலும்‌ சித்தத்தை சிவன்பால்‌ செலுத்து 
வதற்குக்‌ கவிதை புனைவதே கவிகளுக்குக்‌ கைகண்ட 
யோசுமாம்‌", இதே ரீதியில்‌ ஸஹ்ருதயனும்‌ காவ்யச்‌ 
சுவையில்‌ தன்னை மறந்து ஈடுபடும்பொழுது ஸமாதிக்‌ 
கொப்பான ஒரு நிலையை அடை.கறான்‌. கவியும்‌ ஸஹ்‌ 
ருதயனும்‌ ஒருவித ஸம்ஸ்கார விசேஷத்‌. துடனே பிறக்‌ 
கிறார்கள்‌. 

Wed qg: ஏம்‌ gat 
க்‌ ணாள | 
AF எனகக 4- 
ன Fed சாணை; | 
-- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1 ௬. 15 
பரமசிவனுடைய சரீரத்தில்‌ இடது பாகம்‌ 
சொல்‌?வடிவமானதென்றும்‌, வலது பாகம்‌ பொருள்‌ 
வடிவமென்றும்‌ கூறுன்றனர்‌. ஆகையால்‌ உலகிற்‌ 
கெல்லாம்‌ கலம்புரியும்‌ ஈசுவரனின்‌ வடிவமாகிய காவ்‌ 
யத்தை கொஞ்சம்‌ புண்ணியம்‌ செய்தோர்‌ அடைவது 
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எங்ஙனம்‌”? ? “ஈன்‌ கான்‌ ஏராள: are” என்பதை. 
கவிதை புனைவதற்கும்‌, கவிதையை அனுபவிப்‌ 
பதற்கும்‌ மஹத்தான புண்ணியம்‌ செய்திருக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. படிப்பு அவசியம்‌ தான்‌ 
எனினும்‌, அதனால்‌ மட்டும்‌ கவியாகவோ ஸஹ்ருதய 
னாகவோ ஆகமுடியாது. வெறும்‌ சாஸ்திரப்‌ பயிற்சி 
பெற்றோர்‌, கவிதையின்‌ ஸாரத்தை அறிய முடியாது. 
போகலாம்‌. இவர்களை நீலகண்டர்‌ ஏளனம்‌ செய்றார்‌. 
AEN: THT எண | 
Sa! 
வின்‌ எர ச: ॥ 
_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1 ௬, 22: 
“£ (கவிகளின்‌ ) மிருதுவான ஸக்திகளில்‌ பொதிந்‌ 
துள்ள இயற்கையிலையே நுட்பமான த்வனியான து 
நெருங்கயுள்ளோர்களாலும்‌ (சுலபமாக) ஊறஹிக்க. 
முடியாது. விதண்டாவாதப்படிப்பில்‌ ஈடுபட்ட 
வர்கள்‌ செய்யும்‌ கூச்சல்களால்‌ (ஒருநாளும்‌) அதைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள முடியாது "' 
நீலகண்ட விஜயசம்பூவில்‌ ஹாலாஹல விஷத்‌ 
இன்‌ கொடுமையை வர்ணிக்குமிடத்திலும்‌, 
என்‌ ஏரிக்‌ STATE ககசகரரர்‌ | 
area mila AURA ॥ 


_ நீலகண்ட விஜயசம்பூ 17-90 
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ஈதாலகூடமென்னும்‌ இருளானது மறையவும்‌, 
தர்க்க நிபுண்ர்களின்‌ சர்ச்சை ஓய்ந்ததும்‌ கவிகளின்‌ 
உட்கருத்து நன்கு விளங்குவதுபோல்‌ உலகம்‌ முழு 
வதும்‌ ஒரு தெளிவைப்‌ பெற்றது '' என்கிறோர்‌. 


உண்மை ஸஹ்ருதயன்‌ காவ்யத்தை நுகர்ந்து 
அனுபவிப்பதையும்‌, மேற்சொன்ன தார்க்ககன்‌ அதை 
பரி£லைனை செய்து பார்க்கும்‌ முறையையும்‌ ஹாஸ்யம்‌ 
ததும்பும்‌ ஒரு செய்யுளின்‌ மூலம்‌ வீளக்குதிறார்‌. 


என்‌ RATES “ர்‌ 
YE எனி ர்‌ IAT | 
எ YE எ TENS 


ராண 8 ஈர: ॥ 
_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ .3 ௬. 69 
“ யெளவனப்‌ பிராயத்திலுள்ள மங்கையை 
வாலிபன்‌ ௮னுபவிப்பதுபோல்‌ ரஸிகனான ஸஹ்‌ 
ருதயன்‌ கவிகளின்‌ வாக்கைக்‌ கொண்டாடி ௮ னுபவிக்‌ 
றான்‌. அதே வாக்கை: தார்க்கின்‌, அழகிய 
மங்கையீன்‌ சரீரத்தில்‌ புகுந்து பிராணனைக்‌ குடிக்கும்‌ 
பேய்‌ பிடித்‌.து ஆட்டுவதபோல வெவ்வேறாக சிதைத்‌ 
அப்பார்க்கறோன்‌ ” 
மேற்சொன்ன இலிருந்து கவி ஸஹ்ருதயன்‌ இவர்‌ 
களின்‌ பரஸ்பர அந்யோந்யமும்‌, நீலகண்டரைப்‌ 
போலுள்ள ஒரு கவி, எவ்வாறு ஸஹ்ருதயனின்‌ 
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தன்மையை, தம்மையே அர்நிலையிலறிந்து வெளிப்‌ 
படுத்துகிறார்‌ என்பதும்‌ நன்கு தெரியும்‌. உண்மை 
ஸஹ்ருதயனின்‌ போற்றுதலை கவிக்கு உயர்ந்த மகிழ்ச்‌ 
சியைத்தரும்‌. ஏனென்றால்‌ கவியினுடைய ஹ்ருதயமே 
அவனுடைய அனுபவத்தில்‌ பிரதிபலிக்கிறது. 

மளா RAE எ சாக என்‌ ளோ? 

_ சாகுந்தலம்‌ 1-2 
என்ற காளிதாஸன்‌ கருத்தே, . 1500 ஆண்டுகளுக்குப்‌ 
பிறகுதோன்றிய நீலகண்டரா லும்‌ போ .ற்றப்படுகறது. 
ண்டி எண்‌ எ: எண விவ எர । 

_ சிவலீலார்ணவம்‌ ல. 1 ௬. 21 

கவிகள்‌ ஒன்றையும்‌ கண்டு அஞ்சுவதில்லை. 
காவ்யஞ்ஞரின்‌ (ஸஹிருதயரின்‌ ) கண்டனத்தைக்‌ 
கண்டு அஞ்சுகின்றனர்‌. * சான: கானன்‌: ’ 
என்றே விமர்சகர்களை நீலகண்டர்‌ குறிக்கன்றார்‌. கவி 
களும்‌ காவ்யஞ்ஞர்கள்‌ தாமே. ஆதலால்‌ கவி, ஸஷ்‌ 
ருதயன்‌ என்னும்‌ இரண்டு பெயர்களும்‌ ஒரே அடிப்‌ 
படையான மேதையினின்று விகாசத்தை அடை 
கின்றனர்‌, கவிகளெல்லோரும்‌ ஸஹ்ருதயரே. 

இனி காவ்யத்தின்‌ தன்மையை கவிஸஹ்ருதய 
ராய நீலகண்டர்‌ எவ்வாறு விளக்குறார்‌ என்பதை 
நோக்குவோம்‌. 

அளி என்‌ எனா | 
என்று பாமஹர்‌ காவ்யத்‌இிற்கு இலக்கணம்‌ கூறுகருர்‌.. 
இதையே மம்மடரும்‌ சிறிது விஸ்தாரமாக, 
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என்ன்‌ எரர்‌ காக்கா எனி கார | 

என்றோர்‌, பொதுவாக இந்த அடிப்படையில்தான்‌ 
நீலகண்டரும்‌ .காவ்யத்தின்‌ இலக்கணத்தை விளக்கு. 
கறார்‌ எனலாம்‌. இருந்தாலும்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ 
மட்டும்‌ காவ்யமாக ஆூவிடமுடியுமா ? அன்றாட 
வாழ்க்கையில்‌ எல்லோரும்‌ சொல்லையும்‌ பொருளையும்‌ 
தானை உபயோடக்கின்‌ றனர்‌. உண்மை, அனால்‌ அதில்‌ 
ஒரு வித்தியாசமிருக்றெது. 


எ எனன 
TT: | 
௭ Framed: 
சரியான்‌ ஈண்‌ எ ॥ 
எண்ணான 
ஈன என | 
ஏனை ஏன ரள 
எனி: எனின்‌ எ 


-சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ, 1-௬. 19, 14 

“எந்தெந்தச்‌ சொற்களை ஈம்‌ அன்றாட வாழ்க்‌ 
கையில்‌ நாம்‌ பேசுறோமோ, அவைகளுக்கு எவ்விதப்‌ 
பொருள்கள்‌ நாம்‌ கொள்றோமோ-இதே முறையில்‌ 
தான்‌ கவிகளும்‌ அவைகளை உபயோகப்படுத்த 
கின்றனர்‌. ஆனால்‌ ஒரு சிறந்த அமைப்பு “விசேஷத்‌ 
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இனால்‌ உலகையே மயக்கும்‌ வகையில்‌ அவைகளைக்‌ 
கையாளுன்றனர்‌. மேலும்‌, சொற்களின்‌ ஓசைகள்‌, 
பலவீதமாயிருக்கன்றன. பாறைகளுக் இடையே 
மிகுந்த பிரகாசமுள்ள சந்திரகாந்த கற்கள்‌ மறைந்து 
கடப்பதுபோல்‌, இந்த ஓசை சமூகமாயெ சொற்க 
ளிடையே, இனிமையாய்‌: ஒலிக்கும்‌ சொற்களிருக்‌ 
இன்றன. பெரும்‌ பாக்கியம்‌ செய்த சிலரே அவை 
களைக்‌ கண்டுகொள்ளுறொர்கள்‌ ”” 
பொருளும்‌ இவ்வாறுதான்‌. 


dane 
ஏ எரி எனக: | 
சா காக்‌ என களிர்‌ 
னர்‌ ஈண்‌ எ AES ॥ 


னா ஈன்‌ - 
தத TAT | 
ஈரி. 
ண்‌ ரான்‌ Te Il 
_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1-௬, £0, 28 
“உலகத்தில்‌ இருக்கும்‌ பொருள்களை மட்டும்‌ 
அறிந்தவரானதால்தான்‌ பரமசிவனை ஸர்வக்ஞன்‌ 
என்று கூறுகிறார்கள்‌. கவிகளின்‌ மலர்ச்சியடைந்த 
புத்தி (இருப்பதும்‌ இல்லாததுமான) எந்தெந்த 
பொருளை காட்டுநறதோ அதெல்லாவற்றையும்‌ அச்‌ 
N.8 


\ 
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சிவனும்கட அறியமாட்டார்‌. மற்ற கலைகளில்‌ 
கூறப்படும்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ அதனதன்‌ நிலை 
யிலேயே உள்ளன. (இந்த கலையின்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஏற்‌ 
பட்டதற்காக ஒரு பொருள்‌ வேறொரு பொருளாக 
மாறுவதில்லை). ஆனால்‌ ஸாஹித்யத்திலோ (துன்பத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌) நிர்‌$வதம்‌, (வெறுப்பு) பயம்‌, 
சோகம்‌, அருவருப்பு, இவைகளும்‌ (இன்பத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌) ரஸமாக மாறுகின்‌ றன.” 

ரஸானுபவம்‌-- அது எவ்வகை ரஸமாயிருந்‌ 
தாலும்‌ ஆனந்த கனமானது என்பது மேற்சொன்ன 
செய்யுளின்‌ பொருள்‌. இதை ஆங்கிலத்தில்‌ 0௨ ௨18 
என்று கூறுவார்கள்‌. 

உத்தமக்‌ கவிதைகளில்‌ கான்‌ சொல்லும்‌ பொரு 
ளும்‌ மேலே குறிப்பிட்டதுபோல்‌ அமைூன்‌ றன. 
வெறும்‌ சொல்‌ அணி, பொருள்‌ அணி, இவைகளால்‌ 
மட்டும்‌ உயர்ந்த கவிதையை ரசனை செய்துவிட 
முடியாது, உண்மை ரஸிகர்களும்‌ ஏனையவைகளால்‌ 
ம௫ழ்ச்சியடைய மாட்டார்கள்‌. 


ணே: shad 
வரான்‌ எ 8 எவர்‌ | 

எண்‌ எண்‌ ளம்‌ 
“aR எரி ॥ 

ஊண்‌ என்‌ எட 
ஊனி எ றன்‌ | 
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எண ATA 
டில ஈர்‌ எள ॥ 
எனச்‌ Ta 
எண்ணா ஸ்‌ ஊர 
ண Waa 
வ FATE ॥ 


உ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 7-௬, 89, 24, 85' 


“அ திருஷ்ட வசத்தால்‌ கவிதா ராஜ்யத்தை 
யடைந்த பெரியோர்‌ கேவலம்‌ சொல்‌ சித்ரத்தில்‌ இன்‌ 
வற மாட்டார்கள்‌. அழகு வாய்ந்த அப்ஸரப்‌ 
பெண்கள்‌ வாழும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குச்‌ சென்றும்‌ யாரா 
வது ஒரு சண்‌ இழந்த மங்கையை வரிப்பானா ? சொற்‌ 
கள்‌ சிறந்ததாயிருந்தபோதிலும்‌ அதைப்‌ பொருந்தாத 
இடத்தில்‌ உபயோகித்தால்‌ அது காவ்யத்தை அழகுறச்‌ 
செய்வதில்லை. கூக்கில்‌ புல்லக்கணிவதல்லா து கம்மலை 
யணிந்தால்‌ அழகு தருமோ! கவிதையில்‌ ஒருவித: 


.குற்றமுமில்லாத போதிலும்‌ பொருத்தமில்லாமல்‌ ' 


உபயோ க்கப்பட்ட ஒர சொல்‌ அதை கெடுத்துவிடும்‌. 
மற்ற பற்கள்‌ முத்து சோத்தது போலிருந்தாலும்‌ ஒர 
பல்‌ வெளியே நீட்டிக்கொண்டிருந்தால்‌ முகத்தின்‌ 
அழத கெட்டுவிடவில்லைபா '” 


நல்ல கவிதை என்பதுதான்‌ என்ன £ 


என்‌ Ura எர எட ஏசா? | 
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_ கீங்காவதரணம்‌ ஸ. 1-௬. 10” 
“சொல்‌, பொருள்‌, எழுத்துக்களின்‌ விசித்திரமான 
சேர்க்கை இவைகளால்‌ மட்டும்‌ கவிதை உருவாகாது. 
எ.து ஒன்று இல்லையேல்‌ கவிதை அழகுடன்‌ இயங்‌ 
காதோ அதுவே நடை எனப்படும்‌ ''. 
இந்தக்‌ கருத்தை நீலகண்டரே மேலும்‌ தெளிவாக. 
விளக்குஒருர்‌ :-- 
கார்‌ எண்‌ எரி 
ஏடி கடா | 
_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1 ௬. 97 
“கற்றோருக்குப்‌ பிரியமான வியங்யெ நடையை 
புறக்கணித்து, கலிகாலத்தின்‌ அதிக்கத்தினால்‌, சொல்‌ 
பொருள்‌ சித்திர த்தில்‌ (ஈடுபட்டிருக்கன்‌ றனர்‌ தற்கால 
கவிகள்‌)'' என்று சொல்லுவதால்‌, உத்தம காவ்யம்‌: 
வியங் யெ மார்க்கத்தை அனுசரிக்கறது என்பது 
தெளிவாகிறது. 
வியங்கியம்‌ ஒரு காரியம்‌, உத்தமக்‌ கவிதையின்‌ 
குறிக்கோள்‌, லக்ஷணம்‌ எனலாம்‌. இதை அளிக்கும்‌ 
காரணத்தை அல்லது விருத்தியை வீயஞ்ஜனா என்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. இந்த வியஞ்ஜனை ஒன்று இருப்‌ 
யதால்தான்‌ ஸாஹித்திய வித்யைக்கே ஒரு சிறப்பு: 
ஏற்படுகிறது. 
எண எணரர்‌ என்‌ எனா: | 
Maat gi 348 எண்ணா ப 


2 
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சான்று உத்கோஷிக்கிறார்‌ த்வனிகாரர்‌. ஆயிரமாயிரம்‌ 
யபிருஹஸ்பதிகள்‌ கவி புனந்தபோதிலும்‌ ஸாஹித்திய 
வித்யை அதனால்‌ குறைவடைவதில்லை, இயற்கை 
அன்னையின்‌ ஆற்றல்போல்‌ அளவிட முடியாதது 
கவியின்‌ சக்தி, இதே கருத்தைத்தான்‌ நீலகண்டரும்‌ 
“ஏக்கராக” (சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ; 7 ௬, 20) 
என்னும்‌ செய்யுளில்‌ வேறுவிதமாக வெளிப்‌ 
படுத்‌ துகறார்‌. 

சொல்‌, பொருள்‌, அணி, குணம்‌, ஈடை. இவை 
களெல்லாம்‌ வியஞ்ஜனா என்னும்‌ ராஜபாட்டையில்‌ 
வந்துசேரும்‌ இளை ரஸ்தாக்களே. வியஞ்ஜனையிண்‌ 
அடிப்படையிலேயே அவைகளுக்கு சோபை ஏற்படு 
கின்றது. செய்யுளும்‌ ரமணீயமான பொருளை-- 
சொற்கள்‌ சாதாரணமாய்க்‌ கொடுக்கமுடியாத. 
பொருளை-உணர்த்துகறது, 


qos ஈனா WTA | 
ணர்‌ Rea 
நானி எரி னா ॥ 


_— சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1-௬, 96 

சரியான முறையில்‌ உபயோகிக்கப்பட்டு 
அணிகள்‌ விசேஷ அழகாயிருந்தாலும்‌, வியங்யெம்‌ 
இல்லாதகாவ்யத்தில்‌ அவைகள்‌ வியர்த்தமே. அது உயி 
யில்லாத உடலுக்கு அழகு செய்வது போலேயாகும்‌'", 
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உத்தமமான கவி செய்வது மிகவும்‌ கஷ்டம்தான்‌ . 
காண்‌ கர களா: க TT: 
க னிய: ஈ ஏ என்‌ 
8௫ ஐ: உள எ ணை 
உ எனி ண ॥ 


_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 2-௬, 90: 


“சொல்லும்‌, பொருளும்‌, ரஸமும்‌, பாவமும்‌, 
வியங்யெ வகைகளும்‌, நடை அழகும்‌ இவை எல்லா 
வற்றையும்‌ ஒருங்கே கவனித்தல்லவா கவி புனைய 
வேண்டும்‌. கவி செய்வதிலுள்ள பிரயாஸையைக்‌. 
கவனித்தால்‌ ஒரு ராஜ்யத்தை அரசாளும்‌ பொறுப்பு 
விளையாட்டென்றே தோன்றும்‌” 


உயர்ந்த கவிதை ஒன்றை ஆக்கவிட்டோமென்று 
வைத்துக்கொள்ளுவோம்‌. அது என்ன இன்பத்தைத்‌: 
தான்‌ கொடுக்காது. 


பி ண்‌ 


காண னே உள RAT ॥ 
_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1-௬. 22 
“ பொருள்‌ நிறைந்த வசனங்களால்‌ ௩ம்‌ கருத்‌ 
அதைக்‌ கவர்ந்து, இதர சலைகளிலிருந்து நம்‌ மனத்தைத்‌ 
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திருப்பி, திறமையுள்ள காமக்கழத்தியைப்போல்‌ நல்ல 
கவிதை காலங்கழிவதையே மறந்து போகும்படி. 
செய்து விடுகிறது”. ஆனால்‌ கவிதை இன்பத்தை 
அகருவதிலும்‌ ஒரு திறமையிருக்கன்றது. . 
8 எனா! ஈண்‌ என்‌ 
ண்ட்‌ ட | 
qe சரா என்னி ரிட்‌ 
ஈர்‌ சாக எனா ரான ॥ 
- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1 ௪. 60 

“ காவ்யத்தில்‌ உள்ளடங்கியிருக்கும்‌ சுவையையே 
ரஸிகர்கள்‌ மதிக்கின்றனர்‌. ஏனையோர்‌ பதங்களின்‌ 
வெறும்‌ பொருளையும்‌, வேறு சிலர்‌ சொல்லையும்‌ ஒரு 
பொருட்டாகக்‌ கருதுன்றனர்‌. பெண்ணின்‌ அழ 
கையே வாலிபர்கள்‌ மதிக்கின்றனர்‌, ஆனால்‌ சாலியர்‌ 
கள்‌ அவள்‌ கட்டியிருக்கும்‌ சேலையைக்‌ கண்டும்‌ வியா 
பாரிகள்‌ அவள்‌ அணிந்திருக்கும்‌ ௮ணிகளைக்‌ கண்டும்‌ 
மதிக்கின்றனர்‌ ”'. 

உயர்ந்த கவிதையே மேற்சொன்னபடி இன்பத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கவல்ல. ஆதிகாலம்‌ தொடங்கி பெரிய 
ஆலங்காரிகர்கள்‌ மட்டரகமான கவிதை செய்‌ 
பவர்களை வன்மையாகக்‌ கண்டித்திருக்கன்‌ றனர்‌. 


எ கடன்‌ ஏஎ: eran: ” 
-தாவ்யாலங்காரம்‌ 1-12 


120 


“மட்டமான கவி செய்யும்‌ தன்மையானது 
மரணத்திற்கு ஸமானமாகும்‌ என்று பெரியோர்‌ கருது 
ன்றனர்‌ '' என்கிறார்‌ பாமஹர்‌. நீலகண்டரோ மட்ட 
மான கவி செய்பவன்‌ நிலையைப்‌ பற்றி வருந்தவில்லை. 
அவனுடைய கவிதைகளால்‌ ஏற்படும்‌ விபரீதத்தை 
நினைந்தே வருந்துகிறார்‌. 

எ னி எரி எர 
எ ண எண ரெ: 
Are ண ரண்‌: 
எள ரர எனா 
-சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1 ௬. 56 

“ ஊமையின்‌ நிலைமை கஷ்டமான துதான்‌; இருக்‌ 
தாலும்‌ அது மட்டமான கவி செய்பவனின்‌ நிலைக்கு 
சமமாகாது. ஊமையாயிருப்பதால்‌ அவன்‌ 
ஒருவனுக்கே, கஷ்டம்‌ உண்டாகிறது. ஆனால்‌ மட்ட 
மான கவீதையாலோ எண்ணிறந்த பேர்களுக்கு மரண 
வேதனை ஏற்படுகிறது”. 

இவ்விதமாக கவிதையின்‌ உயர்வு, உத்தமக்‌ 
கவிதையின்‌ லக்ஷணம்‌, கவி- ஸஹ்ருதய ஒற்றுமை, 
* காவ்யானுபவம்‌, மட்டக்‌ கவிதையின்‌ கண்டனம்‌ 
மூதலிய விஷயங்களை மிகவும்‌ அழகாகவும்‌, சாதுர்ய 
மாகவும்‌, தமது ஆழ்ந்த அனுபவத்தினால்‌ நமக்கு எடுத்‌ 
துரைக்கிறார்‌ நீலகண்டர்‌. 


AN 
ல்‌ ( 


ஸ்‌ 


நீலகண்டரின்‌ கவிச்றப்பு. 
ப 2 ல 2 


நீலகண்டருடைய நூல்களை 'ஆராயும்பொழுது 


ஓரளவு அவருடைய கவிதையின்‌ சிறப்பையும்‌ விளக்‌ 


லோம்‌. இப்பொழுது காவ்யதத்வத்தின்‌ அடிப்‌ 
படையில்‌ அவர்‌ கவிதையின்‌ சில முக்கியமான 
அம்சங்களை கவனிப்போம்‌. 


முதலாவதாக நம்‌ கவனத்தைக்‌ கவருவது 
அவருடைய எளிய நடை. பிற்காலத்தவரின்‌ கரடு 
முரடான நடையைக்கண்டு அஞ்சியவர்களுக்கு இது 
ஒரு உள்ள மகிழ்ச்சியைத்‌ தருன்றது. அர்த்தமற்று 
சொல்‌ அணீயும்‌(யமகம்‌ முதலியன )பொருள்‌ அணியும்‌ 
(சிலேஷை முதலியன), மற்றும்‌ பந்தங்களும்‌, 
அவருடைய நூல்களில்‌ மிகக்குறைவே. வைதர்பீ என்‌ 
னும்‌ நடையைக்கையானா£றோர்‌. பிரயாசையால்‌ ௪௫ 
வான செயற்கைக்கவிதையல்ல நீலகண்டருடைய து. 


தனதுகற்பனாசக்தியால்‌ உருவாக்கும்‌ கவிதையின்‌ 
மூலம்‌ தேசம்‌, காலம்‌, இவைகளால்‌ ஏற்படும்‌ 
வித்தியாசங்களை மறக்கச்செய்து எப்பொழுதோ 
“எங்கேயோ நடந்த சம்பவத்தை இங்கு இப்பொழுது 
நாம்‌ அனுபவிக்கும்படி செய்கிறான்‌ உத்தமக்கவி. 
நீலகண்டரின்‌ காவ்யங்களை வாசிப்போர்‌ இதை 
நன்றாய்‌ உணரமுடியும்‌. கதம்பவனத்தில்‌ ஸுந்தர 
நாதரின்‌ லிங்கத்தை வர்ணிக்கும்‌ செய்யுட்களை 
வாசிக்குங்கால்‌ நாம்‌ ஈம்மையும்‌ ஈம்மைச்சுமும்‌ 
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உலகத்தையும்‌ மறந்து பண்டைக்கால உலகிற்குச்‌ 
சென்று விடுகின்றோம்‌. எங்கும்‌ ஒரு அமைதி. கதம்ப 
வனத்திலுள்ள மரங்களை ஈசுவரனுக்கு அஞ்ஜலி 
செய்வது போலிருக்கன்‌ றன. செய்யுட்களின்‌ முழு 
எழிலையும்‌ வர்ணிப்பது மிகுந்த சிரமம்‌. ஆனால்‌ ஊன்றி 
வாசிக்கும்‌ ஸஹ்ருதயனின்‌ . மனதில்‌ என்னவென்ன 
அனுபவமெல்லாம்‌ ஏற்படுகின்றன ! ரமணீயமான 
ஆசிரமங்கள்‌, அங்கே தவம்‌ செய்து கொண்டிருந்த. 
பெரியோர்கள்‌, உலகெல்லாம்‌ வியாபித்து நின்ற ஒரு 
ஈசுவரதத்துவம்‌, அதில்‌ உன்னதமான ஈம்பிக்கை,. 
அதன்‌ விளைவாக எழுந்த பக்தி இவையெல்லாம்‌ ஒன்‌ 
நறொன்றாய்த்தோன்றி மறைந்தபோன காலத்தை 
நினைந்து மனம்‌ கசியும்படி செய்‌இன்‌ றது. இவ்‌: 
: விடத்தில்‌ கவி நாகரீக வாழ்க்கையிலிருக்க நேரிடினும்‌ 
அவருடைய உள்ளம்‌ நமது பாரம்பரிய செல்வமாகிய 
ஆசிரம வாழ்க்கையிலேயே லயித்திருந்தது என்பது 
தெள்ளத்தெரிஏன்றது. அவர்‌ தமது அந்திய: 
காட்களைக்‌ கழித்த ரொமம்‌ முன்‌ லூறு வருஷங்களுக்கு. . 
மூன்‌ — நாகரீகத்தின்‌ ஆதிக்கம்‌ தாம்ரபர்ணி நதியை 
பாழாக்குவதற்குமுன்‌ _— நம்‌ பண்டைக்கால ஆசிர: 
மங்கள்‌ போலவே இருந்திருக்கும்‌ என்பது இன்றுகூட 
காம்‌ அக்‌கராமத்திற்குச்‌ சென்றால்‌ ஊஹிக்க முடியும்‌. 
தாம்ரபர்ணி நதியையும்‌, அதன்‌ அருலுள்ள பிர 
தேசத்தையும்‌ அவர்‌ வர்ணித்தருக்கும்‌ _ அழகைச்‌ 
சிந்தித்துப்‌ பார்த்தால்‌ சிவலீலார்ணவத்தை அவர்‌ பாலா 
மடை சென்ற பிறகே எழுதியிருக்கலாம்‌ என்று 
தோன்றுது. 


128 


இயற்கையின்‌ சிறந்த அம்சங்களை வர்ணிக்கும்‌. 
சக்தி உண்மைக்‌ கவிக்கு இன்றியமையாதது. ராஜ: 
ஸபையிலேயே தம்‌ வாழ்க்கையின்‌ பெரும்‌ பகுதியைக்‌ 
கழித்தபோதிலும்‌ நீலகண்டருடை.ய கவிதா உள்ளம்‌ 
இயற்கையின்‌ சோபையீலேயே ஈடுபட்டிருந்தது. 
ஈர்கின்‌ Feast 
TratSaTTA 4 Tet: | 
ரண்‌ ஏன்‌ ரன்ன 
எ Ais என்ர; எரி ॥ 
-சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ, 2-௬. தீ 
“ மந்தமாருதம்‌ இது; மலயமாருதம்‌ இது; மணம்‌ 
கமழும்‌ காற்று இது” என்றெல்லாம்‌ தலைகளை 
அசைத்து எந்த மேல்‌ காற்றை வாலிபர்கள்‌ 
கெளரவிக்கிறார்களோ அந்த மேல்‌ காற்று உற்பத்தி 
யாகும்‌ பாண்டிய நாடு” என்று மேல்‌ காற்றை அனு 
பவிக்கிறார்‌ கவி. செய்யுளின்‌ சொல்‌ ஈயம்‌ நோக்கத்‌ 
தக்கது. 
குரியன்‌ அஸ்தமித்து வீட்டான்‌. எங்கும்‌ ஒரே 
இருள்‌. குளற்றின்‌ கரையில்‌ அமர்ந்த ஒருவனுக்கு,. 
WATS என்ர எள்‌ | 
ணிகள்‌ எ ஸ்‌ Ege ॥ 
ஏாரகன ளால்‌ எரர்‌ | 
ளான திவ்‌ ஈன எ ॥ 


-- திவலீலார்ணவம்‌ ௭. 4 ௬. 56, 60 
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இரவின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பாசி, ஆம்பல்‌, வண்டுகள்‌ 
இவைகள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ இருக்கையை முறையே 
ஸ்பர்சத்தாலும்‌, மணத்தினாலும்‌, ரீங்காரத்தினாலும்‌ 
தெரியப்படுத்தின. அந்த இருளை இரும்புச்‌ சங்கிலி 
யைப்போல்‌ இழுப்பதற்கும்‌, கோரைப்‌ பாயைப்போல்‌ 
மடக்ிஎடுக்கவும்‌, உலர்ந்த சேற்றைப்போல்‌ வெட்டு 
வதற்கும்‌ முடியும்‌ என்று தோன்றுகிறது. 

இரவு கழின்‌ றது; சூரியன்‌ உதயமாூருன்‌. 


MATA கிரி எளி 
எண்கண்‌ | 

ஊன fhe என்னிஈ- 
திரன்‌ எண்‌ எண ॥ 


-- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 9-௬, 9 

குளத்தில்‌ தாமரையீன்‌ நீண்டு உயர்ந்திருக்கும்‌ 
தண்டின்‌ நுனியில்‌ தாமரைப்பூ மலர்ந்திருப்பதைப்‌ 
பார்த்தால்‌ பின்னால்‌ வரப்போகும்‌ சூரியன்‌ என்னும்‌ 
தன்‌ காதலனுடைய மொழிகளைக்‌ காலைக்காற்று 
என்னும்‌ தூதுவன்‌ மூலம்‌ அறிந்த தாமரை தன்‌ 
கழுத்தை நீட்டிப்‌ பார்க்கும்‌ 1வாஸக ஸஜ்ஜிகைபோல்‌ 

தோற்றமளிக்கிறது. 


ஊன்‌ என்‌ ஈம 
ண்ண ஈககண??: | 


1. கான்‌ அலங்காரம்‌ செய்து கொண்டு காதல 
அடைய வரவை எதிர்பார்க்கும்‌ காதலிக்கு 
வாஸக ஸஜ்ஜிகை என்று பெயர்‌. 
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எண்‌ ஏணி. 
எண எணானி WEA ஈரா ॥ 
சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 9-௬. 6: 
சிறிதே மலர்ந்த தாமரைகளில்‌ நான்‌ முதல்‌: 
நான்‌ முதல்‌' என்று வண்டினங்கள்‌ வந்து நுழைந்து 
மொய்த்தபோதிலும்‌ அங்குள்ள நறுமணத்தைச்‌ 
சுமந்து காற்று ஒருபக்கமிருந்து மறு பக்கம்‌ தன்‌ 
விருப்பம்போல்‌ வீசுகன்றது ”' 
ATTA 
TUTE | 
ATER ZS 
TITY ரின்‌ எ ர Aer: ॥ 


-- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 9-௪, &: 


“ஸமுத்திரத்திலீருந்து கழுத்து மயிர்களை 
ஆட்டிக்கொண்டு கிளம்பிய சூரியனுடைய குதிரை 
களால்‌ கிளப்பி வாரி இரைக்கப்பட்ட ஸமுத்திரத்தில்‌ 
உள்ள பவழக்கொடித்‌ துண்டுகள்தான்‌ காலை நேரத்‌. 
இல்‌ இழக்கில்‌ கெப்பாகத்‌ தெரிகின்‌ றன ” 

கோடைகாலத்தின்‌ கொடுமையை ஈமக்கு கவி 
உணர்த்துகிறார்‌ --- 


காள: ஏ எசே எனர்‌ எண ரன | 
ஏனை எள்‌ காட்ல ॥ 
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ரணம்‌ ஏர்‌ | 
எண்ணார்‌ எனனை THA எள ॥ 
-கங்காவதரணம்‌ ஸ. 8-௬. 98, 99 
“மரங்களின்‌ அடர்ந்து தணிந்திருந்த கிளைகளின்‌ 
நிழலில்‌ அமர்ந்த காதலர்கள்‌ வழிநடந்த களைப்பினால்‌ 
வருந்திய பெண்டிரை தாமரை இலைகளில்‌ எடுத்து 
வந்த தண்ணீரினால்‌ ஆச்வாசப்படுத்தினர்‌ '£ 
மார்பினின்று பெண்டிரின்‌ மேலாடையை வீலக்‌ 
இற்று; அவர்களின்‌ முகத்தில்‌ அரும்‌ிய வியர்வையை 
போக்கடித்தது; அவர்களின்‌ ஓவ்வொரு அவயவத்‌ 
தையும்‌ வருடியது, என்னே அவ்வனமாருதம்‌ செய்த 
புண்ணியம்‌ ! ” 
வஸந்தகாலம்‌ வேறு விதமாய்த்‌ தோற்றமளிக்‌ 
கிறது. 
gro எமி எர: TAT 
னி WEARS எனி 1 
JONATA AERIS 


Pena என்றா ॥ 


சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 6 ௬. 12 

“(உலர்ந்த மரங்களெல்லாம்‌ தாமே தளிர்த்தன; 

மலய பர்வதத்திலிருந்து மெல்லிய மேல்‌ காற்று 

வெளியே வீசத்தொடங்கியது. வீரலக்ஷ்மியும்‌ தானா 

கவே மதனனின்‌ அரவணைப்பில்‌ களைப்புத்‌ தீர்க்க 
விரும்பினாள்‌ ”". 
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MAE ரள எனி; Taal 
ETAT TTT | 
ஏண்‌ எ ரீரின af ஈட 
எண எனி ஸர: ॥ 
2 சிவலீலரர்ணவம்‌ ஸ, 6-௬. 20 
“வஸந்தனின்‌ அருளால்‌ பூத்துக்‌ குலுங்கிய 
மல்லிகை, முல்லை, மா, சம்பகம்‌ முதலியன (செடி, 
கொடிகள்‌) அதே நிறைவை ஊமத்தைச்‌ செடியிலும்‌ 
கண்டு வெட்கமடைந்தாற்போல்‌ உச்‌ வனைந்து 
கின்றன”. 
இயற்கை எழிலைக்‌ கண்டு அனுப்விக்கும்‌ திறமை 
யுடன்‌, மனித சுபாவத்தையும்‌, மனித உள்ளத்தில்‌ 
எழும்‌ கிளர்ச்சிகளையும்‌ நன்கு ஆராய்ந்து, அறிந்து 
அவைகளை அற்புதமாய்ச்‌ சித்தரிக்கும்‌ ஆற்றலும்‌ அவ 
ரிடம்‌ உயர்ந்த அளவில்‌ இருக்கிறது. 
தன்னை மறந்து தவம்‌ செய்து கொண்டிருக்கும்‌ 
விருத்ராஸுரனைக்‌ கொன்று வீட்டால்‌ தாங்கள்‌ 
வெற்றியடையலாம்‌ என்று இந்திரன்‌ தேவர்களிடம்‌ 
சொல்ல அவர்களும்‌ அதை ஆமோ திக்கன்‌ றனர்‌. 


NMA ன: TTA 
௭ eT எனிள்‌ ச ॥ 


சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 8-௬. 7 
இயற்கையிலேயே ஜனங்களுக்குக்‌ கெட்‌ 
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வழியில்‌ செல்வதில்‌ ஒரு ௬சியிருக்கின்‌ றது. அவர்களை 
அவ்வாறு செய்யத்தூண்டும்‌ அரசனும்‌ கிடைத்து 
விட்டால்‌ கேட்கவேண்டுமா ? '” 
மதுரையை நோக்கி ஆக்ரமித்த ஸமுத்திரத்தை 
பரமேசுவரர்‌ தம்‌ ஐடையிலிருந்து மேகத்தை 
சிருஷ்டித்து வற்றவைக்கறுர்‌. 
ர வின ஈர்‌ NE 
ஊனி எ வரார்‌ | 
ஷின்‌ ர்‌ னா 
என்‌ ஈக என: ॥ 
-- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 15-௬. 2 
“அந்த அற்புதத்தை கோக்கியும்‌ வருணன்‌ 
மேலும்‌ தான்‌ பரீக்ஷை செய்யக்கூடாதென்பசை 
அறியவில்லை. தேவர்களுக்கே இப்படிப்பட்ட 
கிலைமை வருமானால்‌ மனிதர்கள்‌ மதிகெட்டு நடக்‌ 
றார்கள்‌ என்பதில்‌ ஆச்சரியமில்லை ”' 
மன்னன்‌ எவ்வாறு குடிகளிடம்‌ ஈடர்தகொள்ள 
வேண்டுமென்பதைச்‌ சொல்லுறொர்‌ _— 
SAT ளான JUSS 
RRPTAFS aE Frei: | 
அனாள்‌? 
WH FST எர எக ॥ 


- -- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 5-௬, 20 
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“கடுமையாய்‌ நடந்துகொள்ளும்‌ மன்னனைக்‌ 
குடிகள்‌ வெறுக்கன்‌ றனர்‌, மிருதுவான சுபாவமுள்ள 
வனாயிருந்தால்‌ அவனை அலக்ஷ்யம்‌ செய்கின்றனர்‌. 
ஆகையால்‌ புத்தியை இழக்காது அதிகச்குடோ 
குளிரோ இல்லாத சரத்கால குரியனைப்போல்‌ 
குடிகளிடம்‌ நடந்துகொள்‌ ”' சிறந்த உவமை அணி. 

இவைகள்‌ பொ.துவாக உலக இயல்பையும்‌ மனித 
ஸ்வபாவத்தையும்‌ வீளக்குன்‌ றன. மனித உள்ளத்‌ 
இல்‌ எழும்‌ கிளர்ச்சியை-௮து காதலோ, கோபமோ 
வேறு எந்த பாவமோ - அதை வர்ணிக்கும்கால்‌ 
ஸஹ்ருதயனின்‌ மனம்‌ அதல்‌ முற்றிலும்‌ ஈடுபட்டு 
(தன்மயப்பட்டு) ஒரு அலெளகெமான இன்பத்தை 
அனுபவிக்கிறது. இதுவே ரஸம்‌ எனப்படும்‌. பாத்‌ 
தரங்களின்‌ வேறுபட்ட லெளகிக பாவங்கள்‌ கவியின்‌ 
த்வனி விசேஷத்தினால்‌ அலெள௫க ரஸானுபவமாக 
மூடி வடைகின்‌ றன. எந்தரஸமும்‌ இன்ப வடிவமாகவே 
உளது. உத்தமக்‌ கவிதையின்‌ சிறந்த அம்சமும்‌ ரஸச்‌ 
சித்தரங்களே. இப்பொழுது நீலகண்டரின்‌ சில ரஸச்‌ 
சித்திரங்களை நோக்குவோம்‌. 

ஒரு அழகான மங்கை] ஒருவனிடம்‌ காதல்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. தகா தலனை சந்திக்க முடியவில்லை, 
அவனையே நினைந்து: துன்பப்படுகிறாள்‌. அவனை கவி” 
ஈமக்குக்‌ காட்டுகிறார்‌ :- 


வ 
aie எணண ஏர்‌ சோர்‌ Te 


ளர்‌ வதாக ௭ வள்‌ ஏச BAG Rt | 
N.9 
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எ னானை கரண்‌ 
கன்‌ நண சோரி என ஏர்‌ ad ॥ 


-- நளசரித்ரம்‌ 111-5 
“ஒயாது அழுது கண்ணீர்‌ வடித்ததனால்‌ வீங்கிய 
கண்களின்‌ ம$ூழ்ச்சியற்ற பார்வையை தன்‌ பாதங்‌ 
களில்‌ பதிய வைத்திருக்கிறாள்‌. கேசம்‌ கலைந்து 
மெலிந்த கன்னத்தில்‌ தொங்குகிறது. அந்தக்‌ கன்னத்‌ 
தைக்‌ கையால்‌ தாங்கிக்கொண்டிருக்கிறோள்‌. பெரு 
மூச்சு அடிக்கடி விடுவதால்‌ ஸ்தனங்கள்‌ விம்மி விம்மி 
எழுகின்றன. ஐ3யா விதியால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்ட 
எந்த வாலிபன்‌ பொருட்டு இப்பெண்மணி சோகக்‌ 
திற்கு ஆளாய்‌ வீட்டாள்‌''. நள சரித்திர நாடகத்‌ 
தில்‌ தமயந்தியின்‌ நிலையை இவ்வாறு சித்தரிக்கிருர்‌. 
இது ஒரு வண்ணம்‌ பெற்ற ஓவியம்‌. ஸ்வபாவோக்தி 
அலங்காரத்திற்கு [தன்மை நவிற்சி அணி] நல்ல 
பொருத்தமான உதாரணம்‌. 
கோபமடைந்த துர்வாஸ முனிவர்‌, அவர்‌ கோபத்‌ 
தைக்‌ கண்டு அஞ்சும்‌ அமரர்கள்‌, இந்த இருவர்களின்‌ 
பாவங்களையும்‌ நீலகண்ட விஜயத்திலிருந்து காண்‌ 


போம்‌. 
ஓ 


கண்கள என்‌ ப 
Wot என்கி எண: | 

OW wee ஈரி 
dred gore 
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SOT எ 8 ள்ள ஈரி | 
adage ez Ara சோள; ॥ 


எண்ட்‌ TATRA எ எனி 
அனகா ணி ரா ர்க எரு 

ள்‌ எனா க௫- 
ஊாகளாளாதி gf: MET ॥ 


நீலகண்ட விஜயசம்பூ 1-24, 25, 26 
“அம்பாளின்‌ சிறந்த பிரஸாதமாகிய பூமாலை 
அந்தப்‌ பெரிய யானையின்‌ காலடியில்‌ மிதிக்கப்‌ 
பட்டதை நோக்கயெதும்‌ நித்ய கோபராகயெ அம்‌ 
முனிவர்‌ கையின்மேல்‌ கையை வைத்து நெறித்து 
கண்களில்‌ கோபக்கனல்‌ வீசநின்றார்‌. வீர சைவராகய 
முனிவர்‌ வீரபத்திரர்போல்‌ கோபம்‌ கொண்டு நிற்க, 
என்ன செய்வது என்று தெரியாது நின்ற இந்திரனை 
தேவர்கள்‌ நோக்கினர்‌. எவ்வாறாவது யஜமானனை 
காப்பாற்ற வேண்டும்‌ என்ற அவலுடன்‌ முனிவரை 
சமாதானப்படுத்த தேவர்கள்‌ அவர்‌ அருகாமையில்‌ 
சென்று பயத்தால்‌ குரல்‌ கம்மி நாக்குழற ஏதோ 
வார்த்தைகளை ஸ்துதி பாடுவதாக நினைந்து உளறிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழுதே சிவனடியாராகிய ௮ம்‌ 
முனிவர்‌ பயங்கரமாய்க்‌ கண்களைச்‌ சுழட்டி 
புருவத்தை நெறித்து உலகெல்லாம்‌ தஇடுக்கடச்செய்து 
இந்திரனுக்கு சாபத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌ ?? 
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இம்மாதிரி பாவங்களை சிறந்த சொல்‌ நயத்தட. 
னும்‌ [கோபத்தை வெளிப்படுத்தும்‌ கண என்று 
சொற்றொடரில்‌ வல்லினங்களை அதிகமாய்க்‌ கையாண்‌ 
ருப்பது கவனிக்கத்தக்கது] பொருத்தத்தடனும்‌ 
ஈம்‌ கண்‌ முன்‌ கொண்டு நிறுத்தி விடுகிறார்‌. 


தொன்று தொட்டு கவிஞர்கள்‌ தங்கள்‌ கற்பனா: 
அக்தியின்‌ உயர்வுக்கும்‌ அழகுக்கும்‌ எடுத்துக்காட்டாக. 
தங்கள்‌ செய்யுட்களில்‌ அணிகளைக்‌ கையாண்டிருக்‌. 
ன்றனர்‌. அணிகளின்‌ எண்ணிக்கை ஸம்ஸ்க்ருத: 
இலக்யெத்தில்‌ நூற்றுக்கு மேற்பட்டது. பெரும்‌ 
யாலும்‌ இவ்வணிகளின்‌ வேறுபாடுகள்‌: பெயரான 
விலேயே. முக்கியமாக நாம்‌ இங்கு உவமை, உருவகம்‌,. . 
அர்த்தாந்தர ந்யாஸம்‌, வக்ரோக்தி இவ்வணிகளையே- 
எடுத்து வீளக்குவோம்‌. 


ஜிககாகன ஏக: ஏர ககா |” 


என்று மஹாமஹோபாத்தியாய 5, குப்புஸ்வாமி 
சாஸ்திரியார்‌ நீலகண்டரின்‌ வக்ரோக்திகளை புகழ்கிறார்‌ 
வக்ரோக்தி என்றால்‌ என்ன 2 ஸ்வபாவோக்தி இல்லாத. 
தெல்லாம்‌ வக்சோக்தியே என்று ஒரு பிரசித்தி பெற்ற 
அலங்காரிகர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. உள்ளதை அவ்வாறே 
கரைப்பது ஸ்வபாவோக்தி. அதை சமத்காரமாம்‌ 
கரைப்பது வக்ரோக்தி எனலாம்‌. ஆனால்‌ இது முற்றி 
லும்‌ உண்மையாகாகது. 


௭ 88௭ amis போம்‌ | 
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என்கர்‌ கிள ௭4 கண்கள far ॥ 

-கரவ்யாலங்காரம்‌ 11-85 
னன்று பாமஹரும்‌, 'எஸிரு: கானா என்று 
குந்தகரும்‌ கூறியிருப்பதால்‌, காவ்யத்தின்‌ உயர்வுக்கு 
வக்ரோக்தி இன்றியமையாதது என்று தெரிகிறது. 
ஆனந்த வர்த்தனரும்‌, மம்மடரும்‌, பாமஹரின்‌ 
சித்தாந்தத்தை ஆதரிக்கின்றனர்‌. எனவே வக்ரோக்தி 
எல்லா அணீகளுக்கும்‌ அடிப்படையாக உள்ளது 
என்றும்‌, அது கேவலம்‌ சி$லஷைச்‌ சித்திரமல்ல என்‌ 
றும்‌ தெளிவாகிறது. ஒரு விஷயத்தை சாதாரணமாய்‌ 
சொல்லும்‌ முறையிலிருந்து மாறுபட்டு உரைப்ப தினால்‌ 
அவ்விஷயம்‌ அழகுடனும்‌ தெளிவாகவும்‌ ஸஹ்ருதய 
னின்‌ மனதை வகரம்‌ செய்யும்‌ முறையிலும்‌ அமைய 
வேண்டும்‌. எல்லாவற்றிற்கும்மேல்‌ ஒளசித்யத்திற்குப்‌ 
பங்கம்‌ ஏற்படாது அவ்வக்ரோக்தி கையாளப்பட 
வண்டும்‌. தவிரவும்‌ நீலகண்டரே, 


எனிணி ௭ RTT 
எண: TUTE: | 
வீர என்னி ளெ 
எ ATT என்‌: ணி 


- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 3 ௬, 19 
“இறந்து கவிகளின்‌ நடையே ஒரு அலாதித்தன்‌ 
மையை உடையது. அந்த நடைக்கு வகீரோக்திகளே 


ஆபரணங்களாசன்றன. வாக்கியத்தைக்‌ கேட்ட 
ன 
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அடன்‌ ஸாதாரணமாகத்‌ தோன்றும்‌ அர்த்தத்தை 
புறக்கணிப்பதே அதன்‌ தனிச்‌ சிறப்பு. பதங்களி' 
லிருந்து பொருளை உணர்த்துவதற்கு 1 அபிதா (எவ்ள) 
என்னும்‌ விருத்தியைக்‌ கைக்கொள்வதே அதற்கு. 
இழுக்கைத்‌ தருவ து” என்று கூறுவதிலிருந்து வக்‌. 
ரோக்தியும்‌ த்வனி மார்க்கத்தையே அனுஸரிக்கிறது 
என்பதும்‌ தெரிகிறது. உத்தமமான வக்ரோக்தியை 
(எல) சந்திரகலைபோல்‌ என்று ஆலங்காரீ' 
கர்கள்‌ வர்ணிக்ெ றனர்‌. வக்ரோக்தியைப்‌ பற்றிப்‌ 
பொதுவாக சில தப்பிதமான அபிப்பிராயங்கள்‌ நிலவி 
வருவதால்‌ அதன்‌ தத்துவத்தைச்‌ சற்று விளக்கினோம்‌. 
இனி நீலகண்டருடைய காவ்யங்களிலிருந்து சில உதா 
ரணங்களை நோக்குவோம்‌, 


ண நின: எரி: எர 
என்‌ எனி வி; | 
காள 3 8 வி 
ஊண்‌ ரன UN ॥ 
சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 8 ௬. 17 
“கடலில்‌ சேரும்‌ மற்ற நதிகளெல்லாம்‌ தங்களிட. 
மிருக்கும்‌ மீன்‌, தவளை, முதலை, பாம்பு முதலான 
பிராணிகளால்‌ அதை நீரப்புஒன்‌ றன. ஆனால்‌ தாமிர 
அ பல்லை ட்‌ பவல்‌ அவன்‌ ணும்‌ 
1. அபிதா (எண), லக்ஷணு (ன), வயஞ்ஜனு 
(௭) என்னும்‌ மூன்று முறைகளால்‌: சொற்கள்‌ 
பொருளை உணர்த்துகின்றன. 
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பர்ணியோ (தான்‌ ஸமுத்திரத்துடன்‌ கலக்குமிடத்து 
முத்தைச்‌ சொரிந்து) தன து கணவனுக்கு 'ரத்னாகரம்‌' 
என்னும்‌ பெயரை அடையும்‌ பாக்யத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கிறாள்‌ ”", 
ரத்னாகரம்‌ என்று தென்‌ ஸமுத்திரத்திற்குப்‌ 

பெயர்‌, தாமிரபர்ணி ஸங்கமத்தில்‌ முத்து உற்பத்தி 
யாகிறது என்பது பிரஸித்தம்‌. இந்த உண்மையை, 
பிற ஈதிகளினின்றும்‌ மாறுபட்ட முறையில்‌ முத்துக்‌ 
களால்‌ கடலை நிரப்புகிறுள்‌ என்பதை தீவனியினால்‌ 
நமக்கு உணர்த்தி, இக்காரணத்தினாலேதான்‌ இங்கு 
கடலுக்கும்‌ ரத்னாகரம்‌ என்ற பெயர்‌ இடைத்தது 
என்று வெகு சாதுர்யமாக கவி நமக்கு விளக்குகிறார்‌. . 


FHA ESZTeT எள | 
அவிக a ஏர்‌ ஈர்‌ ராமு ॥ 


_— கங்காவதரணம்‌ ஸ, 1-௬. சீ 


“்‌ கரளிதாஸனுடைய வாயில்‌ ஈயப்பட்ட அம்பா 
ளின்‌ தாம்பூல ரஸம்‌ உலதற்கு கவிதையை அளித்தது. 
ஆனால்‌ தன்னுடைய நாயகனின்‌ வாயில்‌ அர்ப்பணம்‌ 
செய்யப்பட்ட அதே தாம்பூல ரஸம்‌ கடுமையான 
கடையுள்ள வேதத்தை ஈன்றது”. 


இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ பொருவின்‌ 
சிறப்பு ஈன்றாய்‌ அனுபவிக்க வேண்டியது. உலகில்‌ 
வித்யாரூபிணியாகய அம்பாளின்‌ அருளினாலேதான்‌ 
சொல்‌ வெளிப்படுகிறது. ஈசனால்‌ அருளப்பட்ட மறை 
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யும்‌, காளிதாஸனால்‌ ஆக்கப்பட்ட கவிதையும்‌ அவள்‌ 
செயல்களே, வேதம்‌ கடினமானது; எல்லோரும்‌ 
பயிலமுடியாது. அதனால்‌ அதன்‌ நோக்க த்தையே 
எளிய முறையில்‌ புகட்ட கவிதை ஏற்பட்டது. காளி 
தாஸன்‌ அம்பாளின்‌ ருபைக்குப்‌ பாத்திரமானதால்‌ 
கிகரற்ற கவியாக விளங்குகிறான்‌. இதுபோன்று பல 
விதமான பொருள்கள்‌ இந்தச்‌ செய்யுளினின்று 
நமக்குக்‌ இடைக்கின்‌ றன. 


ஈ௩ எ Sf Te ஈண்‌ | 
க சரிக்‌ ரான்‌ சாரி ஸி ॥ 


_ நீலகண்ட விஜயசம்பூ 1-1 


இது நீலகண்ட விஜயசம்பூவின்‌ முதல்‌ சுலோகம்‌. 
“கான்‌ வீரும்பும்‌ பலனை அடைவதற்காக வணங்கு. 
றேன்‌. யாரை? அது சொல்லப்படவில்லை. 
“தம்பதிம்‌' (என்‌) என்று சொல்லுவதா அல்லது 
“தம்பதீ' (ன்‌) என்று சொல்லுவதா என்பது 
தெரியவில்லை”, தம்பதி (ஊனி) என்னும்‌ பதம்‌ ஒரு 
பெண்ணும்‌ ஒரு ஆணும்‌ சேர்ந்த ஜோடியைக்‌ (இருவர்‌ 
களை) குறிக்குமாதலால்‌ ஒரே மூர்த்தியான அர்த்த 
நாரீசுவரரை (கவியின்‌ இஷ்ட தேவதையை) அச்‌ 
சொல்லால்‌ குறிப்பிட முடியாது. தம்பதிம்‌ (னன்‌) 
என்று சொன்னால்‌ அது இலக்கணப்‌ பிழையாகும்‌” 
ஆதலால்‌ தம்‌ இஷ்ட தேவதையை எவ்வாறு குறிப்‌ 
பிடுவது என்று ஒரு கேள்வியையே விடையாக கவி 
தருகிறார்‌. இந்த வக்ரோக்தியின்‌ த்வனியாக பிரஹ்ம 
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அ்வருபம்‌ அத்வைதம்‌ அவாங்மனஸ கோசரம்‌ என்‌ 
னும்‌ வேதாந்த ஸித்தாந்தத்தை ஈமக்கு கவி புகட்டி 
விடுகிறார்‌. . 


வாதபுரீசுவரரின்‌ துயர்‌ நீக்கக்‌ கருதி சிவபிரான்‌ 
காட்டிலுள்ள நரிகளை குதிரைகளாக்‌க அவைகளை 
குப்ஐ பாண்டியன்‌ முன்னிலையில்‌ நிறுத்துகருர்‌. அவ 
னிடம்‌ அவைகளை இரயத்திற்குக்‌ கொடுக்க சம்மதித்‌ 
அச்சொல்லுறோர்‌ -— 


an oe oe OT TET: I 
ஏன ஜா TT 
கரண எரி | 
எ வண 
aa எண்‌ ண Il 


எ Manali ண: 
எள்ளி ணர்‌ | 
என எள 


ஏர்‌ எரா? ॥ 
சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ, 21-௬, 47, 48, 49 


“£ மங்களகரமான (ஈரிகளான) குதிரைகளைப்‌ 
பாருங்கள்‌. புதர்களிலும்‌, குஹைகளிலும்‌, காடுகளீ 
லும்‌, மலைகளிலும்‌ தோட்டங்களிலும்‌ இஷ்டம்போல்‌ 
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இவைகள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌. வேகமாய்‌ ஓட வல்லவை; 
கீரிலும்‌ இவைகள்‌ அலக்ஷ்யமாய்ச்‌ செல்லும்‌. அச்வ: 
(என:) என்னும்‌ பதத்திற்கு (எ ஊ:) ஈ-ச்வ; (நாக 
வில்லை) என்னும்‌ பொருள்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ கூ றப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. இவ்விஷயம்‌ நீங்களும்‌ அறிந்ததே... 
நன்றாய்க்‌ குதிரைகளைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
அப்புறம்‌ வாங்குங்கள்‌. பணம்‌ எனக்கு. இக்குதிரை 
கள்‌ உங்களுக்கு '', 

இதை வாசிப்போர்‌ அர்த்தம்‌ பண்ணிக்கொள்ளு 
வதிலும்‌, அரசன்‌ எவ்வாறு அர்த்தம்‌ செய்‌ துகொண் 
டான்‌ என்பதை எண்ணுவதிலும்‌ கவீயின்‌ சாதுர்யம்‌ 
ஈன்கு தெரிகிறது. இதில்‌ ஓரு சொல்லேனும்‌ பொய்‌ 
யாக உரைக்கப்படவில்லை என்பது கவனிக்கத்‌ தகும்‌. 
தத. இதை அங்கிலத்தில்‌ பரஹஹa$௦ 12௦37 என்பர்‌. 


ளன கணக்‌ எ: 
என்‌ RR எ ரண எ: | 
ளா எ ஈன்‌ னர்‌ Tq 
a ll 
சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 11-௬. 28 ' 
“ திகம்பரரான (இசைகளை யே ஆடையாகக்‌ 
கொண்ட) பரமன்‌ பொன்னாடையை அணிந்தள்‌ 
னார்‌ என்பது ஆச்சரியமல்ல. அவருடைய சரீர 
காந்தியால்‌ பத்த திசைகளும்‌ உருக்‌ தங்கம்போல்‌ 
ஓனியை அடைந்தன ”. பரமசிவனை திகம்பரர்‌ என்று: 


189 


கூறுகிறார்கள்‌. இங்கே பொன்னாடை அணிந்தவர்‌ 
என்று கூறுவதால்‌ அவருக்கு திகம்பரர்‌ என்ற பெயர்‌ 
எப்படி. பொருந்தும்‌? மேலும்‌ திகம்பரர்‌, வேறு ஆடை 
யில்லாதவர்‌, பிக்ஷ£டனர்‌. இவருக்கு பொன்னாடை 
வாங்கும்‌ சக்தி எப்படி. வந்தது என்று ஆச்சர்யம்‌ ஏற்‌ 
படுகிறது. எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஸமாதானம்‌ கூறுகிறார்‌. 
திகம்பரர்தான்‌, ஆனாலும்‌ இவர்‌ ஆடையான இசை 
களே சரீரகாந்தியால்‌ தங்கமாக பிரகாசிக்கிறபடியால்‌ 
காஞ்சனாம்பரர்‌ ஆரார்‌. 

நீலகண்டர்‌ உவமைகளை வெகு அழகாகக்‌ 
கையாளுஒருர்‌. 

கனத்த மழை பெய்தது. குளத்திலிருந்த தாமரை 
யெல்லாம்‌ அமுங்கி அழிந்து விட்டன. அனால்‌ குளத்‌ 
தைச்‌ சுற்றிலும்‌ தாழை, மற்றும்‌ பலவகைச்‌ செடிகள்‌ 
அடர்ந்து வளர்ந்திருந்தன. இந்தக்‌ காகநியை கவி 
வர்ணிக்கிறார்‌ -— 


or 


_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 18 ௪, 20 


* தாமரையும்‌ அல்லியும்‌ குள த்திலிருந்‌ து மறைந்‌ து 


விட்டன. நான்கு கரைகளிலும்‌ நறுமணம்‌ கமழும்‌ 
தாழை பூத்துச்‌ செழித்திருந்தது. வெளியே யானை, 
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குதிரைகள்‌ சூழ்ந்திருக்க, உள்ளே பணமேயில்லாத 
அரசன்‌ மாளிகைபோலிருந்தது குளத்தின்‌ தோற்றம்‌ ”. 

தடாதகையின்‌ ஸேனைகளுக்கும்‌, மஹேசுவர 
னுடைய பிரமத கணங்களுக்கும்‌ கடும்‌ போர்‌ நடக்‌ 
ன்றது. பிரமதகணங்கள்‌ படுதோல்வியடைகின்‌ றன. 


WFAN எசா: 
ஏர எரு | 
ERS எம்‌ STATA ॥ 
_சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 10-௬. 61 
சிறு விளக்கை பெரும்‌ காற்றுப்போலும்‌, 
உலர்ந்த புதரை காட்டுத்‌ தபோலும்‌, இருள்‌ 
சமூகத்தை குரிய உதயம்‌ போலும்‌ பிரமதகணங்களை 
அம்பாளின்‌ சேனைகள்‌ நாசமடித்தன ?' இதை மாலோ 
பமா (ஏரா) என்று அலங்கார நூல்கள்‌ குறிப்‌ 
பீடுன்‌ றன. 
கலியாணத்திற்காக அலங்காரம்‌ செய்து வருகிறார்‌ 
சிவபிரான்‌. 


har Mer EE: ॥ 


_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 11-௬. 28 
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“விதவிதமான ரத்ன மாலைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌: 
பட்ட சந்திரசேகரனின்‌ திருமேனி, ஸந்தியா காலத்‌. 
திய சிவப்புடன்‌ வான வில்லால்‌ அழகு பெற்ற மேகம்‌ 
போல்‌ தோற்றமளித்தது ””. 


தமயந்தியையே நினைந்துருகும்‌ ஈளன்‌ தண்‌ 
நிலையை, 
sara எசா aera Te: | 
qq ௬ MAA ardad கோண்‌ ZA Il 
--ந௭ சரித்ரம்‌ 1-28" 
“டுவளியில்‌ வழியொன்றும்‌ காணாது உள்ளுக்‌ 
குள்ளே சுற்றிச்‌ சுற்றி வேதனை நிரம்பிய என்‌ மனம்‌ 
அதைப்போக்க தண்ணீரின்‌ மிகுதியினால்‌ பீடிக்கப்‌: 
பட்ட ஒரு குளம்‌, அதை வெளியேற்ற ஒரு சிறு 
துவாரத்தை நாடுவதபோல்‌ ஏதாவது உபாயத்தை 
வீரும்புன்றது '' என்று குறிக்கின்றான்‌. 
தடாதகையின்‌ மணி பாதுகையை கவி வர்ணிக்‌ 
குங்கால்‌ ப 
ஏகணானா MATERIA 
ள்‌ எங்கள | 
ணா TTR 
TATA aia: ॥ 
_ திவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 11-௬. 61 
“ இவளுடைய மணி பாதுகைகளின்‌ ஓரங்களில்‌ 
யதிக்கப்பட்டதும்‌ தாமரை போன்ற பாதங்களில்‌ 
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நெருங்க தொட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ ௩ல்‌ முத்து வரிசை 
யானது வேதங்களின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ இயங்‌ தம்‌ எழுத்து 
வரிசைபோல்‌ தோற்றமளித்தது”. 

இதில்‌ அம்பாளின்‌ பாதத்தின்‌ அடியிலுள்ள 
முத்துக்களை எழுத்துக்களுக்கு ஒப்பீடுவதால்‌, 
அம்பாள்‌ வேத ஸ்வரூபம்‌ என்னும்‌ உயர்ந்த தத்து 
வத்தை கவி இந்த உவமையின்‌ மூலம்‌ நமக்கு விளக்கு 
இருர்‌. 

அசுவமேத யாகம்‌ வஸந்த காலத்தில்தான்‌ நடத்‌ 
தப்படும்‌. அதேபோல்‌ மலயத்துவஜன்‌ யாகத்திற்கு 
ஏற்பாடு செய்றொன்‌. இந்த சமயத்தில்‌ அத்தேசத்‌ 
திலுள்ள வாலிபர்களும்‌ ஒரு யக்ஞம்‌ நடத்துகிருர்கள்‌ 
என்கிறார்‌ கவி. ஒரு அருமையான ரூபகத்தின்‌ மூலம்‌ 
அதை நமக்கு அவர்‌ வீளக்குதிறார்‌ :-- 


Tag Hoary 
SOR TYR ளார்‌ FETE | 
MAT எங்‌ என்‌ ஸா 
என்னாள்‌ கா: ॥ 
- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 6-௬. 16 
“ மலயமாருதத்தை அத்வர்யுவாகவும்‌ குயிலை 
ஹோகதாவாகவும்‌ வண்டை உத்காதாவாகவும்‌ வஸந்த 
காலத்தை பீரம்மாவாகவும்‌ ஆதரவுடன்‌ வரித்து 
வாலிபர்கள்‌ வனபூமியில்‌ காம மஹா யாகத்தைச்‌ 


செய்தனர்‌ ”, 
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அர்த்தாந்தர ந்யாஸம்‌ என்னும்‌ வதக்கல்‌ 
“வெகு அழகாகக்‌ கையாளுகிறார்‌. 


எனி ௭௫௭; fares ர ஈரள்‌ | 
ஏர்‌ எரி எள்‌ வர்‌ ண என; ॥ 
- ஸபாரஞ்ஜன சதகம்‌ ௬. சீ 
வலியோர்‌ வலியோரையே நேசிக்கன்‌ றனர்‌ 
எளியோரையோ அழித்து விடுகின்றனர்‌. காட்டுத்‌ 
தியை காற்று மேலும்‌ அதிகரிக்கச்‌ செய்றது. ஆனால்‌ 
சிறு விளக்கை அது அணைத்து வீடுறெது”. 


வானாய்‌ CART ரண 
drama சோக்‌ என்ர Mea | 

எண்‌ என்‌ எ ராண ரி: 
என்‌ AAT நிரை: ॥ 


-- சாந்தி விலாஸம்‌ ௬. 28 
“நல்ல வழியில்‌ அடையும்‌ திரவியத்தைவிட 
கெட்ட வழியில்‌ திரட்டும்‌ பணம்‌ சிறந்ததா? வீஹித 
மான உணவைவிட சாஸ்திரங்களில்‌ தடுக்கப்பட்ட 
இடங்களில்‌ சாப்பிடும்‌ உணவு சிறந்ததா? மனைவி 
யீடம்‌ அடையும்‌ இன்பத்தைவிட விலைமாதர்களிடம்‌ 
அடையும்‌ இன்பம்‌ சிறந்ததா 2 பொதுவாக வேதங்கள்‌ 
சில விஷயங்களைக்‌ கூடாது (வேண்டாம்‌) என்று 
லபக்‌ பல்வ உ: அவைகளை . உலக மக்கள்‌ 
ருசியுடன்‌ நாடுகின்றனர்‌ ”” 
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aration 0௭ arta: 
ATTA ௨௩1 | 
சான நரன்‌ ' எரர்‌ RAT 
qa: கண்‌ சார எரி ॥ 
நீலகண்ட விஜய சம்பூ 19-8௪ 
“அப்பொழுது அந்த விஷமானது பரமவெனால்‌ 
உள்ளே விழுங்கப்பட்டிருந்தா,லும்‌, காலத்தில்‌ மலர்ந்த 
ரீல ஆம்பல்‌ புஷ்பம்போல்‌ அவர்‌ கழுத்தின்‌ அடிபாகத்‌ 
இல்‌ விளங்கியது. எவ்வளவோ பீரயாசையுடன்‌ 
மறைக்கப்பட்டா லும்‌ பொய்மையான து களங்கமற்ற 
கல்லோர்களின்‌ கோஷ்டியில்‌ ௨ க்ப்‌ அம்பலமாம்‌ 
விடுகிறது”. 


நீலகண்டருடைய கவிதையின்‌ ஒரு சிறந்த அம்சம்‌ 
அவருடைய நகைச்சுவையெனலாம்‌. பொதுவாக 
நோக்குமிடத்து இந்த அம்சம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத இலக்கியத்‌ 
இல்‌ சற்று குறைவே. அதிலும்‌ காவ்யங்களில்‌ நயமான 
ஹாஸ்ய ரஸம்‌ இன்னும்‌ அபூர்வம்‌. நீலகண்டரோ 
ஹாஸ்யத்தை பலவகை ரூபங்களில்‌ வெளிப்படுத்‌ 
அஜறோர்‌. அழ்ந்த அனுபவம்‌, மனித ஸ்வபாவத்தை 
பல்வேறு துறைகளிலும்‌ ஸந்தர்ப்பங்களிலும்‌ கண்ட 
அறிவு, இயற்கையிலேயே சிறந்த ஹாஸ்ய நவிற்சி 
இவைகளின்‌ காரணமாக அவர்‌ காவ்யங்கள்‌ எல்லா 


1. “தன்‌” சாமு | இந்த பாடத்தில்‌ * அல்பர்‌ 
கஸின்‌ கார்யம்‌' என்று பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
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வற்றிற்கு ௦ ௬௪ கொடுக்கும்‌ முறையில்‌ அவருடைய 
ஈகைச்சுவை அமைந்திருக்கன்றது. சில உதாஹரணங்‌ 
களைக்‌ ழே கொடுக்கின்றோம்‌. 


கர்‌ கர்‌ ௭ ஏ TT: | 
ரண ger: WAT: ॥ 
கலிவிடம்பனம்‌ ௪. 72 
“கோகர்ணத்திலும்‌ பத்ரகர்ணத்திலும்‌ செய்யும்‌ 
ஐபம்‌ பாபகர்மங்களைப்‌ போக்கும்‌, அரசன்‌ காதில்‌ 
செய்யும்‌ ஜபம்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ போக்கும்‌. 
(அரசன்‌ காதில்‌ கோள்‌ சொல்பவன்‌ எல்லா காரியங்‌ 
களையும்‌ கெடுத்து விடுவான்‌ )”'. 


எ எ எனி எள என எளி | 
ப அட a 


கலிவிடம்பனம்‌ ௪, 69 

“நாம்‌ செய்யும்‌ தர்மத்தையெல்லாம்‌ பிறர்‌ அறி 

வும்படியாகவும்‌ கெரடையாளியிடம்‌ பலர்‌ சொல்லும்‌ 

யடியாகவும்‌ (வெளிப்படையாக) செய்ய வேண்டும்‌. 

ரப வீணாக ஒன்றையும்‌ செய்யக்‌ 
கூடாத, 


விளி Herre: எரி எ Te YH | 
சர்‌ AIT TESA என ஈகா ॥ 


வைராக்ய சதகம்‌ ௪. 61 


N. 10 
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“அகஸ்தியரின்‌ கோபத்தையும்‌ கெளதமரின்‌ 
சாபத்தையும்‌ நன்றாய்‌ ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொண்டால்‌ 
வி3ராஇிக்குக்கூட இந்திர பதவி வேண்டாம்‌ என்று 
சொல்வோம்‌". 


qeys காளன்‌ 1 எரர்‌ 
எனி எர ர: ஈர TA எகா எளிதா 
ராணா: ணி ணா ணா 
எண்ணல்‌ ர: க எண என்‌ ஈளை: ॥ 
அர்யாபதேச சதகம்‌ சு, 29 
எந்த மரத்தினடியில்‌ ஸகல வேதங்களின்‌ 
உண்மையையும்‌ பரதத்வமாகிய சங்கரர்‌ (தக்ஷிணா 
மூர்த்தி) உபதேசித்தாரோ, எதன்‌ இலையில்‌ பகவான்‌ 
விஷ்ணு பிரளயகாலத்தில்‌ சயனித்திருந்தாரோ, அந்த 
ஆல மரத்தை பெயரளவில்கூட மதிப்பாரில்லை. ஆனால்‌ 
எ நன்‌ களைகள்‌ பிசாசின்‌ இருப்பிடமோ, எதன்‌ அடிப்‌ 
பொந்துகள்‌ பாம்புகளின்‌ வாசஸ்தலமோ, அந்த அரச 
மரத்திற்குத்தான்‌ எத்தனை நமஸ்காரங்கள்‌, எத்தனை 


பிரார்த்தனைகள்‌ ''. 


கங்கா நதியின்‌ கதியை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிருர்‌. 


எ at Fa ui 
AAT FETA எ ணா | 
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ஏனா AAT ET ௭ 
கணணினரார எ Aa: ॥ 


கங்காவதரணம்‌ ஸ, 6-௬. 40 
பிறந்தவுடனேயே தேவர்களால்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்திற்கு எடுத்துச்‌ செல்லப்பட்டாள்‌; பிரம்மா 
வினால்‌ சபிக்கப்பட்டுச்‌ சிறையிலிடப்பட்டாள்‌; சிவ 
பிரானால்‌ முடியில்‌ அடக்கம்‌ செய்யப்பட்டாள்‌; இப்‌ 
“பொழுது ஐஹ்னுவினால்‌ பானம்‌ செய்யப்பட்டாள்‌. 
எந்த வேளையில்தான்‌ இவள்‌ பிறந்தாளோ ! நாம்‌ 
அறியோம்‌ ”. 
கர்மானுஷ்டானம்‌ செய்து ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்தோரை ஏளனம்‌ கலந்த வருத்தத்துடன்‌ 
வர்ணிக்கிறார்‌ -- 
என்‌ erefid aera எம்‌ என்‌ எண்‌ 
Ag என எ ஏரார்‌ TAM எ ன Asian | 
FTES RARE 
னன 8௭ 84௧ என்‌ eid THA: ॥ 
-- நீலகண்டவிஜஐயசம்டூ 1-12 
* ஸ்வர்க்கவாஸிகளுக்கு அருந்‌ தவ தற்கு அமிருதம்‌ 
.இநக்கின்றது; உடுத்திக்கொள்ளுவதற்கு சிறந்த ஆடை 
கள்‌ இருக்கின்றன: அணிந்து கொள்ளப்பலவித ஆப 
ரணங்கள்‌ இருக்கின்றன. ஆனால்‌ செளகரியமாய்‌ 
வாழ்வதற்கு வேண்டிய புத்தி மட்டும்‌ இல்லை. இந்தக்‌ 
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காரணத்தினால்‌ பிறராக்குக்ட்டாத , இந்த ஸகல 
ஸம்பத்தையும்‌ தான்‌ செய்‌ த பூர்வஸுருதத்தால்‌ 
பெற்றும்‌ வீணே எஜமானன்‌ என்றும்‌ ஸேவகன்‌ எண்‌ 
றும்‌ சொல்லிக்கொண்டு இந்த மதிகெட்டவர்கள்‌ 
கஷ்டப்படுன்‌ றனர்‌. (ஸ்வர்க்கமடைந்த மனிதர்‌ 
களுக்கு அங்குகூட பிராரப்தம்‌ விலக்கமுடியாததா” 
யிருக்கன்‌ றது என்பதை கசூசிப்பிக்கறோர்‌.) 

இந்திர பதவியைப்‌ பெற்ற ஈஹுஷன்‌ தேவ 
லோகத்தில்‌ எவ்வாறு நடந்து கொண்டான்‌ ? நீல 
கண்டர்‌ சொல்லுசிறீர்‌ :-- 


க * Re ௭ WN | 
TYTTAR TAT 
பதத இபத 
_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ, 9-௬, 16 
* முறைப்படி. பூர்ணமாக அசுவமேத யாகங்களை 
அனுஷ்டிக்கா து போனாலும்‌ ஏதோ புண்யகர்ம பலத்‌ 
தால்‌ ஸ்வர்க்கலோக மடைந்து அங்கே தேவராஜ: 
பதவியைப்‌ பெற்றும்‌ (௩ஹுஷன்‌ ) தன்‌ தமோகுணம்‌: 
மேலிட்ட ஸ்வபாவத்தை விடவில்லை ”?, 
சிவலீலார்ணவத்தில்‌ ஒன்பதாவது ஸர்க்கத்தில்‌' 
கங்கைக்‌ கரையின்‌ சோபையை வர்ணிககும்‌ ஸந்தர்ம்‌ 


பத்தில்‌, 
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ஊன்‌ ர என்‌ Raised 
கோளி ரணி; | 

ஏளன ரிங்கா: ரானா 
எளினிரசானள்‌ ware ॥ 


_ சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ, 9 ௬, 52 
என்ற ஸ்வபாவோக்தியின்‌ த்வனிவிசேவும்‌ கவனிக்கத்‌ 
தக்கது. “அங்குள்ள ரத்தினங்களை திரட்டிச்‌ செல்‌ 
ன்றனர்‌ வியாபாரிகள்‌; அபூர்வமான மூலிகைகளை 
வைத்தியர்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. சிறந்த 
யானைகளை அரசாங்க வேலைக்காரர்கள்‌ பிடித்துச்‌ செல்‌ 
ன்றனர்‌. நம்போலுள்ள அந்தணர்களோ புனித 
கங்கையின்‌ கரையில்‌ முளைத்து நிற்கும்‌ தர்ப்பைப்‌ 
யுல்லைப்‌ பறித்துச்‌ செல்லுன்றனர்‌ . மேலெழுந்த 
வாறு பார்த்தால்‌ ஹாஸ்யமாய்த்‌ தோன்றுகிறது. 
ஆனால்‌ நன்றாய்‌ செய்யுளின்‌ பொருளை கவனித்தால்‌ 
என்ன என்ன வெல்லாம்‌ பாவங்கள்‌ நமக்கு விளங்கு 
ட்ட கவியின்‌ உயர்குலம்‌, அவருடைய சீரிய 
இழுக்கம்‌, பொதுவாக அந்தணனின்‌ உயர்வும்‌' செல்வ 
மூம்‌ அவன்‌ தன்‌ கர்மானுஷ்டானத்தை வழுவாது 
செய்வதில்தான்‌ என்பதுபோன்ற பொருள்கள்‌ புகட்‌ 
உப்படுகன்‌ றன. 


நீலகண்டருடைய நூல்களிலிருந்து 
நாம்‌ அறிந்து கொள்வது. 
ணம்‌ ணம்‌ 

நீலகண்டருடைய .நூல்களிலிருந்து அவரைம்‌ 
பற்றியும்‌ அவர்‌ இருந்த சமூகத்தைப்‌ பற்றியும்‌ நாம்‌ 
ஏதாவது தெரிந்துகொள்ள முடிகின்றதா என்று 
பார்ப்போம்‌. அவருடைய வாழ்க்கையை ஓட்டிய 
குறிப்புக்களை நாம்‌ ஏற்கெனவே வரைந்திருக்கிறோம்‌. 
இப்பொழுது அவருடைய மனோபாவத்தையும்‌ அவ 
ருடைய விருப்பு வெறுப்புக்களையும்‌ காட்டும்‌ சில 
விஷயங்களை ஆராய்வோம்‌. 

அவர்‌ மிகவும்‌ விரும்பிய விஷயம்‌ ஒன்று. அது 
தான்‌ காசி யாத்திரை. நள சரித்திரத்தின்‌ ஆரம்பத்‌ 
இல்‌ “கலியின்‌ கொடுமையை வெல்லுவதற்கு இரு. 
உபாயங்களே உளன. ஒன்று நளன்‌ கதையை கேட்‌ 
பது, மற்றொன்று புனித க்ஷேத்ரமான காசியை 
அடைவது” என்கிறார்‌. அடுத்தபடியாக கங்காவ 
தரணத்தில்‌ “£எவ்வாறாவது கங்கை செல்வதென்று 
தீர்மானித்து விட்டேன்‌. அதாவது கங்கையின்‌ 
கதையைச்‌ சொல்லியாவது கங்கையை அடைந்த 
அனுபவத்தைப்‌ பெறுகிறேன்‌ ”' என்சறோர்‌. வெகு 
காலம்‌ வரை அவருடைய மனோரதம்‌ நிறைவேறவில்லை 
என்றே தோன்றுகிறது. வைராக்ய சதகத்தில்‌, 


எ weld aie 
௭ x Meld ரர்‌ EXT | 
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EBT எ ATM Ut 
TEIN எ RATATAT ॥ 


வைராக்யசதகம்‌ சு, 101 
என்றும்‌, ஆனந்த ஸாகரஸ்தவத்தில்‌ 
aT எ என்றாள்‌ ॥ 
அனந்தஸாகரஸ்தவம்‌ சு, 27 
என்றும்‌ கூறப்படுவதால்‌ மேற்சொன்னபடி எண்ண 
இடமிருக்கிறது. முடிவில்‌ அவர்‌ காசியை அடைந்த 
கங்கையில்‌ நீராடி தன்‌ வாழ்நாள்‌ விருப்பத்தைப்‌ 
பெற்றார்‌ என்பது அவருடைய சிவலீலார்ணவத்‌ 
இலிருந்து தெளிவாகிறது. சிவலீலார்ணவத்தில்‌ முதல்‌ 
சுலோகம்‌ 
eT: ஏரார்‌ aT 
RTE TA: கணிகர்‌ | 
சொர காலு ATATATT- 
ATE: ஏரார்‌ என்‌ எ: ॥ 

-சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 3-௬. 1 
என்பது. . தவிர ஒன்பதாவது ஸர்க்கத்தில்‌ தடா 
தகையின்‌ ஜைத்ர யாத்திரையை வர்ணிக்குமிடத்தில்‌ 
கங்கையின்‌ அழகையும்‌ கங்கைக்கரைப்‌ பிரதேசத்தின்‌ 
சோபையையும்‌ பரவசமாய்‌ அனுபவிக்கிறார்‌. 1] இதி 


(1) Marea: ரரிர்குரு: guerre 
வர்கள்‌ சர்கார்‌ | 
_ இவலீலார்ணவம்‌ ௭, 9-௬. 67 
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லிருந்து, அவர்‌ இருமலை நாயக்கனின்‌ மந்திரி பதவி 
யிலிருந்து விலகிய பிறகே கங்கா யாத்திரை செய்தா 
ரென்றும்‌, அதை முடித்த பின்‌ அவரே 1 தகஷண 
கங்கை என்று கூறப்படும்‌ தாமிரபர்ணி நதிக்கரையில்‌ 
கம்‌ அந்திம நாட்களை கழிக்கத்‌ தீர்மானித்தார்‌ 
என்றும்‌ ஊஹம்‌ செய்ய முடிறெது. 


தம்முடைய திறமையினால்‌ மந்திரி பதவியை 
யடைந்தபோதிலும்‌, அவர்‌ அதனால்‌ அதிக ஸந்தோஷம்‌ 
அடைந்தாரென்று சொல்லுவதற்கல்லை. ஈள சரித்திர 
நாடகம்‌ அவர்‌ மதுரை வருமுன்பே எழுதப்பட்டது 
என்பது உண்மையானால்‌, அவர்‌ மந்திரியாவதற்கு 
முன்பே, அமைச்ச பதவியின்‌ தன்மையை நன்கு பரி 
சிலனை செய்து அறிந்திருந்தார்‌ என்று தெரிகிறது. 
ஒழ்வரும்‌ வாசகங்கள்‌ எல்லாம்‌ நள சரித்திரத்தில்‌ 
உள்ளவை, 


எண்‌ எனல்‌ என்‌: | 
எணண ணன்‌ ண ॥ 


_ நளசரித்ரம்‌ 11-10 


(1) அணா என்‌ gut 
aT ள்‌ waa. | 
adr இணைகள்‌ 
arefiaut ௭௭ ௫ ara ப 
_ இவலீலார்ணவம்‌ ௭. 2 ௬. 18 
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ofa வீ௭டிக எக Nr எ ளட 
அண்ணை பல்‌ TATA என்னா. |? 


‘afiaarifafe ஏரார்‌ சாக்‌ கக |” 
ணை: னி எள்‌ சொ னா எள 
ண்‌ என்ர ஈசனின்‌ MET: II 


-- ஈளசரித்ரம்‌ 11-12 
‘uf: fhe ளா எனில்‌ aM: உவ எரு எ 

qa: எரவாடா கார்ட 1? 
_— நளசரித்ரம்‌ 11 
“ நல்ல மந்திரி அரசர்களுடைய எல்லா விருப்பங்‌ 
களையும்‌ பூர்த்தி செய்து வைக்கும்‌ கற்பகக்‌ கொடிக்கு 
ஒப்பாவான்‌. ஆனால்‌ ஒரு வித்தியாஸமுண்டு. காரியம்‌ 
,நிறைவேறுவதற்குக்‌ கையாள வேண்டிய உபாயத்தை 
,தன்‌ அறிவினாலும்‌ ஆற்றலினாலும்‌ எடுத்து உரைக்க 
மட்டும்‌ மந்திரி வல்லவன்‌. அந்தக்‌ காரியத்தையே 
நிறைவேற்றிக்‌ கொடுக்க அவனால்‌ முடியாது. இதை 
. அறியாத, அரசனை அண்டிப்பிழைக்கும்‌ சில மந்திரிகள்‌ 
ஏதோ பொம்மை கோபுரத்தைத்‌ தாங்கும்‌ கணக்கில்‌ 
அரசாங்கத்தின்‌ முழுப்பொறுப்பையும்‌ தாமே வகிப்ப 
தாக நினைந்து வீணே தங்களைக்‌ கஷ்டப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளு?ன்றனர்‌. இது பொதுவாக மனிதர்களின்‌ 

இயல்பு. 

ராஜ்ய லக்ஷ்மிக்குத்தானே தன்னை காப்பாற்றிக்‌ 
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கொள்ளும்‌ வழி தெரியாது என்பது உண்மையே. 
கல்ல மந்திரிகளின்‌ அறிவே அதற்கு ஆதாரம்‌. ஆனால்‌: 
இந்த ராஜ்ய லக்ஷ்மியை வகிக்கும்‌ அரசர்களின்‌ 
போக்கே அலாதியான து. ஒரு காரியத்தில்‌ வெற்றி' 
கண்டால்‌ அதற்கு தன்னுடைய பிரபாவ3ம காரணம்‌ 
என்ன்றனர்‌. தோல்வியடைந்தாலோ மந்திரியின்‌ 
ஆலோசனையைக்‌ குறை கூறுகின்‌ றனர்‌ '', 
பின்னால்‌ அவர்‌ மந்திரியாய்‌ இருந்த காலத்தில்‌: 
மேற்கூரிய உண்மைகளை நினைந்தே அவர்‌ தம்‌ அலுவல்‌: 
கனைச்‌ செய்திருப்பார்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 
௭15 கண்ணள்‌ ளா கன்‌ TATRA? | 
“ அரசனை அண்டிப்பிழைப்போர்களுக்கு செய்யத்‌. 
தகாத காரியமே டையா து !'' என்று அவர்‌ நீலகண்ட. 
விஜயசம்பூவில்‌ கூறுமிடத்து தம்‌ நிலையை நினைந்தே. 
அவர்‌ வருந்துகிறார்‌ என்று கோகு, இந்த. 
மனோகிலை இன்னும்‌ தெளிவாக, 
ளா விளானை AUT எட 
ளாக NEAT வரக்‌ எர 1 
எனின்‌ எ ண: ஜர்‌ எட்‌ 
உஷ்‌ கு. ட. ட 
எனை ! ஒள்‌ எள்ளின்‌ ॥ 
_— சாந்தி விலாஸம்‌ ௪. 8 
என்னும்‌ சாந்தி விலாஸ சுலோகத்தில்‌ வெளியாகிறது. 
முடிவில்‌ தம்முடைய படிப்பை இம்மாதிரி ரா ஐ: 
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ஸேவையில்‌ செலவிட்டதே தவறு என்று கருதி, தம்‌. 
பதவியைத்‌ துறந்தார்‌, 


ன்‌ என AT 
a ye Fe Ur | 

(ஏச Seer: TATA 
௭ WATT TTT எனா 


_ திவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 1-௬. 80" 

“உன்னால்‌ அளிக்கப்பட்ட வாக்குவன்மை என்‌ 
னும்‌ ரத்ன பொக்ஷெத்தில்‌ சிலவற்றை நான்‌ விலைக்கு 
விற்று சாப்பிட்டு வீட்டேன்‌. போனது போகட்டும்‌. 
எஞ்சியதையாவது உன்‌ பாத கமலத்தில்‌ அர்ப்பணம்‌ 
செய்கின்றேன்‌. தாயே! மீனாக்ஷி / முன்போல்‌ எனக்கு 
அருள்வாயாக?” என்பதே அவருடைய கடைசி நிலை... 


கலிவிடம்பனம்‌ என்ற நூலினின்றும்‌ மற்றும்‌ 
அவருடைய இதர நூல்களினின்றும்‌ நீலகண்டரின்‌ 
காலத்தில்‌ மக்களின்‌ அன்றாட வாழ்க்கையைப்‌ பற்றி” 
காம்‌ தெரிந்துகொள்ள முடிஈறது. இன்று நாம்‌ 
காணும்‌ சமூகம்‌, முன்னூறு வருஷங்களுக்கு முன்‌ 
ரீலசண்டர்‌. கண்ட சமூகத்தினின்றும்‌ அதிகமாக 
மா.றியிருக்கவில்லை. ௮ன்றும்‌--சோதுிடரை நாடி. 
மக்கள்‌ சென்றனர்‌. பெண்களின்‌ கலியாணம்‌ முதலிய” 
வைகளுக்கு ஏராளமாய்‌ பணம்‌ செலவழித்தனர்‌. 
அதிக வட்டிக்கு பணத்தை பிராமிஸரி நோட்டு எழுதி 
வாங்்‌க்கொண்டு கடன்‌ கொடுத்தனர்‌. இன்னும்‌. 
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அநேக விஷயங்களில்‌ இன்றுபோல்தான்‌. ஆனால்‌ 
ஜனங்களின்‌ ஒழுக்கம்‌ உயர்வாக இருந்தது. கடன்‌ 
-வாங்னெவன்‌ கடன்‌ கொடுத்தவனைக்‌ கண்டு பயப்‌ 
பட்டான்‌. படித்தவனுக்குத்தான்‌ ஈல்ல கெளரவம்‌ 
இருந்தது. ஈசுவர பக்தியும்‌ ஆஸ்திக்ய புத்தியும்‌ பெரு 
மளவில்‌ ஜனங்களிடமிருந்தது. அவை மதிக்கவும்‌ 
பட்டன. அவர்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஒரு நிம்மதியும்‌ 
உள்ளத்தில்‌ ஒரு நிறைவும்‌, இருந்தன. இயற்கையுடன்‌ 
ஒன்றி எளிய முறையில்‌ வாழ்ந்தனர்‌. 

அன்றாடப்‌ பேச்சில்‌ கையாளப்படும்‌ அநேக தமிழ்‌ 
. வசனங்களை தம்முடைய நூல்களில்‌ ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ 
யபுகுத்திருக்கிறார்‌. ழே சில உதாஹரணங்களைக்‌ 
காணலாம்‌. 


ரன ATS என்‌ 
SE எண்னை | 

னாள்‌ 8 ஸி எரி: 
ஏன்ன என ॥ 


- சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 8-௬, 48 


WT ன எனி PATINA எ ளா | 


-- இவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 21-௬. 85 


கண்ணினை எ எனி: | 


_— கங்காவதரணம்‌ ஸ. 6-௬. 40 
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ளின்‌ dat; 
கலிவிடம்பனம்‌ சு. 100: 


TETAS நீ; ணா TREAT FATA | 
அன்யாபதேசச தகம்‌ ச, 8: 
ஸ்ரீ நீலகண்டரின்‌ நூல்களிலிருந்து அவருக்கு 
சைவ ஸித்தாந்தத்திலிறாந்த தீவிரமான ஈடுபாடு தெளி' 
வாய்த்‌ தெரிகின்றது. 

“ஏ எனி எ சர்‌ எண TT Td 
என்று சிவோத்கர்ஷ மஞ்சரியில்‌ பிரகடனம்‌ செய்கிறார்‌ 
கங்காவதரண த்தில்‌ எலினா ஏன ' என்று தம்மை: 
யும்‌ தம்‌ ஸஹோதரர்களையும்‌ பெயரிட்டுக்கொள்கிறுர்‌.. 

நீலகண்ட விஜய சம்பூவில்‌ 


ஊோளார்‌ சேர்‌ னர்‌ ராள்‌ ஏனரிஈ 
சிர்‌ எனக்‌ எரி TG BT எ. 


_ நீலகண்ட விஜயசம்பூ 1-7” 


இண்‌ எடு ன ணர்‌ ஈர்‌ ஈர 
எண எட JR A சோர எ ய 
நீலகண்ட விஜயசம்டபூ 1-2" 
என்றும்‌ சிவனின்‌ மஹிமையைப்‌ பாடுவறார்‌. கலி 
விடம்பன த்தில்‌ 
(கரகம்‌ ராளள்‌ காச: Fh ஐ எண்‌ 


கலிவீடம்பனம்‌ ௬. 101 


என்றும்‌, 


என்ூருர்‌. 
எ எள Feast எரி 
எணாணாகாரன்‌ எணிட ப 

என்பது சாந்திவிலாஸத்தில்‌. இதேகருத்தை வைராக்ய 
சதகத்திலும்‌ ' வள எள எரா! என்னும்‌ வாசகத்‌ 
இல்‌ உறுதிப்‌ படுத்துகிறார்‌. தம்‌ கடைசி நூலாயெ 
சிவலீலார்ணவத்தில்‌ தம்முடைய சிவபக்தியின்‌ 
தன்மையை நன்கு வெளி பீடுகறார்‌ :-- 


fied எனி எர WERT 
Re gre Dia வின்‌ | 
இர்‌ ர ஈன்றாள்‌ 
கணி ண ளா எள ॥ 
[ள்‌ எண்‌ | 


சிவலீலார்ணவம்‌ ஸ. 5 ௬. 28, 29 
“ அக்னியில்‌ சிவனைக்‌ கண்டு ஹோமம்‌ செய்‌, 
சூரியனிடம்‌ சிவ ஸ்வரூபத்தைக்‌ கண்டு பூஜை செய்‌; 
சிவனை மனதில்‌ தியானம்‌ செய்‌, சிவன்‌ புகழையே பாடு. 
பிராம்மணர்களிடமும்‌ சிவனைக்கண்டு அனவரதமும்‌ 
பூஜை செய்‌, வென்‌ நினைவாகவே எப்பொழுதுமிருப்‌ 
பாயாக. சிவனிலும்‌ மேலான தத்துவம்‌ ஒன்றுமில்லை”. 
இவ்வள்வு அத்யந்த பக்தி சிவனிடம்‌. கொண்‌ 
டிருந்த போதிலும்‌, பிற தெய்வ நிந்தனையை நீல 
கண்டரிடம்‌ காமைமுடியாது. 
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aT Merrie a Te: நய 
Tae ராக்‌ FO: ஈ னாள்‌ ॥ 
_ நீலகண்ட விஜயசம்பூ 4-43 
காள்‌ எண்ணார்‌ 
RAREST HOTA | 
னார்‌ எண்‌ ளா 
சானா ளை: ஈட ஈ oa எரா ॥ 
--$ிலகண்ட விஜயசம்பூ 2-20 
விண்ணி சன்னல்‌ 
ரா | 
ஷீ ஏ எாரிரிசாரி6 ன்‌ 
எரி sett எர்டிகா ॥ 
_— நீலகண்ட விஜயசம்பூ 4-28 


மேலுள்ள சுலோகங்களில்‌ சைவம்‌, வைஷ்ணவம்‌ 
சாக்தம்‌ என்ற மூன்று மதங்களையும்‌ ஸமரஸப்படுத்தி 
அவைகளின்‌ உண்மை தத்துவம்‌ அபேதத்தில்தான்‌ 
என்பதை அழகாக நமக்கு உணர்த்துகிறார்‌. தம்மைப்‌ 
பொருத்தமட்டில்‌ தம்‌ உண்மை முடிவு எப்படி 
யிருந்தது என்பதை, 


எ: wi Eft ஊடி TTA எட்‌ கொ: | 
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Qo என்ரான்‌ எ ளளிள: ॥ 


வைராக்யசதகம்‌ ௬. 92 


என்னும்‌ வைராக்ய சதக சுலோகத்தில்‌ அழுத்தம்‌ 
இருத்தமாய்க்‌ கூறுகிறார்‌. 

“பிரம்மா எப்படி? விஷ்ணு எப்படி? இத 
போன்ற கேள்விகள்‌ எழுந்தால்‌ நாங்கள்‌ ஊமை. 
களுக்கு ஒப்பாறோம்‌. ஏனென்றால்‌, சிவன்‌ 
ஒருவனையே நாங்கள்‌ அறிவோம்‌. வேறொரு தெய்‌ 
வத்தை நாங்கள்‌ அறியோம்‌ ''. இவ்வளவு சலனமற்று 
ஒரு நிலைப்பட்ட பக்தியை குறைகூற நாம்‌ யார்‌ ? 
அல்லது புகழத்தான்‌ நாம்‌ யார்‌ ? 


முற்றும்‌. 


AE 


APPENDIX 1 


“ர the year S. S. 1544, in Dundubhi year, 
the 17th of Masi month, Muthu Tirumalai 
Naicker came to Madura in order to be appointed 
(or installed) to receive the sceptre and other 
ensigns of royal authority.” 


S “ Having thus arranged the plan, the whole 
was thus begun to be carried into execution at 
‘once on the 10th of Vyasi month, of Akshaya 
year during the increase of the moon. From that 
time forward as the master came duly to inspect 
the work it was carried on with great care. As 
they were first in excavating the Teppakulama 
they dug up from the middle ௧ Ganapati (or image 
of Ganesa) and caused the same to condescend 
to dwell in a temple built for the purpose. As 
they were placing the sculptured pillar of the 
Vaganta mandapam and were about to fix the 
one which bore the representation of Yekapada- 
Murti they were opposed by the Vaishnavas. 
Hence a dispute arose between them and the 
Saivas which lasted during six months and was 
carried on in the presence of the Sovereign. Two 
arbitrators were appointed, Appa Dikshitar on 
the part of the Saivas; and Ayya Dikshitar, on 
8 11 
ரி 
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the part of the Vaishnavas ; these then consulted 
Sanskrit authorities and made the Sastras agree ; 
after which the Yekapada Murti was fixed in its 
“place.” 


—Orionta! Historical Manuscripts translated 
by W. Taylor, Vol. IT p. 149. 


[Tho opinion expressed by Sri 3. Mahalinga Sastri 

"that due to some mistake there has been inter- 
change of name of Ayya and Appa in the above 

* document and that if this mistake is reotified it . 
would,be clear that Ayya Dikshitar (an alias for 
Nilakantha) represented the Saivas and some 

2” Appa Dikshitar the Vaishnavites must be the 
correct one. It is absurd to suggest tnat Sri 
Nilakantha and Appayya took opposite sides in 
the above controversy. Nor is there any warrant 
to disbelieve the traditional view that SriAppayya 
Dikshita passed away when Sri Nilakantha was 
only 12 years old.] 


APPENDIX ரா 
இரு நூல்களில்‌ ஓரேமாரிரியும்‌ சிறிது மாறுதலுடனும்‌ 


காணப்படும்‌ சுலோகங்கள்‌. 
எரர்‌ FRA STINE ர A | 
TITRA என YETTA I 


- கங்காவகரணம்‌ ஸ, 7 ௬, ர 
களசரித்திரம்‌ 1-1 


எண்ணாக UMAR ATA | 
ஈணண்‌ ண ண ॥ 
கங்காவதரணம்‌ 1-58 
ஈளசரித்திரம்‌ 1-9 
எரா SE எட்‌ | 
ATT TERT ஈர்க்க ॥ 


கங்காவதரணம்‌ 1-௧ 
நளசரித்திரம்‌ 1-10 


~ ofa என்‌ Aan ர ரர்‌ 
eed Ta: Af ஈர்‌ wan | 
ஈண்‌ னார்‌ கற்றார்‌ 
ண; வின எண்ணா என்‌ 8 எ atl 
3 கங்காவதரணம்‌ 1-85 

கடைசிப்‌ பாதத்தில்‌ ஏன: என்பதற்குப்‌ பதிலாக 
எ: என்று ஈளசரித்திரம்‌ 1-81 சுலோகத்தில்‌ மாறுதல்‌ - 
காணப்படுகிறது] 


ச 


164 


சீக்‌ FTAA எவ்‌: WATT 1; 
RAAT: ௭௨ RAP: | 
வினி: ஸர்‌ எவர்‌ 
ஊர்‌ அரி eT எகா எற: ॥ 
கங்காவதரணம்‌ 7.88 
[பெரிய எழுத்தில்‌ காட்டியிருக்கும்‌ பதங்களில்மட்டும்‌ 
களசரித்திரம்‌ 1-ல்‌ மாறுதல்கள்‌ காணப்படு 
ன்றன] 
என்‌ af ATTRACT 
dred 8 ger: எரிய ள னன்‌ ளி UE | 
ஏரண எண்‌ eats TATA எரர்‌ 
ஜு எளி ன்ட்‌ என்‌ என்ட! 


கங்காவதரணம்‌ 1-56 
ரீபெரிய எழுத்தில்‌ காட்டியிருக்கும்‌ பதங்களில்மட்டும்‌ 
களசரித்திரம்‌ 11-13ம்‌ சுலோகத்தில்‌ மாறுதல்கள்‌ 
காணப்படுகன்றன.] 

உண ணை ன்ணாரர்‌ 3 | 
எண்‌ என கே என்றன்‌ ॥ 
கங்காவதரணம்‌ 11.52 
நளசரித்திரம்‌ 11-2௪ 


APPENDIX IIT 


ஸ்ரீ தீக்ஷிதரின்‌ ஆனந்த ஸாகரஸ்தவம்‌ ஸம்பந்த 
மாக கீழ்க்கண்ட கதை வழங்கி வருகிறது :—- 


மதுரைப்‌ புது மண்டபத்தில்‌ ௩டு வரிசைத்‌ தூண்‌ 
களில்‌ நாயக்க மன்னர்களின்‌ சிலைகள்‌ செதுக்கப்‌ 
ய்ட்டிராக்கன்‌றன, அவைகளில்‌ ஒரு தூணில்‌ திருமலை 
நாயக்கர்‌, அவருடைய ஏழு பத்தினிகள்‌ இவர்களின்‌ 
சிலைகளைக்‌ காணலாம்‌. திருமலை நாயக்கரின்‌ பட்ட 
மஹிஷியின்‌ சிலையைச்‌ சில்பி செதுக்கும்பொழுது அல 
வுருவத்தின்‌ இடது துடையிலிருந்து ஒரு சில்லுப்‌ 
பெயர்ந்து விட்டதால்‌ சிலையில்‌ பின்னம்‌ ஏற்பட்டு 
விட்டது. சில்பி சுமந்திரமூர்த்திக்கு அது ஒரு புது 
அனுபவம்‌, மிகவும்‌ வருத்தமடைந்தவனாய்‌ மறுபடி. 
யும்‌ சிலையைச்‌ செதுக்குவதற்கு யத்தனிக்கையில்‌, அப்‌ 
பொழுது அங்கு வந்த மந்திரி ஸ்ரீ நீலகண்ட தீக்ஷிதர்‌ 
சில்பியின்‌ கவலை தோய்ந்த முகத்தைக்‌ கண்டு அவன்‌ 
வருத்தத்திற்குக்‌ காரணம்‌ வினவினார்‌. அவன்‌ நடந்த 
தைச்‌ சொல்லவும்‌ ஸ்ரீ நீலகண்டர்‌ சற்று யோஜனை 
செய்து சுமந்திரமூர்த்தியீடம்‌ கீழ்க்கண்டவாறு 
கூறினார்‌. “அப்பா, வீணாக வருந்தாதே. உன்னுடைய 
உத்தமச்‌ கலைப்‌ பணியினால்‌ தெய்வமே உன்னிடம்‌ 
மகிழ்ந்து உனக்குத்‌ தெரியாத உண்மைகள்கூட உன்‌ 
வேலைகளில்‌ அமையும்படி. செய்கின்றது, ஆதலால்‌ நீ்‌ 
இந்தச்‌ லையை இருப்பதுபோலவே வீட்டு வீடு?” 
என்றார்‌. மறுநாள்‌ சிலையில்‌ பின்னத்தைக்‌ கண்ட 
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அரசன்‌ சில்பியிடம்‌ அதைக்‌ காண்பிக்க, சில்பி நடந்த 
சம்பவத்தை அரசனிடம்‌ தெரிவித்தான்‌. அரசனுக்கு 
அடங்காக்‌ கோபம்‌ வந்தது, தீக்ஷிதர்‌ எவ்வாறு 
மஹாராணியின்‌ குடையிலுள்ள மச்சத்தைப்‌ பற்றித்‌ 
தெரிந்து கொண்டிருக்க முடியும்‌ 2 அவரிடம்‌ விபரீத 
மான சந்தேகம்‌ கொண்டவனாய்‌ அவருடைய கண்களை 
வாங்கிவிட வேண்டும்‌ என்று மனதில்‌ தீர்மானித்து 
அவரை உடனே தன்னிடம்‌ அழைத்து வருமாறு தன்‌ 
காவலாளிகளை அனுப்பினான்‌. காவலாளிகள்‌ தீக்ஷித 
ரின்‌ வீட்டை அடைந்த சமயம்‌ அவர்‌ பூஜையில்‌ 
“இருந்தார்‌. தம்மை அழைக்க அரண்மனையிலிருக்‌.து 
ஸேவகர்கள்‌ வந்திருக்கன்‌ றனர்‌ என்று தெரிந்ததும்‌ 
ஆச்சரியமடைந்தார்‌. ஆனால்‌ சற்று ஆலோசித்ததும்‌ 
உண்மை புலப்பட்டது. அரசன்‌ தம்மை சந்தேதித்‌ 
\ ததை எண்ண மிகவும்‌ வருத்தமடைந்தவராய்‌ ஸ்ரீ 
அம்பாளுக்கு கர்ப்பூரஹாரத்தி செய்து வீட்டு அந்த 
எரியும்‌ கர்ப்பூரத்தைத்‌ தம்‌ கண்களில்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு வெளியில்‌ காத்திருந்த காவலாளிகளிடம்‌ 
அரசன்‌ தமக்கு அளிக்கவீருந்த தண்டனையைத்‌ தாமே 
செய்துகொண்டு வீட்டதாக அரசனிடம்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
படி கூறினார்‌. இவ்விபரத்தை அரசன்‌ கேட்டதும்‌ 
மனம்‌ பதரி ஸ்ரீ தீக்ஷிதர்‌ கருஹத்திற்கு ஓடோடியும்‌ 
வந்து நொந்த கண்களுடன்‌ வீற்றிருந்த மஹானின்‌ 
அ அடி. பணிந்து தன்‌ மடமையீனால்‌ அவருடைய உண்மை 
யான பெருமையை தான்‌. அறியாமல்‌ போய்விட்ட 
தாகவும்‌ தன்னை எவ்விதத்திலும்‌ மன்னிக்கவேண்டு 
“மென்றும்‌ கதறினான்‌. அவன்‌ வருத்தத்தைக்‌ கண்ட 
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திக்ஷிதர்‌ அவனுடைய மனம்‌ சமாதானம்‌ அடைய 
வேண்டுமென விரும்பி ஸ்ரீ மீனகூநியை ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்ய ஆரம்பித்தார்‌, இந்த ஸ்தோத்திரமே பீரசித்தி 
பெற்ற ஆனந்தஸாகரஸ்தவம்‌. இதில்‌ 
Fog 
தர்‌ மாணா 
Wee ஈசனார்‌ வாரி ப 
2 Fa Tat ர ரண ॥ 
என்னும்‌ சுலோகத்தைப்‌ பாடியதும்‌ இழந்த 
பார்வையை அவர்‌ பெற்றார்‌. அரசனும்‌ மனம்‌ 
தேறினான்‌, 


_—_—— 


it 


(1) 


(1) 


APPENDIX IV 
A short Bibllegraphy of Sri Nilakantha’s Works, 


SIVALILARNAVA - Published by Sri Vani Vilas 


Press, Srirangam as No. 8 of the 8ri Vani 
Vilas Sanskrit Series from manusoripts 
supplied by 

His Holiness Sri Jagadguru Sri Sacohi- 
dinanda Sivabhinava Narasimha Bharathi 
Swamigal of Bri Sringeri.  . 

Sri T. 8. Kuppuswamy Sastri of the 

Goverment Training School, Tanjore. 


2. LAGHU KAVYAS — (Minor poems) [Kali- 


vidambans, Sabharafijana Sataka,; Santi- 
Vilasa, Vairagya Slataka, Ananda Sagara 
Stava, Sivotkarsha Manjari, Anyapades% 
Sataka] — Published by Sri Vani Vilas 
Press in 1914. A second edition has recent- 
ly been issued. The Balamanorama Press, 
Madras, has also published these poems in 
one volume. 


3. NiLAKANTHA VIJAYA CHAMPU — with the 


commentary Vibudhinanda of Mahadeva 
Sastri — published as No. 7 of Sri Bala- 
manorama series by the Sri Balamanorama 
Press, Madras in 1924. The same Press 
has recently republished the text of the 
Champu only. 


ர. 


10. 


1]. 
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NALA CARITRA NATAKA—Published as No. 8 
of Sri Balamanoramz Series in 1925. 

GANGAVATARANAM — Published as No. 76 of 
the Kavyamala series by the Nirnaya 
Sagar Préss, Bombay in 1916. 


THE SIVATATVA RAHASYAM — Published 
by Sri Vani Vilas Press in 1915. 

RAGHUVIRASTAVAM and the CANDIRAHASYAM 
— Published by Sri Vani Vilas Press. 

THE SIVOTKARSHA MANJARI with the Sans- 
krit commentary of Sivznanda Yogi — 
Published in Benares. 

THE S'ANTIVILASA and the ANANDA SAGARA= 
STAVA have been published as Nos. 9 & 12 
respectively of the Sri Kamakoti Grantha- 
vali by the Kamakoti Kosasthznam with 
Tamil (and in No. 12 also English) tran- 
slation by Sri Y. Mahalinga Sastri. 

THE GURURATASTAVAM (unfinished) and the 
MUEUNDA VILASA are in manuscript form 
in the Manuscript Library, Adyar- 

THE KAIYATA VYAKHYANA has not 50 far 
been traced. 

THE SIVALILARNAVA has also been published 
in the Trivandrum Sanskrit series. 
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மட்டம்‌] 
மய்ய 
ளிகள்‌ 
ஏரி 
ஊணவளில்‌ 
ர 
ரக்‌ எனா 
ஏன காக 
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ர ௭ 
18 எ: 18 
gait 
எனு 
எதனா வரக 
அனள எம்‌ 
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எண்டோ 
Moats 

ஏ 
என்‌ என: 


| 
WATT war 
wed Xe ugg 
ரான என: 
YT எ 
ன்‌ ஏ எள்‌ 
ள்‌ சார்‌ 

a 
WFETINGTSAL 
௭௭௩ ஸா 
கண்‌ 
WH ண YE 


18H 


$$௩ 
26 


AX 


AS 


qa fart 
qa எனின்ன்‌ 
IEE | 
ஏன என 
அள ஏளா [38 
(இ. 514 
ளார்‌ 
அஷ என்னா 
அறி“ TEXT 
ஏ என்‌ 
அனானரம்‌ 
ர்‌ 


ஊடே என்ன்‌ 


TU எள 
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ஏ கிளர்‌ 
ar EA என்‌ 
எள்‌ 
எக்க 
எனின்‌ 
எரிகோ 
ள்‌ னா 
ஈழ்‌ எஏன்‌ 
காகி 
விர கா 
Yarra 
ஏனா: கர்‌ 
வாளின்‌ 


எரர்‌ கண 
எனா ரன 
al எனன 
என்‌ «xg 
OT 

எ ஸா 
அசர்‌ ஏர: Ye 
இர இட்டு] 
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எண்ணா 
afta 
ar ௭9௭ 
வ்ரே ar 
THAT 


WIEN எ. 


8 Naw 8 
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